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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrasen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, kénnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frasen Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschédigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie

Bosch Power Tools
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die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

z Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und nicht metallische Leichtbaustoffe Kanten und
Profile zu frasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku®

(2) Akku-Entriegelungstaste”

(3) Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Markierungspfeil fiir Spindelarretierung
(7) Spindelarretierhebel
(8) Taste Frastiefen-Grobeinstellung
(9) Uberwurfmutter mit Spannzange
(10) Stellrad Frastiefen-Feineinstellung
(11) Sicherungsschraube Frastiefenverstellung
(12) Grundplatte
(13) Handgriff
(14) Verriegelungsrad Frastiefenverstellung
(15) Spannzange
(16) Werkzeugaufnahme
(17) Fraser?
(18) Gabelschliissel (17 mm)
(19) glatte Fiihrungssaule

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Kantenfrase GKF 12V-8
Sachnummer 3601FB0O..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl” min™* 13000
kompatible Spannzangen mm 6/8
inch Y
Fraskorbhub mm 36
Gewicht entsprechend kg 1,3-1,5%

EPTA-Procedure 01:2014
empfohlene Umgebungstempe- C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V...
empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah.
B) abhéngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

160992A7XV|(29.07.2022)
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Deutsch |9
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus (1) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (2) und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das

Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.
Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Spannzange wechseln (siehe Bilder A-B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frasers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (9)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.

Die Spannzange (15) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (9) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange

beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehduse heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (16).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hduse.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Friser einsetzen (siehe Bild C)
» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten
Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Bosch Power Tools
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Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z.B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z.B. Hartholz und Aluminium

geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fréser ein.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehause heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Schieben Sie den Fréser in die Spannzange. Der Fraser-

schaft muss mindestens 20 mm in die Spannzange einge-

schoben sein.

Ziehen Sie im Uhrzeigersinn die Uberwurfmutter wieder fest.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hause.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Fréstiefe einstellen (siehe Bilder D-E)

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf

das zu bearbeitende Werkstiick.

Drehen Sie das Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Um-

drehung gegen den Uhrzeigersinn, um die Frastiefenverstel-

lung zu entriegeln.

Driicken Sie die Taste (8) der Frastiefen-Grobeinstellung

und halten Sie sie gedriickt. Bewegen Sie die Antriebseinheit

nach oben bzw. unten und stellen Sie die gewiinschte Fras-
tiefe grob ein. Lassen Sie die Taste (8) los.

Stellen Sie mit dem Stellrad (10) die genaue Frastiefe ein.
Eine Umdrehung des Stellrades verandert die Frastiefe um
1mm.

Verriegeln Sie die Frastiefenverstellung, indem Sie das
Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Umdrehung im Uhr-
zeigersinn drehen.

Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Frastiefe
durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie diese
gegebenenfalls.

Soll die eingestellte Frastiefe dauerhaft gesichert werden,
kénnen Sie die Sicherungsschaube (11) in das Stellrad (10)
der Fréstiefen-Feineinstellung schrauben.

Inbetriecbnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku (1) in die Akku-Aufnahme
ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (5) nach unten, sodass am Schalter I er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach oben, sodass am Schalter 0 er-

scheint.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bilder F-G)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (17) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen
mit der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das
Elektrowerkzeug aus der Hand gerissen werden.

Hinweis: Berlicksichtigen Sie, dass der Fraser (17) immer

aus der Grundplatte (12) heraussteht. Beschadigen Sie

nicht die Schablone oder das Werkstiick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Kanten- oder Formfrisen (siehe Bild H)
Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss

der Fréaser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.
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Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frésers an der zu bearbeitenden Werksttick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.
Fiir das Kanten- und Formfrasen gelten folgende maximalen
WerkstiickmaBe:

Material Radius Fase

mm mm
Hartholz 10 6
Weichholz 12 10
Kunststoff 12 10
MDF-Platten 12 10
Multiplex-Platten 10 6

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote LED-Anzeige (3) hilft Ihnen dabei, den Akku vor
Uberhitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.
Leuchtet die LED-Anzeige (3) dauerhaft rot, ist die Tempe-
ratur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet
sich automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige (3) rot, ist das Elektrowerkzeug blo-
ckiert und schaltet sich automatisch ab.

Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerk-
zeug weiter.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch mit einem

Staubsauger, Pinsel oder Handbesen. Stellen Sie sicher,

Deutsch|11

dass die Fiihrungssaulen frei von Holzstaub sind. Schmieren
Sie die glatte Fiihrungssaule (19) mit einem Tropfen
Schmierstoff (siehe Bild I).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt

auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
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cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to

burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F?Y“ and moisture. There is a risk of explosion and
LN short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for milling edges and profiles in
wood, plastic and non-metallic lightweight materials while
resting firmly on the workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery?
(2) Battery release button®

(3) Temperature monitoring/overload protection indic-
ator

(4) Battery charge indicator
(5) On/off switch
(6) Marking arrow for spindle lock
(7) Spindle locking lever
(8) Routing depth coarse adjustment button
(9) Cap nut with collet
(10) Thumbwheel for fine adjustment of routing depth
(11) Routing depth adjuster fixing screw
(12) Base plate
(13) Handle
(14) Routing depth adjuster locking wheel
(15) Collet
(16) Tool holder
(17) Router bit?
(18) Open-ended spanner (17 mm)
(19) Smooth guide column

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
ies in our ies range.

Technical data

Edge router GKF 12V-8

Article number 3601FB0O..
V= 12

Rated voltage
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Edge router GKF 12V-8

No-load speed” min™* 13,000

Compatible collets mm 6/8
inches Y

Router cage stroke mm 36

Weight according to kg 1.3-1.5°

EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- © 0..+35

perature during charging

Permitted ambient temperature © -20...+50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA12V...

batteries

Recommended chargers GAL12...

GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah.

B) Depends on battery in use

C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 71 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection !

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a,<2.5 m/s?,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.
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Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery

To remove the battery (1), press the release button (2) and
pull the battery upwards and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Changing the tool
» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-
cessories are available from your specialist dealer.

Changing the collet (see figures A-B)

Depending on the router bit used, you may have to change
the cap nut with the collet (9) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already fitted, please
follow the work steps in the following section.

The collet (15) must sit in the cap nut with a small amount of
play. The cap nut (9) must be easy to fit. If the cap nut or col-
let is damaged, replace it immediately.

Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking

arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor

Bosch Power Tools
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spindle manually until it is locked in place. Six positions off-

set by 60°are possible.

Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (16).

Loosely tighten the cap nut.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Inserting the router bit (see figure C)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are especially suitable for

hard and abrasive materials such as hardwood and alu-

minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking

arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor

spindle manually until it is locked in place. Six positions off-

set by 60°are possible.

Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

Slide the router bit into the collet. The shank of the router bit

must be immersed at least 20 mm into the collet.

Retighten the cap nut by turning in clockwise direction.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Adjusting the routing depth (see figures D-E)

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine.

Turn the locking wheel (14) anticlockwise approximately

half a revolution to unlock the depth-of-cut adjuster.

Push and hold the routing depth coarse adjustment

button (8). Move the drive unit up or down and adjust the

routing depth to approximately the required position. Re-

lease the (8) button.

Use the thumbwheel (10) to set the exact routing depth re-

quired. Each revolution of the thumbwheel alters the routing

depth by 1 mm.

Turn the locking wheel (14) clockwise approximately half a

revolution to lock the depth-of-cut adjuster.

Check the routing depth you have set by carrying out a prac-

tical test and correct it if required.

If you want to keep the tool at the routing depth you have

set, you can screw the fixing screw (11) into the routing

depth fine adjustment thumbwheel (10).

Starting Operation

Inserting the Battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (1) into the battery holder until it
is flush and you feel it engage.

Switching On and Off
To switch on the power tool, slide the on/off switch (5)
downwards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (5) up-
wards so that 0 appears on the switch.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figures F-G)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (17) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

Note: Be aware that the router bit (17) always protrudes

slightly from the base plate (12). Do not damage the tem-

plate or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.
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Carry out the routing process with a uniform feed.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Edge or profile routing (see figure H)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

The following maximum workpiece dimensions apply for
edge and profile milling operations:

Material Radius Chamfer

mm mm
Hardwood 10 6
Softwood 12 10
Plastic 12 10
MDF sheets 12 10
Plywood sheets 10 6

Temperature monitoring/overload protection indicator

The red LED indicator (3) helps you to protect the battery

against overheating and the motor against overload.

If the LED indicator (3) is lit up permanently in red, the

temperature of the battery is too high and the power tool

switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before you carry on work-
ing.

If the LED indicator (3) is flashing red, then the power tool

is blocked and will switch off automatically.

Pull the power tool out of the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the blockage
is rectified.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool with a vacuum cleaner, paint brush or

hand brush after use. Ensure that the guide columns are free

of wood dust. Apply a drop of lubricant to the smooth guide
column (19) (see figurel).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Bosch Power Tools
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

>
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

Bosch Power Tools
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa- V4
bricant ou les fournisseurs de service autorisés. ; ‘

N
AN

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piece a scier
qu’apreés P’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des fraisages d’arétes et de profils sur du bois,
des plastiques et des matériaux légers non métalliques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accu®

fortement.

(2) Bouton de déverrouillage d’accu®

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a (3) Voyant surveillance de température / protection
pas de conduites cachées ou contactez votre société contre les surcharges
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des (4) Indicateur d'état de charge de I'accu
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc (5) Interrupteur Marche/Arrét
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz . R
peut provoquer une explosion. La perforation d'une (6) Fleche repere pour blocage de broche
conduite d’eau provoque des dégats mateériels. (7) Levier de blocage de broche
» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées. (8) Touche de réglage grossier de la profondeur de frai-
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une sage
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés- (9) Ecrou-raccord avec pince de serrage
équilibrer la défonceuse. , .
ol X (10) Molette de réglage de profondeur de fraisage
» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce- ) , .
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se (11) Vis de blocage du réglage de profondeur de fraisage
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou- (12) Base
til électroportatif. (13) Poignée
» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non (14) Molette de verrouillage du réglage de profondeur de

conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un

fraisage
(15) Pince de serrage
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(16) Porte-outil

(17) Fraise?

(18) Clé plate (17 mm)

(19) Colonne de guidage lisse

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Affleureuse GKF 12V-8

Référence 3601FB0O..

Tension nominale V= 12

Régime a vide" min* 13000

Pinces de serrage compatibles mm 6/8
pouce Y

Course du berceau mm 36

Poids selon kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- “C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Accus recommandés GBA12V...

Chargeurs recommandés GAL12...

GAX 18...

A) Mesuréa20-25°C avec accu GBA 12V 3.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-17.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 71 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-17:3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. 'accu
pourrait étre endommagé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu (1), appuyez sur le bouton de
déverrouillage (2) et sortez 'accu de l'outil électroportatif en
le poussant vers le haut. Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

LED Capacité

3 LED allumées en vert >2/3
2 LED allumées en vert >1/3
1 LED allumée en vert <1/3
1 LED clignotant en vert Réserve

Bosch Power Tools
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Changement d’outil

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-

cessoires Bosch aupres de votre revendeur spécialisé.

Changement de la pince de serrage (voir figures A-B)

Pour certaines fraises, il est nécessaire de changer d'écrou-

raccord a I'aide de la pince de serrage (9), avant d’insérer la

fraise.

Sila pince de serrage adaptée a votre fraise est déjaen

place, suivez les opérations de la section suivante.

La pince de serrage (15) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (9) doit étre fa-

cile a monter. Remplacez immédiatement I'écrou-raccord ou

la pince de serrage s'ils sont endommagés.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqu’a la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqua ce qu'elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

I'aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (16).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place de la fraise (voir figure C)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-

rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-

ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le

bois dur et 'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d'accessoires Bosch auprés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqu’a la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqu’a ce qu’elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Insérez la fraise dans la pince de serrage. La queue de la

fraise doit étre introduite dans la pince de serrage d'au

moins 20 mm.

Resserrez 'écrou-raccord dans le sens horaire.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Réglage de la profondeur de fraisage
(voir figures D-E)

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand ’outil électroportatif est a Parrét.
Posez l'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a fraiser.
Tournez la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour
dans le sens antihoraire pour débloquer le réglage de pro-
fondeur de fraisage.
Appuyez sur la touche (8) de réglage grossier de profondeur
de fraisage et maintenez-la enfoncée. Déplacez le bloc mo-
teur vers le haut ou vers le bas et réglez grossiérement la
profondeur de fraisage souhaitée. Relachez la touche (8).
Réglez la profondeur de fraisage exacte avec la molette (10).
Une rotation compléte de la molette modifie la profondeur
de fraisage de 1 mm.
Verrouillez le réglage de profondeur de fraisage en tournant
la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour dans le
sens horaire.
Faites un premier essai pour controler si le réglage de la pro-
fondeur de fraisage est correct et corrigez si nécessaire.
Pour bloquer durablement la profondeur de fraisage réglée,
vissez la vis de blocage (11) dans la molette (10) de réglage
fin de profondeur de fraisage.
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Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : Lutilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Insérez I'accu chargé (1) dans le logement jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en marche / arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers le bas, de fagon a ce que |
apparaisse.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers le haut, de fagon a ce que 0 appa-
raisse.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage

(voir figures F-G)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (17) (fraisage
en opposition). En cas de fraisage dans le sens de rota-
tion de la fraise (fraisage en avalant), I'outil électroporta-
tif peut étre arraché de votre main.

Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (17) dépasse

toujours de la plaque de base (12). N'endommagez ni le ga-

barit ni la piéce a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.

Effectuez I'opération de fraisage avec une vitesse d’avance

constante.

Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez 'outil électroportatif qu’aprés Fimmobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure H)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le coté I'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d'endommager le bord de la
piéce.

Ci-dessous les dimensions de piece maximales possibles
pour le fraisage de bords ou de profilés :

Matériau Rayon Chanfrein

mm mm
Bois dur 10 6
Bois tendre 12 10
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Matériau Rayon Chanfrein

mm mm
Plastique 12 10
Panneaux MDF 12 10
Panneaux multiplex 10 6

Affichage pour surveillance de température / protection
contre les surcharges

La LED rouge (3) vous aide a protéger 'accu contre la sur-
chauffe et le moteur contre la surcharge.

Sila LED (3) s’allume en rouge continu, c’est que la tempé-
rature de 'accu est trop élevée ; I'outil électroportatif s'ar-
réte automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
Sila LED (3) clignote rouge, c’est que I'outil électroportatif
s'est bloqué ; il s'arréte automatiquement.

Dégagez l'outil électroportatif de la piece.

Loutil électroportatif se remet en marche dés que le blocage
adisparu.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
l'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez l'outil électroportatif aprés utilisation avec un aspi-

rateur, un pinceau ou une balayette. Assurez-vous que les

colonnes de guidage sont exemptes de sciure. Appliquez une

goutte de graisse sur la colonne de guidage lisse (19)

(voir figurel).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
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mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-

(=] tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portautiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portadtiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el Util en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» No use fresas melladas o daiiadas. Las fresas melladas
o dafadas aumentan la friccién, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-

bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador

contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para fresar bor-
des y perfiles en madera, plastico y materiales de construc-
cion ligera no metdlicos con base firme.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador”
(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(3) Indicador del control de temperatura/proteccion con-
tra sobrecarga

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Flecha de indicacion del blogueo del husillo
(7) Palanca de bloqueo del husillo

(8) Tecla de ajuste aproximado de la profundidad de fre-
sado

(9) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(10) Rueda de ajuste fino de la profundidad de fresado

(11) Tornillo de seguridad del ajuste de la profundidad de
fresado

(12) Placa base
(13) Empunadura

(14) Rueda de bloqueo del ajuste de la profundidad de fre-
sado

(15) Pinzas de sujecion
(16) Portaherramientas
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(17) Fresa®
(18) Llave de boca (17 mm)
(19) Columna de guia lisa

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Fresadora para cantear GKF 12V-8

Ndmero de articulo 3601FB0O..

Tension nominal V= 12

Ndmero de revoluciones en va- min™* 13000

cio”

Pinzas de sujecion compatibles mm 6/8
pulga- Y

das

Recorrido de la bandeja mm 36

Peso seglin kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- € 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah
B) Dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-17.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 71 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
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con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador (1), presione la tecla de
desenclavamiento (2) y tire hacia arriba el acumulador de la
herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Cambio de qtil

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios

Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-

lizado.

Sustitucion de las pinzas de sujecion (ver figuras A-B)
Segln la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-
biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (9).

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su fre-

sa, siga las operacion de trabajo en el siguiente apartado.

Las pinzas de sujecion (15) deben quedar asentadas con un

poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (9)

debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la

tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafiadas.

Extraiga la palanca de bloqueo del husillo (7) hasta la flecha

de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,

gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-
queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.

Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Si fuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portadtiles (16).

Apriete levemente la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) en la

carcasa.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Montaje de la fresa (ver figura C)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p.ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como

p.ej. madera dura y aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Extraiga la palanca de bloqueo del husillo (7) hasta la flecha

de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,
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gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-

queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.

Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Introduzca la fresa en la pinza de sujecion. El vastago de la

fresa debera introducirse 20 mm, como minimo, en la pinzas

de sujecion.

Apriete firmemente de nuevo en el sentido de las agujas del

reloj la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) en la

carcasa.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Ajustar la profundidad de fresado
(ver figuras D-E)

» El ajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.
Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada, so-
bre la pieza a trabajar.
Gire la rueda de blogqueo (14) aproximadamente media vuel-
ta en sentido antihorario para desbloquear el ajuste de pro-
fundidad de fresado.
Pulse la tecla (8) de ajuste aproximado de la profundidad de
fresado y manténgala pulsada. Mueva el motor hacia arriba o
hacia abajo y ajuste aproximadamente la profundidad de fre-
sado deseada. Suelte la tecla (8).
Ajuste la profundidad de fresado exacta con la rueda
selectora (10). Una vuelta de la rueda selectora modifica la
profundidad de fresado en 1 mm.
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Bloquee el ajuste de profundidad de fresado girando la rue-
da de bloqueo (14) aproximadamente media vuelta en senti-
do horario.

Efectlie un fresado para asegurarse de que el ajuste de pro-
fundidad es correcto, y corrijalo si procede.

Si desea bloquear la profundidad de fresado ajustada de for-
ma duradera, puede atornillar el tornillo de seguridad (11)
en larueda selectora (10) de ajuste fino de la profundidad
de fresado.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Coloque el acumulador (1) cargado en el alojamiento para
acumuladores, hasta que encastre perceptiblemente y que-
de enrasado.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (5) hacia abajo, para que apa-

rezcal en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) hacia arriba, para que

aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado

(ver figuras F-G)

» El proceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la
fresa (17) (marcha en sentido opuesto). Al fresar en la
direccion de rotacion (marcha sincronica), la herramienta
se le puede escapar de las manos.

Indicacion: considere, que la fresa (17) sobresale siempre

de la placa base (12). No darie la plantilla o la pieza de traba-

jo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Efectte el fresado con un avance uniforme.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los tiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura H)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
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sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafe el canto de la pieza.

Para el biselado y el fresado de formas se aplican las siguien-

tes dimensiones maximas de la pieza de trabajo:

Material Radio Bisel

mm mm
Madera dura 10 6
Madera blanda 12 10
Plastico 12 10
Tableros MDF 12 10
Tableros de contrachapado multi- 10 6

plex

Indicador del control de temperatura/proteccién contra
sobrecarga

Elindicador LED rojo (3) ayuda a proteger el acumulador an-

te sobrecalentamiento y el motor ante sobrecarga.

Sielindicador LED (3) luce permanentemente en color ro-

jo, la temperatura del acumulador es demasiado alta y la he-

rramienta eléctrica se desconecta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de
proseguir con el trabajo.

Si parpadea el indicador LED (3) rojo, esta bloqueada la he-

rramienta eléctrica y se desconecta automaticamente.
Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-
jo.

Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, la herramienta eléc-
trica sigue trabajando.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Después de utilizar la herramienta, limpiela con un aspira-

dor, un pincel o un cepillo de mano. Aseglrese de que no

quede polvo de madera en las columnas de guia. Lubrique la
columna de guia lisa (19) con una gota de lubricante
(ver figural).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
(=] ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en

|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,

las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso'y

respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

=
=

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



32| Portugués

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Instrucdes de seguranca para minitupias

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» 0 nimero de rotacdes admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinga de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragdes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar, numa base fixa,
cantos e perfis em madeira, plastico e outros materiais leves
nao metalicos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria®”
(2) Tecla de destravamento da bateria®

(3) Indicagdo monitorizacdo de temperatura/protecao
contra sobrecarga

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Seta de marcacao para bloqueio do veio
(7) Alavanca de blogueio do veio

(8) Tecla de ajuste grosseiro da profundidade de
fresagem

(9) Porca de capa com pinca de aperto

(10) Roda de ajuste para ajuste fino da profundidade de
fresagem

(11) Parafuso de retencéo da profundidade de fresagem
(12) Placa de base

(13) Punho

(14) Roda de bloqueio da profundidade de fresagem
(15) Pinca de aperto

(16) Encabadouro

(17) Fresa”

(18) Chave de bocas (17 mm)

(19) Coluna de guia lisa

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601FBO0O..
Tensdo nominal V= 12
N.° de rotacées em vazio® r.p.m. 13.000
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Fresadora de arestas GKF 12V-8

Pincas de aperto compativeis mm 6/8

polegad Y
as

Curso do cesto de fresar mm 36

Peso conforme kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...
Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-17.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 71 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria (1) pressione a tecla de
desbloqueio (2) e puxe a bateria para cima para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Troca de ferramenta
» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecéo.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

Trocar a pinca de aperto (ver figuras A-B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se
trocar a porca de capa pela pinga de aperto (9).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,
seguir os passos de trabalho na seccao.
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A pinga de aperto (15) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (9) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcacao (6) na carcaca. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sao possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (16).

Afrouxar a porca de capa.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcaga.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Introduzir fresa (ver figura C)

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Dependendo da aplicacao, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento

(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais

macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.

madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S6 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas

condicoes.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcacao (6) na carcaca. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sdo possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Introduza a fresa na pinga de aperto. A haste da fresa deve

ser introduzida, no minimo 20 mm, na pinca de aperto.

Reapertar a porca de capa no sentido horario.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcaca.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pés pode
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provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
(ver figuras D-E)

» 0 ajuste da profundidade de fresagem sé6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre a

peca a ser trabalhada.

Rode a roda de blogueio (14) cerca de meia volta paraa

esquerda para desbloquear o ajuste da profundidade de

fresagem.

Pressione a tecla (8) de ajuste grosseiro da profundidade de

fresagem e mantenha-a premida. Movimente o motor para

cima e para baixo e ajuste de forma grosseira a profundidade

de fresagem desejada. Solte a tecla (8).

Ajuste com a roda (10) a profundidade de fresagem exata.

Uma volta da roda altera a profundidade de fresagem em

1 mm.

Bloqueie o ajuste da profundidade de fresagem rodando a

roda de bloqueio (14) cerca de meia volta para a direita.

Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através de

um ensaio pratico e corrigir se necessario.

Para fixar a profundidade de fresagem ajustada de forma

definitiva, aperte o parafuso de retengao (11) naroda (10)

do ajuste fino da profundidade de fresagem.

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Coloque a bateria carregada (1) no respetivo encaixe até
esta encaixar de forma audivel e ficar a face com o punho.

Ligar/desligar
Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (5) para baixo, para que apareca no
interruptor .
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Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (5) para cima, para que apare¢a no
interruptor 0.

Instrucées de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figuras F-G)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacao da fresa (17) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da mao.

Nota: Certifique-se de que a fresa (17) esta sempre saliente

da placa de base (12). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Realizar o processo de fresagem com avango uniforme.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar arestas ou formas (ver figura H)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da pega,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da peca.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da peca.

Para fresar arestas ou formas sao validas as seguintes
medidas de peca maximas:

Material Raio Fase

mm mm
Madeira dura 10 6
Madeira macia 12 10
Plastico 12 10
Placas MDF 12 10
Placas multiplex 10 6

Indicacao para a monitorizacao de temperatura/protecio
contra sobrecarga

O indicador LED vermelho (3) ajuda a proteger a bateria
contra sobreaquecimento e o motor contra sobrecarga.

Se oindicador LED (3) se acender permanentemente a
vermelho, a temperatura da bateria esta demasiado alta e a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica.

- Deixe a bateria arrefecer antes de continuar a trabalhar.
Pisca o indicador LED (3) a vermelho, a ferramenta elétrica
estd bloqueada e desliga-se automaticamente.

Retire a ferramenta elétrica da peca de trabalho.

Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Depois de usar a ferramenta elétrica, limpe-a com um

aspirador, pincel ou escova. Certifique-se de que as colunas

de guia ndo tém po6 de madeira. Lubrifique a coluna de guia
lisa (19) com uma gota de lubrificante (ver figural).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non & fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.
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» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
VA

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato allimpiego con appoggio fisso,
per fresare spigoli e profili in legno, plastica e materiali leg-
geri non metallici.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Batteria®
(2) Tasto di shloccaggio della batteria®

(3) Indicatore di sorveglianza temperatura/di protezione
contro il sovraccarico

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Interruttore di accensione/spegnimento

(6) Freccia di marcatura bloccaggio dell’alberino
(7) Levadibloccaggio dell'alberino

(8) Tasto di regolazione orientativa profondita di fresatu-
ra

(9) Dado con pinza di serraggio
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(10) Rotellina per regolazione di precisione della profondi-
ta di fresatura

(11) Vite difissaggio regolazione profondita di fresatura
(12) Piastra di base
(13) Impugnatura

(14) Rotella di bloccaggio regolazione profondita di fresa-
tura

(15) Pinzadi serraggio
(16) Attacco utensile
(17) Fresa®

(18) Chiave fissa (17 mm)

(19) Colonna di guida liscia

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Rifilatore GKF 12V-8

Codice prodotto 3601FB0O..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto® min™* 13000

Pinze di serraggio compatibili mm 6/8
inch Y

Corsa della fresa mm 36

Peso secondo kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consi- “C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...

GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-17.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 71 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

Per prelevare la batteria (1), premere il tasto di sbloccaggio
(2) ed estrarre verso l'alto la batteria dall'elettroutensile.
Durante tale operazione, non esercitare forza.
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Indicatore del livello di carica della batteria
LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati & possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere Fig. A-B)

In base al tipo di fresa utilizzato & necessario, prima dell’uti-

lizzo della stessa, sostituire il dado a risvolto con pinza di

serraggio (9).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la vostra

fresa, seguire le fasi di lavorazione nel paragrafo successivo.

La pinza di serraggio (15) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado arisvolto (9) dev'essere

semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza di

serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirliimmedia-

tamente.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

cia di marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente l'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (16).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dell'alberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Introduzione della fresa (vedere Fig. C)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil

svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-

zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad

es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-

mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il

legno duro e I'alluminio.
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Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-

ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

ciadi marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente I'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Spingere la fresa nella pinza di serraggio. Il codolo della fresa

dovra essere introdotto nella pinza di serraggio per almeno

20 mm.

Riserrare saldamente il dado a risvolto in senso orario.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dellalberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio pud danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Regolazione della profondita di fresatura
(vedere Fig. D-E)

» La profondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Applicare I'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in lavo-

razione.

Spostare la rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in

senso antiorario, per sbloccare la regolazione profondita di

fresatura.

Premere il tasto (8) di regolazione orientativa profondita di

fresatura. Spostare l'unita di azionamento verso l'alto o ver-
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so il basso e regolare orientativamente la profondita di fresa-

tura desiderata. Rilasciare il tasto (8).

Regolare I'esatta profondita di fresatura mediante 'apposita
rotellina (10). Un giro della rotellina di regolazione variera di
1 mm la profondita di fresatura.

Bloccare la regolazione profondita di fresatura spostando la
rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in senso orario.
Verificare la regolazione della profondita di fresatura tramite
una prova pratica e, se necessario, correggerla.

Se, una volta regolata, la profondita di fresatura andra fissa-
ta permanentemente, sara possibile avvitare la vite di
fissaggio (11) nella rotellina per regolazione di

precisione (10) della profondita di fresatura.

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Introdurre la batteria carica (1) nel relativo alloggiamento,
sino a farlainnestare udibilmente in sede ed a portarla a filo.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (5) verso il basso, rendendo visibile I sull'inter-
ruttore stesso.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5) verso l'alto, rendendo visibile 0
sullinterruttore stesso.

Indicazioni operative

» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.
Direzione di fresatura ed operazione di fresatura
(vedere Fig. F-G)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della

fresa (17) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel sen-

so di rotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere shalzato dalle mani dell utilizzatore.
Avvertenza: Tenere presente che la fresa (17) sporge sem-
pre dalla piastra di base (12). Non danneggiare la sagoma,
né il pezzo in lavorazione.
Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-

mento uniforme.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre Ielettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. H)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente I'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Per la fresatura di spigoli o di forme, varranno le seguenti di-
mensioni massime del pezzo:

Materiale Raggio Smusso

mm mm
Legno duro 10 6
Legno tenero 12 10
Plastica 12 10
Pannelli MDF 12 10
Pannelli Multiplex 10 6

Indicatore per controllo della temperatura/protezione

contro sovraccarico

L'indicatore a LED rosso (3) contribuisce a proteggere la

batteria dal surriscaldamento ed il motore dal sovraccarico.

Selindicatore a LED (3) & acceso con luce rossa fissa, la

temperatura della batteria sara troppo elevata e I'elettrou-

tensile si spegnera automaticamente.

- Spegnere I'elettroutensile.

- Lasciar raffreddare la batteria prima di proseguire a lavo-
rare.

Se l'indicatore a LED (3) lampeggia con luce rossa, I'elet-

troutensile sara bloccato e si spegnera automaticamente.

Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile ri-

prendera il normale funzionamento.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo I'utilizzo, pulire 'elettroutensile con un aspiratore, un

pennello o una scopa. Accertarsi che le colonne di guida sia-

no esenti da polvere di legno. Applicare sulla colonna di gui-

daliscia (19) una goccia di lubrificante (vedere Fig. I).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
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rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.
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» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen botte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Faa N sie en kortsluiting.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om bij een
vaste steun kanten en profielen te frezen in hout, kunststof
en niet-metalen lichte bouwmaterialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu®
(2) Accu-ontgrendelingstoets”
(3) Aanduiding temperatuurbewaking/overbelastingsbe-
veiliging
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Markeringspijl voor blokkering van uitgaande as
(7) Blokkeerhendel uitgaande as
(8) Toets grove instelling freesdiepte
(9) Wartelmoer met spantang
(10) Stelwiel voor freesdiepte-fijninstelling
(11) Borgschroef freesdiepteverstelling
(12) Voetplaat
(13) Handgreep
(14) Vergrendelingswiel freesdiepteverstelling
(15) Spantang
(16) Gereedschapopname
(17) Frees”
(18) Steeksleutel (17 mm)

(19) Gladde geleidekolom

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Kantenfrees GKF 12V-8
Productnummer 3601FBO0O..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental” min’* 13.000
Compatibele spantangen mm 6/8
inch Y
Freeshouderslag mm 36

Kantenfrees GKF 12V-8

Gewicht volgens kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- © -20...+50

tuur bij gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 71 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag een gehoorbescher-
ming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
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het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu (1) drukt u op de ontgren-
delingstoets (2) en trekt u de accu naar boven toe uit het
elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
Accu-oplaadaanduiding

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Inzetgereedschap wisselen

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch

accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Spantang wisselen (zie afbeeldingen A-B)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u vodr het bevesti-
gen van de frees de wartelmoer met de spantang (9) wisse-
len.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volg
dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (15) moet met een beetje speling in de wartel-
moer zitten. De wartelmoer (9) moet gemakkelijk gemon-
teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang
beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Nederlands | 47

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Reinig indien nodig vo6r de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (16).

Draai de wartelmoer losjes vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeelding C)

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen

in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-

schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-

werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en

kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Schuif de frees in de spantang. De freesschacht moet min-

stens 20 mm in de spantang zijn geschoven.

Draai de wartelmoer rechtsom weer stevig vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
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binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Freesdiepte instellen (zie afbeeldingen D-E)

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde

freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

Draai het vergrendelingswiel (14) ongeveer een halve om-

wenteling linksom om de freesdiepteverstelling te ontgren-

delen.

Druk de toets (8) voor het grof instellen van de freesdiepte

inen houd deze ingedrukt. Beweeg de aandrijfeenheid om-

hoog resp. omlaag en stel de gewenste freesdiepte grof in.

Laat de toets (8) los.

Stel met het stelwiel (10) de precieze freesdiepte in. Met

één omwenteling van het stelwiel wordt de freesdiepte 1 mm

veranderd.

Vergrendel de freesdiepteverstelling door het vergrende-

lingswiel (14) ongeveer een halve omwenteling rechtsom te

draaien.

Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte

proefondervindelijk en corrigeer deze indien nodig.

Als de ingestelde freesdiepte permanent geborgd moet wor-

den, kunt u de borgschroef (11) in het stelwiel (10) van de

fijne instelling van de freesdiepte schroeven.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (1) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en gelijk hiermee ligt.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omlaag, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omhoog, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

Freesrichting en freeshewerking (zie afbeeldingen F-G)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (17) gebeuren (tegenloop). Bij het
frezen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (17) altijd

buiten de voetplaat (12) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Voer de freeshewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding H)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Voor het kant- en vormfrezen gelden de volgende maximale
werkstukafmetingen:

Materiaal Radius Afschuining

mm mm
Hardhout 10 6
Zacht hout 12 10
Kunststof 12 10
MDF-platen 12 10
Multiplexplaten 10 6

Aanduiding voor temperatuurbewaking/bescherming
tegen overbelasting

De rode LED-aanduiding (3) helpt u om de accu tegen over-
verhitting en de motor tegen overbelasting te beschermen.
Als de LED-aanduiding (3) permanent rood brandt, dan is
de temperatuur van de accu te hoog en het elektrische ge-
reedschap schakelt automatisch uit.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de LED-aanduiding (3) rood, dan is het elektrische
gereedschap geblokkeerd en schakelt automatisch uit.
Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
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Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap na gebruik met een stof-

zuiger, kwast of stoffer. Zorg ervoor dat de geleidekolom-

men vrij van houtstof zijn. Smeer de gladde

geleidekolom (19) met een druppel smeermiddel (zie

afbeelding).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-

Dansk | 49

king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Bosch Power Tools
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet il en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for kantfrasere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.
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» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
varktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfere, at du mister kontrollen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Fres aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og farer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
LN slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er beregnet til at fraese kanter og profiler i trae,
plast og ikke-metalliske lette bygningsmaterialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
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(1) Akku®
(2) Akku-oplasningsknap”

(3) Visning for temperaturovervagning/overbelastnings-
beskyttelse

(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Taend/sluk-knap
(6) Markeringspil til spindellas
(7) Spindel-lasegreb
(8) Knap til fresedybde-grovindstilling
(9) Omlgbermatrik med spendetang
(10) Stillehjul il fresedybde-finindstilling
(11) Laseskrue til freesedybdeindstilling
(12) Grundplade
(13) Handgreb
(14) Lasehijul til freesedybdeindstilling
(15) Spandetang
(16) Verktejsholder
(17) Fraeser”
(18) Gaffelnggle (17 mm)
(19) Glat feringssgjle

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Kantfraser GKF 12V-8

Varenummer 3601FB0O..

Nominel spanding V= 12

Omdrejningstal, ubelastet" min’* 13000

Kompatible spaendetenger mm 6/8
inch Y

Fraesekurvslag mm 36

Vagt iht. kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur °C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 12V...

Anbefalede ladere GAL12...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah
B) Afhangigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elveerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku

Akkuen (1) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (2)
og treekke akkuen opad og ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.
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Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Verktajsskift

» Ved isatning og skift af fresere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt freeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Udskiftning af spandetang (se billede A-B)

Afhangigt af anvendt fraeser skal du skifte omlgbermatrik-

ken med spaendetangen (9) fer isetning af fraeseren.

Hvis den rigtige spaendetang til din fraeser allerede er monte-

ret, skal du felge arbejdstrinene i falgende afsnit.

Spandetangen (15) skal sidde i omlgbermatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (9) skal vaere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller spandetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Treek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gariindgreb. Der er seks mulige positioner med hver

iseer 60° forskydning.

Skru omlgbermatrikken (9) af med gaffelnaglen (18) mod

uret.

Om ngdvendigt skal alle delene rengares med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Sat den nye omlgbermetrik pa vaerktgjsholderen (16).

Spaend omlgbermatrikken lgst.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lange der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spendetangen blive gdelagt.

Isaetning af fraeser (se billede C)

» Ved isatning og skift af fraesere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high-speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt trae og plast.

Fraesere med hardmetalskar (HM) er specielt egnede til

harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-

nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Treek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gariindgreb. Der er seks mulige positioner med hver

iseer 60° forskydning.
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Skru omlgbermetrikken (9) af med gaffelnaglen (18) mod

uret.

Skub fraeseren ind i spendetangen. Fraeserskaftet skal vaere

skubbet mindst 20 mm ind i spaendetangen.

Spand omlgbermatrikken igen med uret.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermeatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret en fraser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Indstilling af freesedybde (se billede D-E)

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-vaerktgj.

Set el-vaerktajet med monteret freeser pa emnet, der skal

bearbejdes.

Drej lasehjulet (14) ca. en halv omdrejning mod uret for at

frigare freesedybdeindstillingen.

Tryk pa knappen (8) til freesedybde-grovindstillingen, og

hold den trykket ind. Bevaeg drivenheden opad eller nedad,

og indstil den gnskede fraesedybde groft. Slip knappen (8).

Indstil den ngjagtige freesedybde med indstillingshjulet (10).

En omdrejning af indstillingshjulet &ndrer fraesedybden

1mm.

Las freesedybdeindstillingen ved at dreje lasehjulet (14) ca.

en halv omdrejning med uret.

Kontrollér den udferte indstilling af freesedybden ved hjaelp

af et praktisk forseg, og korriger den om ngdvendigt.

Hvis den indstillede freesedybde skal bevares permanent,

kan du skrue laseskruen (11) ind i indstillingshjulet (10) til

freesedybde-finindstillingen.

Ibrugtagning
Isaetning af akku
Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.
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Skub den opladede akku (1) i akku-holderen, indtil den gar
meerkbart i indgreb og flugter med kanten.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-knappen (5)
nedad, sa symbolet I vises pa knappen.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe teend/sluk-knappen (5)
opad, sa symbolet 0 vises pa knappen.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freeseren mod sted og slag.

Fraseretning og freeseproces (se billede F-G)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (17)
omlgbsretning (modlgb). Ved freesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-vaerktgjet blive revet ud af handen
pa brugeren.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (17) altid rager ud af

grundpladen (12). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.

Teend el-vaerktejet, og far det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Sluk el-vaerktajet efter fraesningen.

» Laegikke el-verktgjet til side, for fraeseren star helt
stille. Efterlabende indsatsveerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Kant- eller formfraesning (se billede H)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

Far det teendte el-vaerktgj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

For kant- og formfraesning gaelder falgende maksimale em-
nemal:

Materiale Radius Fas

mm mm
Hardt tree 10 6
Bladt trae 12 10
Kunststof 12 10
MDF-plader 12 10
Multiplex-plader 10 6

Visning for temperaturovervagning/
overbelastningsbeskyttelse

Den rgde LED-lampe (3) hjzlper dig med at beskytte akkuen
mod overophedning og motoren mod overbelastning.

Hvis LED-lampen (3) lyser radt hele tiden, er akkuens tem-
peratur for hgj, og el-vaerktgjet standser automatisk.

- Sluk for el-vaerktajet.

- Lad akkuen kale af, far du arbejder videre.

Hvis LED-lampen (3) blinker radt, er el-vaerktgjet blokeret
og slukker automatisk.
Traek el-vaerktgjet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktajet vi-
dere.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger el-vaerktgjet efter brug med en stavsuger, pensel el-

ler handbgrste. Sarg for, at faringssajlerne er fri for traestav.

Smer den glatte faringssgjle (19) med en dribe smgremid-

del (se billede ).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgaj, akku, tilbehar og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-veerktaj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 55).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Svensk | 55

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte nétsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

Bosch Power Tools
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for kantfrasar

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillitna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.
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» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fras aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frésen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvand inga sloa eller skadade frasar. Sloa eller
skadade frasar fororsakar en okad friktion, kan klimmas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
4

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att frasa i tra, plast och ej metalliska
lattbyggnadsmaterial, kanter och profiler, samtidigt som
dessa material har ett fast stod.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®

(3) Indikering temperaturévervakning/
overbelastningsskydd

(4) Indikering batteristatus
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(5) Strombrytare
(6) Markeringspil for spindelarretering
(7) -arreteringsspak
(8) Knappen frasdjup grovinstallning
(9) Overfallsmutter med chuck
(10) Reglage fininstallning av frasdjup
(11) Sékringsskruv frasdjupsjustering
(12) Fotplatta
(13) Handtag
(14) Lashjul frasdjupsinstallning
(15) Chuck
(16) Verktygsfaste
(17) Fras®
(18) U-nyckel (17 mm)
(19) Slat styrpelare

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Kantfras GKF 12V-8
Artikelnummer 3601FBO0O..
Markspénning V= 12
Tomgangsvarvtal” v/min 13000
Kompatibla chuckar mm 6/8
inch Y
Fraskorgsrorelse mm 36
Vikt motsvarande kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 71 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som

Bosch Power Tools
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normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Ta ut batteriet (1) genom att trycka pa upplasningsknappen
(2) och dra sedan batteriet uppat ur elverktyget. Bruka inte
vald.

Indikering batteristatus

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 1 x gron Reserv

Verktygshyte
» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Original-fras fran det omfattande Bosch-
tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Byta ut chucken (se bild A-B)

Beroende pa vilken fras som anvands ska huvmuttern bytas

med spanntangen (9) innan frasen anvands.

Om rétt spanntang redan monterats for din fras foljer du

arbetsstegen i efterfoljande avsnitt.

Spanntangen (15) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.

Huvmuttern (9) ska vara latt att montera. Om huvmuttern

eller spannténgen ar skadade sa ska dessa bytas ut

omedelbart.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) anda till

markeringspilen (6) pa héljet. Dra ev motorspindeln for

hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av overfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Om sa krévs rengdr du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (16).

Dra at huvmuttern lost.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras ar monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Sétta in frésen (se bild C)

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest

varierande utférandena och kvaliteterna.

Frasar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och

aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbeh6rsprogram far

du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) anda till

markeringspilen (6) pa holjet. Dra ev motorspindeln for

hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av overfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Skjut in frasen i chucken. Frasskaftet maste vara inskjuten

till ett djup om minst 20 mm i chucken.

Dra at verfallsmuttern medsols igen.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras ar monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt d i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Stilla in frasdjupet (se bild D-E)

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstangt.

Satt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke som

ska bearbetas.

Vrid lashjulet (14) med ca ett halvt varv motsols for att ldsa

upp frasdjupsinstallningen.

Tryck pa knappen (8) for frasdjupsinstalining och hall den

intryckt. Forflytta drivenheten uppat resp. nedat och stéll in

det 6nskade frasdjupet grovt. Slapp knappen (8).

Stall in exakt frasdjup med reglaget (10). Ett varv pa

stallhjulet andrar frasdjupet 1 mm.

Las frasdjupsinstallningen genom att vrida lashjulet (14) ca

ett halvt varv medsols.

Kontrollera den gjorda installningen av frasdjupet med ett

praktiskt férsok och korrigera vid behov.

Om installt frasdjup ska sparas permanent kan du skruva in

lasskruven (11) i reglaget (10) pa fininstéllningen av

frasdjup.

Driftstart

Satta in batteriet

Anmirkning: Om batterier, som inte ar [ampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt i det laddade batteriet (1) i batterihallaren tills det
snapper fast horbart och ligger an jamnt.

Sla pa och stinga av
For inkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5) nerat
saatt I visas pa brytaren.

For urkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5)
uppat sa att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.
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Frasriktning och frasmetod (se bild F-G)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (17)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

Anmarkning: Tank pa att frasen (17) alltid sticker ut fran

grundplattan (12). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stéll in det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stalle som skall

bearbetas.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan friasen stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Kant- eller formfrasning (se bild H)

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten dr vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

For kant- och formfrasning galler foljande maximala
arbetsstyckematt:

Material Radie Fas

mm mm
Harda traslag 10 6
Mijukt trd 12 10
Plast 12 10
MDF-plattor 12 10
Multiplex-plattor 10 6

Indikering for temperaturdvervakning/
overbelastningsskydd

Den roda lysdioden (3) hjélper dig att skydda batteriet mot
dverhettning och motorn mot éverbelastning.

Om lysdioden (3) lyser fast rott ar batteriets temperatur for
hog och elverktyget stangs av automatiskt.

- Stangav elverktyget.

- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.

Blinkar lysdioden (3) i rott ar elverktyget blockerat och
stdngs av automatiskt.

Dra ut elverktyget ur arbetsstycket.

Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget vidare.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



60 | Norsk

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor elverktyget efter anvandningen med en

dammsugare, pensel eller kortskaftad sopborste.

Kontrollera att styrpelarna ar fria fran tradamm. Smarj den

slata styrpelaren (19) med en droppe smorjmedel

(sebild1).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktgyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.
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Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

>

Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Det tillatte turtallet til fresen ma veere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

Fresen eller annet tilbehor ma passe neyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

Elektroverktsyet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strgm-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en

gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke slave eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til
ubalanse.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.
Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av kanter og profiler
i tre, plast og ikke-metallholdige lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Utleserknapp for batteri®

(3) Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

(4) Indikator for batteriladeniva

(5) Av/pa-bryter

(6) Markeringspil for spindellas

(7) Spindellasespak

(8) Knapp for fresedybde-grovinnstilling
(9) Overfalsmutter med spennhylse
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(10) stillhjul for fresedybde-fininnstilling
(11) Laseskrue for fresedybdejustering
(12) Grunnplate

(13) Handtak

(14) Lasehjul for fresedybdejustering
(15) Spennhylse

(16) Verktayholder

(17) Fres?

(18) Fastnakkel (17 mm)

(19) glatt feringsstang

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Kantfres GKF 12V-8

Artikkelnummer 3601FBO0O..

Nominell spenning V= 12

Tomgangsturtall’ o/min 13000

Kompatible spennhylser mm 6/8
inch Y

Fresekurvslag mm 36

Vekt i henhold til kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelsestemperatur °C 0...+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur RC -20...+50

under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 71 dB(A). Usikkerhet

K = 3 dB. Steynivaet under arbeidet kan overskride de
angitte verdiene. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
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vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

For a ta ut batteriet (1) trykker du pa utlgserknappen (2) og
trekker batteriet opp og ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Indikator for batteriladeniva

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grant <1/3
Blinkende lys 1 x grant Reserve
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Verktoyskifte
» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende
tilbeharsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Skifte spennhylse (se bilde A-B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte

overfalsmutteren med spennhylsen (9) far fresen settes inn.

Hvis riktig spenntang for fresen allerede er montert, falger

du beskrivelsen i det falgende avsnittet.

Spennhylsen (15) ma ha litt klaring i overfalsmutteren.

Overfalsmutteren (9) ma vare lett @ montere. Hvis

overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den

ut umiddelbart.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa

huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med

fastnokkelen (18).

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (16).

Trekk til overfalsmutteren litt.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn freser (se bilde C)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,

avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre og

aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa

huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med

fastnokkelen (18).

Skyv fresen inn i spennhylsen. Fresskaftet ma skyves inn

minst 20 mm i spennhylsen.

Stram mutteren igjen med urviseren.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Stille inn fresedybden (se bilde D-E)

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslattav.

Sett elektroverktayet med montert fres pa emnet som skal

bearbeides.

Drei lasehjulet (14) ca. en halv omdreining mot urviseren for

alase opp fresedybdejusteringen.

Trykk pa knappen (8) for grovinnstilling av fresedybden, og

hold knappen inne. Beveg drivenheten opp- eller nedover,

og grovinnstill gnsket fresedybde. Slipp knappen (8).

Still inn noyaktig fresedybde med reguleringshjulet (10). En

omdreining pa reguleringshjulet endrer fresedybden med

1mm.

Las fresedybdejusteringen ved a dreie lasehjulet (14) ca. en

halv omdreining med urviseren.

Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et

praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Hvis du skal bruke denne fresedybden permanent, kan du

skru ldseskruen (11) inn i reguleringshjulet (10) til

fresedybde-fininnstillingen.

Igangsetting
Sette inn batteriet
Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til

elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet (1) helt inn i batteriholderen til
det merkes at det festes.

Sla pafav

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
nedover til I vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
oppover til 0 vises pa bryteren.
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Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stot og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde F-G)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (17) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (17) alltid stikker ut av

grunnplaten (12). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Stillinn gnsket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Utfar fresingen med jevn hastighet.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake
skader.

Kant- eller formfresing (se bilde H)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.
Folgende emnemal gjelder for kant- og formfresing:

Materiale Radius Fas

mm mm
Hardt tre 10 6
Mykt tre 12 10
Plast 12 10
MDF-plater 12 10
Multiplex-plater 10 6

Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

Den rgde LED-indikatoren (3) hjelper deg med a beskytte
batteriet mot overoppheting og motoren mot
overbelastning.

Hvis LED-indikatoren (3) lyser kontinuerlig radt, er
batteritemperaturen for hay, og elektroverktayet slas
automatisk av.

- Slaav elektroverkteyet.

- Labatteriet avkjoles far du fortsetter arbeidet.

Hvis LED-indikatoren (3) blinker radt, er elektroverktayet
blokkert, og det slas automatisk av.

Trekk elektroverktgyet ut avemnet.

Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet
videre.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
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Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjor elektroverktayet med en stavsuger, pensel eller

feiekost etter bruk. Det er viktig  fierne alt trestav pa

faringsstengene. Smar den glatte feringsstangen (19) med
en drape smgremiddel (se bilde ).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

jenvinning.
o4 8 g
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 65).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayts
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois padlta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

Suomi |67

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyorivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivét sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ala missian tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsinterd voi vaurioitua ja
tama saattaa lista tarinaa.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
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minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Al kayta tylsdd tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epétasaisesti.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
'97“ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oi-
Faay kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin ja ei-metallisten
kevytmateriaalien reunojen ja profiilien jyrsintaan tukevan
alustan paalla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku®
(2) Akun lukituksen avauspainike”
(3) Lampoatilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
(4) Akun lataustilan naytto
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Karalukon merkkinuoli
(7) Karan lukitusvipu
(8) Jyrsintasyvyyden karkeasaadon painike
(9) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(10) Jyrsintasyvyyden hienosaadon saatopyora

(11) Jyrsintasyvyyden saadon lukitusruuvi
(12) Pohjalevy

(13) Kahva

(14) Jyrsintasyvyyden saadon lukituspyora
(15) Kiinnitysistukka

(16) Kayttotarvikkeen pidin

(17) Jyrsintera®

(18) Kiintoavain (17 mm)

(19) Silea ohjaustanko

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Reunajyrsin GKF 12V-8
Tuotenumero 3601FB0O..
Nimellinen jannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku® min* 13000
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 6/8
inch Y
Maks. syottéliike mm 36
Paino kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014 -oh-
jeiden mukaan

Suositeltu ympariston lampotila C 0..+35
latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/tarinétiedot

Melupaastéarvot on madritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu &anenpainetaso on
71dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi toiden aikana
ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
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témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupdastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kéyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun (1) sahkétydkalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (2) ja veda akku ylakautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihred valo vilkkuu Varalla

Teranvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia
jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.
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Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuvat A-B)

Ennen jyrsinteran asennusta taytyy vaihtaa liitinmutteri ja

kiinnitysistukka (9) kdytettavan jyrsinteran mukaan.

Jos jyrsinteralle sopiva kiinnitysistukka on jo asennettu, nou-

data seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (15) ja liitinmutterilla taytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (9) taytyy menna helposti pai-

kalleen. Vaihda vaurioitunut liitinmutteri tai kiinnitysistukka

valittomasti.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° vélein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimella tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (16)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinterdn asennus (katso kuva C)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineitd jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikateraksesta (HSS) valmistetut jyrsinterat soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmed puu ja muovi)

tydstoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° valein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tyonna jyrsintera kiinnitysistukkaan. Jyrsinteran varren tu-

lee ulottua vahintddn 20 mm:n verran kiinnitysistukan si-

saan.

Kirista liitinmutteri myotapaivaan.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
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Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttaméan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Jyrsintasyvyyden saataminen (katso kuvat D-E)
» Jyrsintasyvyyden sdddon saa tehda vain kun sahko-
tyokalu on sammutettu.

Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokappa-
letta vasten.

Kierra lukituspyoraa (14) suunnilleen puoli kierrosta vasta-
pdivaan, jotta jyrsintasyvyyden saadon lukitus avautuu.
Paina jyrsintasyvyyden karkeasaadon painiketta (8) ja pida
sitd painettuna. Liikuta moottoria ylos- tai alaspdin ja saada
haluamasi jyrsintasyvyys karkeasti. Vapauta painike (8).

Sadda tarkka jyrsintasyvyys saatopyoran (10) avulla. Yksi
sdatopyoran kierros muuttaa jyrsintasyvyyttd 1 mm:n ver-
ran.

Lukitse jyrsintasyvyyden saato kiertdmalla

lukituspyoraa (14) noin puoli kierrosta myotapaivaan.
Tarkista jyrsintasyvyyden saato koejyrsinnalld ja korjaa sitd
tarvittaessa.

Kun haluat lukita saadetyn jyrsintasyvyyden pysyvasti, voit
ruuvata lukitusruuvin (11) jyrsintasyvyyden hienosaadon
sadtopyoraan (10).

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Asenna ladattu akku (1) akun kiinnityskohtaan niin, etta se
napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (5)
alaspdin l-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
ylospain 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuvat F-G)

» Jyrsinta on aina tehtava jyrsinteran (17) pyorimis-
suuntaa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehdaan

pyorimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saat-
taa riistaytyd kasista.

Huomautus: muista, etta jyrsinteran (17) on aina ulotuttava

pohjalevyn (12) ulkopuolelle. Al vaurioita mallilevya tai tyo-

kappaletta.

Sadda haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sahkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Suorita jyrsinta tasaisella nopeudella.

Sammuta sahkotyokalu jyrsinnan jalkeen.

» Ali aseta sahkotyokalua syrjan, ennen kuin jyrsin-
tera on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kdytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva H)

Jos reuna- tai muotojyrsintd tehddan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tyokappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Reunojen ja kaarevien kappaleiden jyrsintad koskevat seu-
raavat tyokappaleen maksimimitat:

Materiaali Sade Viiste

mm mm
Kova puu 10 6
Pehmea puu 12 10
Muovi 12 10
MDF-levyt 12 10
Multiplex-levyt 10 6

Lampéotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-valo (3) varoittaa akun ylikuumenemisesta ja
moottorin ylikuormituksesta.

Jos LED-valo (3) palaa punaisena, akun lampétila on liian
korkea ja sahkotyokalu sammuu automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu.

- Annaakun jaahtyd, ennen kuin jatkat tyéskentelya.

Jos LED-valo (3) vilkkuu punaisena, sahkotyokalu on jumit-
tunut ja sammuu automaattisesti.

Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta.

Heti kun jumittuma on poistettu, sahkétyokalu toimii jalleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahkotyokalu kayton jalkeen polynimurilla, pensse-

lilld tai harjalla. Varmista, ettei ohjaustangoissa ole puupd-

lyd. Voitele siled ohjaustanko (19) voiteluainetipalla

(katso kuval).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
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Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsadadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 71).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
I[XTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umobeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEierg ka 0dnyieg
yta kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAekTPIKO EpyaAeio» TOU XN GILOTIOIETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTPIKG epyaleia ou
Tpo@odoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwSI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwrt-
OpEVO. PUNavVon 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
pakpld Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-
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pa. Xe nepintwon andomnacng TG mPOooXI¢ oag Unopel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwi) aopdleta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoONOLGETE TO PIG PE KAvEVaV
TpOmO. Mn XPNOUOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKataMnAeg mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
emQaveleg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg 1 wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auavetal o kivouvog nAektpomAntiag.

Mnv ex@érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj otnv

uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mblo
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiag.

Acpalewa mpocanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
0la OU KAVETE KAl XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApELd
VAPKWTIK®MV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acpaleiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaoidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdEceTe To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiac kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
pépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peUPATOC OTAV aUTA eival akopn
otn 6éon ON, ToTe dnuioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) KAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o€ TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpaln)
OT(I0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara 1 yakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra obvéeong Staraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoHomoLo0VTaL 6woTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Trn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopOC
unopei p€oa oe kKAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TPaupaTiopoUc.

Xerion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopTiveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KaL aoQAAEDTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo drakomn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pig amo Ty mpila Kai/f) anopakpUveTe
Hla amoeTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéaete puBpioel, alagere eapripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anmikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL HaKpLa and matdid Kat pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KELwpEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa F) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia MOM®V atuxnudTwv.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKoAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unown TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTAGEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amo ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAANAOC PHOVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAeKTPIKA epyaleia povo pe Tig et
K oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kp1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTalAIK@ avTiKeipevVa mou Pmopouv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emagég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe KaBe
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag emagiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa
uypd pmatapiag Pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeC i) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpOBAENTN cUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0TNn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokaAéaet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeierg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpeETal oTi
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n @OETION EKTOC
TNG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.
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ZepPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and

e&elbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLVTAC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

Mn ouvTtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouotod0Tnuéva oUVEQYEia
0€pPIg ATV,

Ynobeifelg aopaleiag yia KoupeuTika
neplwpinv

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES f) Kamolov dAAo PAKTIKO

TpoMo, yia va acpaliceTe kat va otnpifere To enelep-
ya{opevo koppatt oe pia otaBepn Baon. Kpatwvragto
enegepyalOEVO KOPATL LIE TO XEQL T TIAVW GTO OWHA 0,
6e oTabeporoleital Kat Pnopei va 0dnyfoel oe anwAela Tou
eAéyxou.

0 emTpENOHEVOC APIOHOC GTPOPAV TNC PEELAC TIPETTEL
va eivat 1o Atyotepo 1000 peyalog, 660 o péyiotog aptd-
HOC OTPOP®V TOU AVAPEPETALTIAVW OTO NAEKTPIKO €p-
yaAeio. Ot ppélec ou TEPIOTPEPOVTAL e TaXUTNTA peya-
AUTepEN and TNV EMTPENOHEVN UMOPEL VA OTIACOUV KAl VA €X-
opevovioTolv.

O ppélec i) aAAa e€apripara mpénel va Taiplalouv
akpag oTnv umodoxr) e€aptiparog (opiykTipag) Tou
nAexTpikoU epyaleiou oac. EEapTripaTa mou dev Tat-
pLaouv akpLBa¢ atnv unodoxr Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
TIEQIOTPEPOVTAL AVOHOLOHOP®A, HOVOUVTaL loXUPa Kal Umo-
el va obnynoouv oe anwAeta Tou eAéyyou.

06nyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo enegepya-
{0pevo KoppdT povo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIka umapxel kivbuvog va KAoToroel, 6Tav 1o
epyaleio opnvawoel aTo enefepyaldUEVo KOPPATL

Mn @pelapete moTé mdvw amd peTalAkd avTikeipeva,
kapua i Pidec. H ppéla pmopei va umootei BAABN Kat va
obnynoet o€ alEnon Twv KpadaoHwv.

Xpnotponoteite karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yla
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKi) €ETAPia MAPOXNiC EVEP-
yetag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL o€ IUpKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
JtEC.

Mn xpnoonoleire Kapia oTopwpévn fj xaAaopévn
Ppela. OLoTopwpévec ) xahaopévec ppélec bnuoupyolv
auénuévn TpIRM umopei va opnvacouv Kat mpokahoUlv avo-
LOLOHOPPO PPE(ApIoPa.

TMepwévere, péxpt va akivnromonOei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpoTol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va 0pNVAOOEL KaL va 0dnynoet oTnv anwAela
ToU eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

e mepinTwon BAGRNG /KAt avTIKAVoVIKiG XPRONG TNG
pnarapiag pnopei va e€éAGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H prarapia piopei va avapAeyei i va ekpa-
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YeLAQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €XeTe evoyAnaelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndapyet kivuvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg .. KapPud r karoapi-
61a 1} ano e€wrepikil doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotponoleite TV pratapia povo e mPOIOVTa TOU Ka-

TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n patapia anod pia

€MKivOuVn UMEPPOPTION.

TMpocoTaretere Tnv pmatapia amd umepfoAké
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

C)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

“GprpG(PI] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia To pEe(ApLoPa aKUWVY
kat mpo@iA oe EUA0, o€ GUVOETIKO UAIKO Kal o€ PN HeTaMIKa
ehappa SopIka UAIKA Le oTaBepo unoaThptypa.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
omy QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypat-
KWV.

(1) Mnatapia®

(2) MAAkTPO amacpaAiong Tne pmatapiac®

(3) 'Evdei&n mapakohouBbnaong Tne Oeppokpaciacg/mpoota-

olac amo unepPOETWON

(4) 'Evbei&n Tnc katdoTaong opTIONC TG pratapiag

(5) Awakorrng On/Off

(6) Béhoc papkapiopatog yia kAeibwpa Tou afova

(7) MoxAog aopahionc Tou afova

(8) TTAAKTPO XoVTPNC PUBUIONG Tou Baboug ppelapiopaTog

(9) Ma&wadt pakop Kal oPIYKTAEAC

(10) Tpoxiokog akpiBouc pubpiong Tou Babouc ppelapiopia-

T0G

(11) Bida aopahiong Tne puBuiong Tou Babouc ppelapiopa-
T0G

(12) TTAaka Baong

(13) Xewpohapn

(14) Tpoxiokoc kheldwpatoc e pUBpIoNG Tou Babouc ppe-
{apiopatog

(15) Zowkmpag

(16) Ymoboyn e€aprripaTog

(17) Opéla?

(18) l'eppaviko kAeldi (17 mm)

(19) Aeia koAova obrynong

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLExovTal 0T oTavTap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

Dpéla akpav GKF 12V-8
Kwdikdg aplbpog 3601FB0O..
OVOpaOTIKN TAoN V= 12
Ap1Bpo¢ oTPOPMY XWPIC popTio”  min® 13.000
YupBaTol oPIYKTHEES mm 6/8
ivTo€eC Y
Alabpopr) owpaTog peelag mm 36
Bapog KaTd kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog katd T @opTION
Emrpenopevn Beppokpasia nepl- C -20...+50
BaMovTog kata T Aeroupyia®
Kal 0€ epinTwon anobrkeuonc
YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 12V...
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A) Metpnpévog otoug 20-25 °C pe prnatapia GBA 12V 3.0Ah
B) AvdaAoya pe T XpnolponoloU eV pratapia
C) Teploptopévn 1oxU¢ ot Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUBou umoAoylopéveg katd

EN 62841-2-17.

H A-otaBpiopévn otaBun NXNTIKNAG meong Tou NAeKTPIKOU €p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 71 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otdBun Bopufou kara Tnv epyacia pmopei va &e-
TIEPACEL TIC AVAPEPOUEVEC TIHEC. DopaTe wTaomidec!
TUVOAIKES TIHéG TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeubUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWVa Pe pia
TuTomoINpEvn PéBo6o PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyorioln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouv TIC BAGIKE XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
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yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
poroin6el SlapopeTIKA pe un MpoTewvopeva e€apThpaTa fi xw-
0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGH®Y Kal N Tiun
ekmopmiq Bopufou amokAivouv. Auto propei va augnoet on-
HQVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
ki S1pkela Tou Xpdvou epyaaiag.

l'a TV akpLPI eTIUNGN TWV EKMOUNMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIMGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
Kpabacpwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTo, MpLV apXIooUV 0L EMITACELS TWV KPASACP®Y, TIPETEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apTnparwv kKAm.) KaBm¢ kat kara
TNV HETAPopa Tou Kat T pUAaZR Tou. Xe nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Siakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

®option pmarapiag
» XpnGLHOTOIEITE PHOVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC €ival evap-

poviopévol pe T pmatapia 1vtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynobewdn: H punatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va eEaopalioeTe Ty mAREN LoxU TNG umaTapiag mpénet va Tnv

(POPTIOETE GTOV POPTIOTH TPLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propei va gpopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va petwdei n dtapketa {wric. H 6lakor Tne eopTione 6e

BAdrTel v pmatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpootateteTal pe To ocloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-

on. Ze mepinTwon adelac ynatapiac anevepyomoleital To nAe-

KTPIKO €pYaAeio HEOw evog KUKAwpaTog mpoaTaociac: To e€ap-

Tnua bev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov takonrn ON/
OFF. H pumatapia pmopei va unoatei {nuid.

TMpooékte Tic uobeitelg amoouponc.

Aguipeon Tng pmarapiac

la va agatpéaete TV pnatapia (1) marrote To MARKTPO ama-
opaAiong (2) katTpapngre Tnv pmatapia mpog Ta mavw €w
arno 10 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe ebw Kapia

Bia.
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONC TNC PaTapiag

Dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapké pwe 3 x Mpdaovo >2/3
AlapkEG pwe 2 x Tpdowo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpdovo <1/3
AvapBoopnvov ewc 1 x Tpdowvo Epedpeia

AAAayi e€apTnpatwv

» TMatnv TomoBérnon/aAlayn Twv ppelwv cac cupfou-
Aeloupe va popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO.

Mmopeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€apthuata ppelapi-

opaToc anod To eKTEVEC poypappa egaptnuatwy Tne Bosch

amo Tov e€ouclodoTnHEVO EUMOPO.

AMayi opiykiipa (BAéme eoveg A-B)

AvaAoya pe Tn xpnotgomoloUpevn Gpeela PEMEL TPV TNV TOTO-

Bétnon Tne ppélac va aMatete To naiuadt pakop padi pe Tov

opyktipa (9).

Eav eivat n6n ouvappoAoynuEVog 0 0waToE GRLYKTAEAC yia TN

@péela oag, akohoubnarte Ta Brpata epyaoiag otnv akdAoubn

evotnTa.

0 opiyktnpac (15) npénet va kabetat pe Aiyo T{Oyo oto mall-

padt pakop. To mafpadt pakop (9) mpénel va pnopei va ou-

vappoloyn6ei eUkoAa. AvTikataoTnoTe apéows To madadt

pakop 1} TOV 0QLYKTPa, OTAV XAAAOOUV.

Toapn&re €&w Tov HoxAd aopaliong Tou afova (7) péxptto

Béhoc papkapiopartog (6) oo mepiBAnpa. MupioTe evbexo-

pévwe Tov a€ova Tou KIvnTnpa HE TO XEPL, WOTOU va ao@aAi-

oel. 'E€LBéoelc, petatomopéves katd 60° eival SuvaTeg.

ZeP1dwate evavTia oTn Popd Twv SEIKTWVY TOU poAoylou To Tia-

Eadt pakop (9) pe 1o yeppaviko khedi (18).

Av xpelaoTel, kabapioTe mpwv T cuvappoAdynon oAa Ta und

ouvappoAdynon e€apTtripata pe éva pahakd mveho f pe merie-

Opévo aépa.

TomoBetnoTe To véo matiuadi pakdp oTnv umodoxn Tou e€ap-

ThHuatog (16).

YoiEre eAhappd To mapdadt pakodp.

Ympwé&re Tov Poxhd acpaAiong Tou (7) miow oTo mepifAnua.

» Mn opifete T0 OPIYKTIPA GE Kapia MePINTWON JiE TO Ma-
Elpadt pakop, 000 dev eivat TomoBeTnpévn Kapia
PpEa. AlapOopETIKA 0 OQIYKTAPAG UMopel va unoaTei {n-
.

TomoBérnon Tng peélac (BAéme ewkova C)

» la v tono@érnon/alAayi Twv ppelwv cag cupPou-
AeUoupE va popaTe MPOOTATEUTIKA yavTIa.

Alarifevtat epyaleia ppelapiopatoc o€ 61apopec eKHOTELC

KaLTIOLOTNTES, avaAoya e TV EKACTOTE Xprion.

O ppélec amd TaxuxaAuBa uynAig mowotnrag (HSS) eivat

KaTaMnAec yia Tnv eneepyacia paAaK®V UAKWV, OMwC T.X.

paAako EUAo kat ouVOETIKO UAIKO.

O ppédec pe kowelg okAnpoperdAAou (HM) eival kataAAn-

Aec e161Ka yia okAnpG kat Tpaxid UAIKG, onwg .. okAnpo EUAo

Kkat ahoupivio.
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Mnopeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€apthpata ppelapi-

OpaTOC MO TO EKTEVEC IPOYPAUHaA EapTNUATWY TG Bosch

ano Tov e€ouclodoTNHEVO EUMOPO.

Xpnotyoroleire podvo ayoya kat kabapd epyakeia ppelapi-

OHaTOG.

Tpapnére €&w Tov poxAd aopaAiong Tou agova (7) péxptto

Béhoc papkapiopatoc (6) oto mepifAnpa. MupioTe evoeyo-

Hévw¢ Tov GEova Tou KIVNTAEA HE TO XEPL, WOTIOU Va aopali-

oel. 'E€1 Béoelc, peTatomopévec katd 60° eival duvatég.

ZeB1600TE EVAVTIa OTN pOPA TwV SEIKTWY TOU poAoylol To Ta-

Eadt pakop (9) pe 1o yeppaviko KAel6i (18).

ITPWETE TN PPE(T PETA OTO OPIYKTHPEA. To 0TEAEXOC TNG

@pelac mpénel va ompwyTel To Aydtepo 20 mm péca oTov

OPIYKTNPA.

Yoi€re To maadt pe emkaAuppa yupilovtag To pe wpoloyla-

K popd.

YmpwéTe Tov poyAo aopahiong Tou (7) miow oto mepiAnua.

» Mn opifeTe To 6PIyKTIpa G€ Kapia MEPINTWON JiE TO -
&padL pakop, 600 dev eivat TomoBetnpévn Kapia
PpEla. AlapopeTIKa 0 0QLYKTAPAG pmopet va unoaTel {n-
pia.

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo pepika €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

urnopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIopAcelS n/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 08WV TOU XpRoTn f TUXOV Ta-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo

pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavToUxwv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yla TOV KAAG aepLOpO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupouAeloupe va popaTe HAOKEG AVATIVEUTTIKNG
npoaTaoiag pe giATpo katnyopiacg P2.

Tnpeite T1¢ Slata&eic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydleare. Ot 0KOVEC avapAEyovTal eUKOA.

Aetroupyia

PUOpon Tou adouc ppelapioparog

(BAéme ewoveg D-E)

» H pUBpion Tou BaBoug ppelapioparog emrpémerat va
yivel povo e anevepyomotnpEVO To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

AkoupmraTe To NAekTEIKO epyaleio padi pe To cuvappohoyn-

pévo epyaheio ppelapiopaTog endvw oTo Und KaTepyaoia Te-

paxuo.

l'upioTe Tov Tpoyioko khelbwparoc (14) mepimou pion mept-
oTpo@n avTiBeta oTn Popd Twv SEIKTGV Tou poAoylou, yia va
anmaopalioete Tn pUOHLON Tou BaBouc ppelapioparog.
TatroTe To MANKTEO (8) TNG XovTPRC PUBHIONG Tou Bdboug
@pelapiopartocg Kat KpaTrhoTe To matnuévo. Kiviote T povada
Kivnong mpog Ta EMAve 1} mpog T KATw Kat pubpioTe Katd mpo-
oéyylon 1o embupnTo Babog ppelapioparoc. AprHoTe To
mAnkTEO (8) eAelibepo.

Pubyiore pe Tov Tpoxioko pubptonc (10) to akpiBéC faboc
opelapiopatoc. Mia TeploTpo®r Tou TPoxiokou pUBpIong a-
Aalerto BaBog ppelapiopatog kata 1 mm.

AagahioTe T pUBpIoN Tou Baboug ppelapiopartog, yupilovTag
TOV TPOXioKO KAetdpaTog (14) mepimou pior mepioTpopn
P0G TN POPA TWV SEIKTWV TOU poAoyioU.

EAéyEre Tn pUBpIoN Tou Babouc ppelapiopatog pe eva HoKiya-
OTIKO Ppelaplopa Kal evoexopévaug, Slopbwate T pUOpLON.
Ye Tepinmwon mou To pubpiopévo Babog ppelapiopatog
TIPETEL va apapeivel povipwe acpaliopévo, pnopeire va pi-
bwoete T Bida aopahiong (11) atov Tpoyioko pubpionc (10)
e akpiBouc pUbuong Tou Babouc ppelapiopaTog.

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

Ynode€n: H xpron un kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio
0a¢ pnataplwv Umopel va odnynoet oe Aabog Aetroupyieg ny oe
{nwd Tou NAeKTEIKOU €pyaAeiou.

TomnoBetnoTe T popTiopévn pratapia (1) otnv umodoxr e
unatapiag, péxpt va acpalicet alobnTa katva BpiokeTat 1oome-
6a pe v unodoyn.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou ompwETE Tov
Sakommn On/Off (5) mpog Ta kaTw, ET0L WOTE GTOV HLAKOTTN
va epgavicetatl.

la TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ompwETe
Tov Stakorm On/Off (5) mpoc Ta mavw, €Tot waTe oTov dia-
KON va eppavidetal 0.

06nyiec epyaciac

» Tlpoorarelere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpoUaeLg Kal XTUmApaTa.

AwcBuvon ppelapioparog kat Srtadikacia ppelapioparog

(BAéme ewoveg F-G)

» H &adikaocia ppelapioparog mpénel va yiverat mavrore
€VAVTLa 0T Popd MEPLOTPOPIC TNC Ppélag (17) (avTi-
0ern kivnon). Katd 1o ppelGpiopa oTn gpopd mepLoTPOPNC
(oUyxpovn kivnon) pmopei va oac EepUYEL To NAEKTPIKO €p-
yaAeio ano Ta xépta.

Ynode&n: AdBere unown oac, o1t n epéla (17) mpoetéxel

navrote ano Ty mAdka ¢ faonc (12). Mnv mpoevnoete {n-

HLG OTO QVTLYPAPIKO 1) 0TO enegepyalOPevVo KOPHATL.

Pubyiote To emBupunTo fabog ppelapiopatog.

Evepyorotrnote 1o NAeKTPIKO €pyaAeio kat 0dnynoTe To 010 on-

Jeio mou BéAeTe va eneepyaoTeire.

Ale€ayeTe T0 Pel(plopa aoKOVTAC OPOLOHoP®N TEDN.

MeTa 10 ppe(ApIopa amEVEPYOTIOOTE TO NAEKTPIKO €pyaAEio.
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» Mnv amoBécete To NAEKTPIKO Epyaleio mpoTol va akt-
vnronow0ei evreAag n ppéla. ‘Otav Ta TomoBetnpéva
e€apTnuata ouvexi{ouv va KivouvTal Pmopel va poKa-
Aégouv TpaupaTiopoug.

Dpelapiopa akpmv i) ppeldpiopa Srapdppwong (BAeme
ewkova H)

Kata 1o gppelplopa akpwv Kal Slapoppuoewy Xwpic 0dnyo
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeital
pe T PonBeta pag mpoe€oxnc odrynong r va eivat e§omAt-
OHEVO |1’ €va poUAepAv.

06nynoTe To 0e AetToupyia EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio
amo TV MAEUPA OTO UMO KaTepyaoia TERAxL0, HEXELN TIPoeLoXn
06Mynong i To POUAENAV Va AKOULTNOEL 0TNV UMO KaTEPYaoia
aKur Tou Umod KaTepyacia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PKOC TOU UTIO KaTepya-
ola Tepayiou. Mpoo€tTe, va axnuaTilel To NAEKTPIKO pyaleio
0p0n ywvia pe To uno katepyaoia Tepaxio. oAU uwnAn mieon
pnopei va mpokaAéaet {npta aTnv akpr Tou uno Katepyaoia Te-
payxiou.

I'a 70 pEelaplopa akpwv Kat To gppelapiopa Slapopwong
1oxUouv ot akoAouBeg péyioteg Slaatacelc eneepyalopevou
KOMHaTIOU:

YAwo AkTtiva NoZotpnon

mm mm
YKANpO EUAO 10 6
MaAako EuAo 12 10
YUVOETIKO UANKO 12 10
TMAdkeg MDF 12 10
TTAGKec moAUQUAAOU KOVTPa 10 6

mhaké

*Evéein mapakoAolOnong Tng Oeppokpaciag/mpoctaciag

amno umepPOPTWON

H kokkivn evbetén pwtodiodou (LED) (3) oac fon6d, vampo-

0TaTEUOETE TV UnaTapia and unepBéppavon Kat Tov KivnTipa

amo unepeOETWON.

‘Otav n évbetén e pwtodiodou (LED) (3) avafet ouvexme

KOKKuvn, n Beppokpaoia Tne umatapiac eivat moAu uwnAr kat

TO NAEKTPIKO €PYTAEio amevepyomoleiTal auToparta.

- O¢éaTe T0 NAeKTPIKO epyaAeio eTOC AetToupyiag.

- AQnoTe TNV pnaTapia va KPUWOEL TTPLV OUVEXIOETE TNV epYa-
ola oac.

‘Otav avaBoofrvet n évoetEn e pwrodiodou (LED) (3) kok-

KN, To NAEKTPIKO epyaAeio eival UmAOKaAPIOEVO Kal amevep-

yoroleitat autopata.

ByaAte To nAekTpIKO epyaleio ano To enegepyalopevo kop-

par.

MoAi¢ amokataoTabel To umAokapiopa, epyaletat Eava To nhe-

KTPIKO epyaAeio.

Yrmodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pmarapiacg
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty pma-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVNTO.
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KabapileTe kAMOU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte otig unobeitelc amoouponc.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV prarapia amo 1o nAekTpiko epyaleio
Tipv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAaZR Tou. Ye mepimwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomtn ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal Tig OXIOHEC ae-
plopol avToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTopEiTe
va epyalecOe kaAd kat pe acpaleta.

KaBapioTe T0 nAekTpIKO €pyaAeio PETA amo T Xprion He Evav

anoppoPNTHPa oKOVNG, MveAo ) okoundkL. BeBawwbeite, o1t

ol koAoveg 0drynaone eivat eAeUBepec amod okovn EuAou. Ai-

navete T Aeia koAova o6rynong (19) pe pia otayova Amavre-

KoU UAikoU ([BAéme ewovall).

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0g
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6ag
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSla ouvappo-
Aoynanc katmAnpogopiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxrng oupfoulav g Bosch amavtd euxapioTwg
TIC EPWTACEL 0AC YL Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta eEapTAATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EPWTHOEL KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPWVA e TV M-
vakiba Timou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 210 5701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aéppPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTopEVEC PnaTtapieg 1OVTwv Aibiou undkewvTalL oTIC amnal-
THOEIC TwV emkivuvwv ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE Ao ToV XproTn Xweic AMouc 6pouc.

'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTal amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL

Bosch Power Tools
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S1QopEC 161aITEPEC AMAITATELC YL TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w nmpénel, KaTa TNV mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe kat n oupBouli} evog ediKoU
yla emkivéuva ayabad.

AnooTéAETE TIC pnaTapieg Hovo oTav To mepiPAnua eivat a0t
KT0. KOAGATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MmionC UMOWN 6a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC dlaTatelg.

Anooupon

VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
% LaTA KAl Ol GUGKEUGIEC TPETEL VA aVAKUKAWVO-

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kat Ti¢ punata-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MTAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe TNV Eupwaikr odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNGOLUOMOINUEVEC UNaATapieC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopdr, ZeAiba 77).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariigcinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Bosch Power Tools
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» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli ddnen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is par¢asina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Jaa\ vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
metal disi hafif yapi malzemelerinde kenar ve profil
frezeleme isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki®
(2) Akii kilit agma tusu®
(3) Asiriyiik/sicaklik gostergesi
(4) Akii sarj durumu gostergesi
(5) Agma/kapama salteri
(6) Mil kilidi isaret oku
(7) Milkilitleme kolu
(8) Freze derinligi kaba ayar tusu
(9) Pensetli baslik somunu
(10) Freze derinligi ince ayar digmesi
(11) Freze derinligi ayari emniyet vidasi
(12) Taban levhasi
(13) Tutamak
(14) Freze derinligi ayari kilitleme carki
(15) Penset
(16) Ucgirisi
(17) Freze?
(18) Catal anahtar (17 mm)
(19) Diiz kilavuz kolon
a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Kenar frezesi GKF 12V-8
Malzeme numarasi 3601FB0O..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi” dev/ 13000
dak
Uyumlu pensetler mm 6/8
inc Y
Freze govdesi stroku mm 36
Agirlik kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
uyarinca
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
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Kenar frezesi GKF 12V-8
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile dl¢ilmiistiir
B) Kullanilan akiiye baglidir
C) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 71 dB(A)'dir. Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 62841-2-17 uyarinca belirlenmektedir:
,<2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.
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Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar
vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii (1) cikarmak icin kilit agma tusuna (2) basin ve akiiyl
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Sirekliisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanan sonen isik 1 x yesil Yedek

Uc degistirme
» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal
frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Penset degisimi (bkz. resimler A-B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan dnce pensetli

baslik somununu (9) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takili ise asagidaki bolimde yer

alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (15) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (9) rahatca takilabilir

olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlari hemen degistirin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdedeki isaret okuna kadar (6)

disari ¢ekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Altr adet 60° kaydiriimig konum

mimkiindir.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (16) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Bosch Power Tools
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Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gore ¢esitli model ve kalitede freze

mevcuttur.

Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)

yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi

yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap ve

aliiminyum gibi sert ve asindirici malzemelerin islenmesine

uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Mil kilitleme kolunu (7) gévdedeki isaret okuna kadar (6)

disari cekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Alti adet 60° kaydiriimis konum

mimkindr.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.

Frezeyi penset icine itin. Freze safti penset icine en azindan

20 mm itilmis olmaldir.

Baslik somununu saat hareket yoniinde gevirerek tekrar

sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim
Freze derinliginin ayarlanmasi

(bkz. resimler D-E)

» Freze derinligi ayari sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze takili elektrikli el aletini is parcasi iizerine yerlestirin.

Freze derinligi ayarinin kilidini agmak icin kilitleme

carkini (14) saat yoniiniin tersinde yarim tur cevirin.
Freze derinligi kaba ayar tusuna (8) basin ve tusu basili
tutun. Hareket iinitesini yukari kaldirarak veya asag
indirerek istediginiz freze derinligini kabaca ayarlayin.
Tusu (8) birakin.

Ayarlama diigmesinden (10) tam olarak istediginiz freze
derinligini ayarlayin. Ayarlama diigmesine bir tam tur
attinldiginda freze derinligi 1 mm degisir.

Kilitleme carkini (14) saat yoniinde yaklasik yarim tur
cevirerek freze derinligi ayarini sabitleyin.

Yapilan freze derinligi ayarini bir deneme ile kontrol edin ve
gerekiyorsa diizeltin.

Ayarlanan freze derinliginin siirekli olarak ayni kalmasini
istiyorsaniz, emniyet vidasini (11) freze derinligi ince ayar
diigmesine (10) vidalayabilirsiniz.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj olmus akiiyi (1) hissedilir bicimde kavrama yapincaya
ve yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina
itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (5)
salterde I goriinecek bicimde asag itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (5)
salterde 0 goriinecek bicimde yukart itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Frezeleme yonii ve freze iglemi (bkz. resimler F-G)

» Frezeleme islemi daima freze donme yoniiniin (17)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

Not: Frezenin (17) daima taban plakasindan (12) gikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is par¢asinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek yiizeye hareket

ettirin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest doniisteki uclar
yaralanmalara neden olabilirler.
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Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim H)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmis olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is pargasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Kenar ve kalip frezeleme islemleri icin asagidaki maksimum
is parcasi dlcileri gecerlidir:

Malzeme Yaricap Pah

mm mm
Sert ahsap 10 6
Yumusak ahsap 12 10
Plastik 12 10
MDF levhalar 12 10
Multiplex levhalar 10 6

Asin yiik/sicaklik igin gosterge

Kirmizi LED gosterge (3) akiiyii asiri isinmaya ve motoru
zorlanmaya karsi korumaniza yardimcei olur.

LED gosterge (3) siirekli kirmizi yaniyorsa, akii sicakligi cok
yiiksektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismaya devam etmeden 6nce akiiyii sogutun.

LED gosterge kirmizi (3) yanip soniiyorsa, elektrikli el aleti
bloke olmustur ve otomatik olarak kapanir.

Elektrikli el aletini calisma pargasindan cikarin.

Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini bir toz emme
makinesi, firca veya el slipiirgesi ile temizleyin. Kilavuz
kolonlarda ahsap tozu kalmadigindan emin olun. Diiz kilavuz
kolonu (19) bir damla yagla yaglayin (bkz. resim ).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bosch Power Tools
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri dontisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 84).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania

okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.
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» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wigksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza dokfadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibrujg i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nigdy nie frezowa¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowac, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
F&x{ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
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woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do frezowania z wyko-
rzystaniem powierzchni oporowej krawedzi i profili w drew-
nie, tworzywach sztucznych i niemetalicznych lekkich mate-
riatach budowlanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Akumulator”

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Wskaznik kontroli temperatury / wytgcznika przecia-
zeniowego

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Oznaczenie strzatkg blokady wrzeciona

(7) Dzwignia blokady wrzeciona

(8) Przycisk do zgrubnego ustawiania gtebokosci frezo-
wania

(9) Nakretka ztaczkowa z zaciskiem

(10) Pokretto do precyzyjnego ustawiania gtebokosci fre-
zowania

(11) Sruba do zabezpieczenia nastawy gtebokosci frezo-
wania

(12) Podstawa

(13) Rekojesc¢

(14) Pokretto blokady nastawy gtebokosci frezowania
(15) Zacisk

(16) Uchwyt narzedziowy

(17) Frez?

(18) Klucz widetkowy (17 mm)

(19) Gtadka kolumna prowadzaca

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Frezarka krawedziowa GKF 12V-8

Numer katalogowy 3601FB0O..

Napiecie znamionowe = 12

Predkos¢ obrotowa bez obcig- min™* 13000

7enia"

Kompatybilne zaciski mocujace mm 6/8
cale Y

Skok korpusu frezarki mm 36

Waga zgodnie z kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura oto- RC -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12...

GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 71 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-17:3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora (1) nacisnac przycisk odbloko-
wujacy (2) i pociggna¢ akumulator do gory, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED >2/3
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED >1/3
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED <1/3
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ Rezerwa

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.
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Wymiana zacisku (zob. rys. A-B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistnie¢ ko-

nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztaczko-

wej z zaciskiem mocujacym (9).

Jezeli whasciwy dla danego frezu zacisk jest juz zamontowa-

ny, nalezy przej$¢ do instrukcji podanych ponizej.

Zacisk mocujacy (15) nalezy zamontowac tak, aby miat on

nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-

skiem mocujacym (9) powinna sie da¢ zamontowac z fatwo-

$cia. Jezeli nakretka ztgczkowa lub zacisk mocujacy s3

uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Wysuna¢ z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do

oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obrdci¢

wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych

jest sze$¢ ustawien w skokach co 60°.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Jezeliistnieje taka konieczno$¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (16).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

Nastepnie ponownie wsuna¢ dZwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C)

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobraé frezy roznego typu i o

roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) s3 odpowiednie do ob-

robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) s3 odpowiednie

zwiaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,

takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Wysunac z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do

oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obréci¢

wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych

jest szes¢ ustawien w skokach co 60°.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac jg w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Osadzic frez w zacisku. Chwyt frezu nalezy wsunac w zacisk

na gtebokos$¢ co najmniej 20 mm.

Ponownie dokrecic¢ nakretke ztgczkowa, obracajac ja w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
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Nastepnie ponownie wsuna¢ dzwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
dojs¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Ustawianie glebokosci frezowania
(zob. rys. D-E)

» Ustawianie glebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawi¢ na obra-

bianym przedmiocie.

Obracic¢ pokretto blokady (14) o ok. pdt obrotu w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac

nastawe gtebokosci frezowania.

Nacisnac i przytrzymac przycisk (8) do zgrubnego ustawia-

nia gtebokosci frezowania. Przesuna¢ jednostke napedowa

w gbre lub w dét, aby ustawic¢ zgdana gtebokos$¢ frezowania.

Zwolni¢ przycisk (8).

Za pomoca pokretta (10) ustawi¢ doktadna gtebokosé frezo-

wania. Obrodt pokretta zmienia gtebokosc¢ frezowania o

1mm.

Zablokowa¢ nastawe gtebokosci frezowania, obracajac po-

kretto blokady (14) o ok. pdt obrotu w kierunku zgodnym z

ruchem wskazéwek zegara.

Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowac, doko-

nujac praktycznej proby i w razie potrzeby skorygowac.

Aby na state korzystac z wybranej gtebokosci frezowania,

mozna wkreci¢ srube (11) w pokretto (10) do precyzyjnego

nastawiania gtebokosci frezowania.
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Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (1) w uchwyt akumulatora
az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien
by¢ wtozony tak, aby znajdowat sie na rowni z krawedzia).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik (5) do dotu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (5) do gory, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazoéwki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. F-G)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (17) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage, ze frez (17) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (12). Nalezy uwazaé, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Frezowac, wymuszajac rwnomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. H)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosuna¢ z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

W przypadku frezowania krawedziowego i ksztattowego obo-

wigzuja nastepujace maksymalne wymiary obrabianego ma-
teriatu:

Materiat Promien  Krawedzfazowana

mm mm
Twarde drewno 10 6
Migkkie drewno 12 10
Tworzywa sztuczne 12 10
Ptyty MDF 12 10
Ptyty Multiplex 10 6

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika

przeciazeniowego

Czerwony wskaznik LED (3) pomaga ochroni¢ akumulator

przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.

Jezeli wskaznik LED (3) $wieci sie $wiattem ciagltym na

czerwono, temperatura akumulatora jest za wysoka, a elek-

tronarzedzie automatycznie sie wytaczy.

- Wylfaczy¢ elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac,
az akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED (3) miga na czerwono, elektronarze-

dzie jest zablokowane i automatycznie sie wytaczy.

Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.

Po usunieciu blokady mozna ponownie przystapic¢ do pracy.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z

akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze

od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,

np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca

miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po uzyciu nalezy oczyscic elektronarzedzie za pomoca odku-

rzacza, pedzla lub zmiotki. Upewni¢ sie, ze kolumny prowa-

dzace nie sa zanieczyszczone pytem drzewnym. Nasmaro-
wac gtadka kolumne prowadzaca (19) jedna kropla smaru

(zob. rys.1).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
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prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
= w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-

rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
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uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 91).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, neZ je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi pFislusenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézuijte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» NepouzZivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.
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» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.
» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.
g} Chraiite akumulator pied horkem, napf.

e i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k frézovani hran a profildi ve
drevé, plastu a nekovovych lehkych stavebnich materidlech
na pevném podkladu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Akumulator®

(2) Odiistovaci tlagitko akumulatoru”

(3) Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(5) Vypinac

(6) Sipka oznacujici aretaci vietena

(7) Pécka aretace vietena

(8) Tlacitko pro hrubé nastaveni hloubky frézovani
(9) Prevlecna matice s klestinou

(10) Sefizovaci kolecko jemného nastaveni hloubky
frézovani

(11) Pojistny Sroub nastaveni hloubky frézovani
(12) Zakladni deska
(13) Rukojet

Bosch Power Tools
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(14) Blokovaci kolecko nastaveni hloubky frézovani
(15) Upinaci klestina

(16) Upinani nastroje

(17) Fréza®

(18) Stranovy klic (17 mm)

(19) Hladky vodici sloupek

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Frézka na hrany GKF 12V-8

Cislo zbozi 3601FB0O..

Jmenovité napéti = 12

Otacky naprazdno® min* 13000

Kompatibilni klestiny mm 6/8
in %

Zdvih frézovaciho kose mm 36

Hmotnost podle kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota prostredi “C 0..+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi C -20...+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...

Doporucené nabijecky GAL12...

GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 71 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve

skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru (1) stisknéte odji$tovaci tlacitko
(2) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektrického
naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
Blika 1 zelena rezerva
Vyména nastroje

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Vyména upinaci klestiny (viz obrazky A-B)
V zavislosti na pouzité fréze musite pfed nasazenim frézy
vymeénit prevlecnou matici s klestinou (9).

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfislusnou
frézu, postupujte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.
Upinaci klestina (15) musi byt v prevle¢né matici usazena
s malou vili. Pfevle¢nou matici (9) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vyménte.
Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu
naradi. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby
bylo zaaretované. Je k dispozici $est poloh odstupfiovanych
po 60°.
Stranovym klicem (18) odsroubuijte proti sméru hodinovych
rucicek prevlecnou matici (9).
Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (16).
Prevle¢nou matici volné dotahnéte.
Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu

s prevle¢nou matici v Zadném pfipadé neutahujte.

Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Nasazeni frézy (viz obrazek C)

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Podle tcelu pouziti jsou k dispozici frézy v nejriznéjsich

provedenich a jakostech.

Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou

vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.

mékkého dreva a plastu.

Frézy s brity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro

tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé dfevo a hlinik.

Origindlni frézy z rozsahlého programu pfislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu

naradi. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby

bylo zaaretované. Je k dispozici Sest poloh odstupriovanych

po 60°.

Stranovym klicem (18) odsroubujte proti sméru hodinovych

rucicek prevle¢nou matici (9).

Zasunte frézu do upinaci klestiny. Stopka frézy musi byt

zasunuta do upinaci klestiny minimalné 20 mm.

Prevle¢nou matici opét pevné utahnéte po sméru

hodinovych rucicek.

Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.

» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mize byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani (viz obrazky D-E)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.

Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na

frézovany obrobek.

Otocte blokovaci kolecko (14) pfiblizné o ptl otacky proti

sméru hodinovych rucicek, aby se odblokovalo nastaveni

hloubky frézovani.

Stisknéte tlacitko (8) hrubého nastaveni hloubky frézovani

adrzte ho stisknuté. Posunte pohonnou jednotku nahoru,

resp. dolil a zhruba nastavte pozadovanou hloubku

frézovani. Uvolnéte tlacitko (8).

Pomoci sefizovaciho kolecka (10) nastavte presnou hloubku

frézovani. Jednim otocenim sefizovaciho kolecka se hloubka

frézovani zménio 1 mm.

Zablokujte nastaveni hloubky frézovani otocenim

blokovaciho kolecka (14) priblizné o pll otacky po sméru

hodinovych rucicek.

Provedené nastaveni hloubky frézovani zkontrolujte

praktickym testem a pripadné upravte.

Pokud se ma nastavena hloubka frézovani zajistit trvale, Ize

nasroubovat pojistny $roub (11) do sefizovaciho

kolecka (10) jemného nastaveni hloubky frézovani.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nabity akumulator (1) nasad'te do uchyceni akumulatoru
tak, aby citelné zaskocil a nevycnival.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi posunte vypinac (5) dold, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektrického nafadi posurite vypinac (5)
nahoru, aZ se na ném objevi 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pred tiderem a narazem.
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Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazky F-G)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (17) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

Upozornéni: Vezméte v Uvahu, Ze fréza (17) vzdy vycniva ze

zakladni desky (12). Neposkod'te Sablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a vedte ho k obrabénému mistu.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tiplné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zpisobit zranéni.

Frézovani hran nebo tvarii (viz obrazek H)

Pfi frézovani hran nebo tvari bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, az vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
(hlové spravné dosednuti. Prilis silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Pro frézovani hran a tvard plati nasledujici maximalni
rozméry obrobk:

L Zaobleni  Zkoseni

mm mm
Tvrdé drevo 10 6
Mékkeé drevo 12 10
Plast 12 10
Desky MDF 12 10
Multiplexni desky 10 6

Ukazatel kontroly teploty/pfetizeni

Cerveny LED ukazatel (3) pomaha chranit akumulator pred

prehratim a motor pred pretizenim.

Pokud sviti LED ukazatel (3) trvale ¢ervené, je teplota

akumulatoru prili$ vysoka a elektrické naradi se automaticky

vypne.

- Vypnéte elektrické naradi.

- NeZ budete dale pracovat, nechte akumulator
vychladnout.

Pokud blika LED ukazatel (3) ¢ervené, je elektrické naradi

zablokované a automaticky se vypne.

Vytahnéte elektrické naradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektrické naradi

dal.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Elektrické naradi po pouziti vycistéte vysavacem, Stétcem

nebo smetackem. Zajistéte, aby byly vodici sloupky zbavené

drevéného prachu. Hladky vodici sloupek (19) namazte
kapkou maziva (viz obrazek ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zretel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 96).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sicasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo

Bosch Power Tools
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Povoleny pocet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, o m6ze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvySenym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobuju zvy$ené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

$picatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

vy
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Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

Cop)

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pegenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je uréené na frézovanie hran a profilov
do dreva, plastu a nekovovych lahkych stavebnych mate-
ridlov na pevnom podklade.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumulator”
(2) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(3) Indikacia sledovania teploty/ochrany proti pretazeniu
(4) Indikdcia stavu nabitia akumulatora
(5) Vypinac
(6) Oznacovacia Sipka pre aretaciu vretena
(7) Aretacna packa vretena
(8) Tlatidlo na priblizné nastavenie hibky frézovania
(9) Prevle¢na matica s upinacou kliestinou
(10) Nastavovacie koliesko na jemné nastavenie frézova-
cej hibky
(11) Poistna skrutka prestavovania hibky frézovania
(12) Zakladna doska
(13) Rukovat
(14) Uzatvaracie koliesko prestavovania hibky frézovania
(15) Upinacia kliestina
(16) Upinanie nastroja
(17) Frézovaci nastroj”
(18) Vidlicovy kIi¢ (17 mm)
(19) Hladky vodiaci stipik

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601FBO0O..
Menovité napatie V= 12
Volnobezné otacky” min™! 13000
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Hranova fréza GKF 12V-8

Kompatibilné upinacie kliestiny mm 6/8
in %

Zdvih frézovacieho kosa mm 36

Hmotnost podra kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Odporucana teplota prostredia “C 0..+35

pri nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- “C -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA 12V...

Odportc¢ané nabijacky GAL12...

GAX 18...

A) Merané pri 20-25°C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 71 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch

smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
8,<2,5m/s’, K= 1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumuldtoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastoéne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora (1) stlacte odistovacie tlacidlo (2)
a akumulator potiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelend LED >2/3
NepreruSované svetlo 2x zelena LED >1/3
NepreruSované svetlo 1x zelend LED <1/3
Blikajuce svetlo 1x zelend LED Rezerva

Vymena nastroja

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
poriiéame pouzivat pracovné rukavice.

Originalne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kpit u $pecializovaného predajcu.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazky A-B)

Podla pouzitej frézy musite pred vloZenim frézy vymenit pre-
vlecnli maticu s upinacou kliestinou (9).

Ak je spravna upinacia kliestina pre frézu uz namontovana,
postupujte podla krokov v nasledujicom odseku.

Upinacia kliestina (15) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevle¢na matica (9) sa musi dat lahko namontovat. Ak
by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned' ju vymerite za novu.

Vytiahnite aretacnt packu vretena (7) az k oznaCovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
rarukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom 0 60°.

Odskrutkujte prevle¢nt maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klti¢om (18).
V pripade potreby eSte pred zmontovanim vsetky stciastky
vycistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
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Nasad'te prevlecnt maticu na upinanie nastroja (16).

Prevle¢nd maticu volne utiahnite.

Posunte aretacnt packu vretena (7) naspat do krytu.

» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahuijte prevleénou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

VlozZenie frézovacieho nastroja (pozri obrazok C)
» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.
Podla druhu pouzivania st k dispozicii frézovacie nastroje
v ro6znom vyhotoveni a v roznej kvalite.
Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele
(HSS) st vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako
napr. makké drevo a plast.
Frézovacie nastroje s ostrim zo spekaného karbidu (HM)
st $pecialne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako na-
pr, tvrdé drevo a hlinik.
Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kipit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.
Vytiahnite aretacnti packu vretena (7) az k oznacovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
rarukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom o 60°.
Odskrutkujte prevle¢nd maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klacom (18).
Zasunte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny. Stopka fré-
zovacieho nastroja musi byt zasunuta do upinacej kliestiny
minimalne 20 mm.
Prevlecnt maticu opat utiahnite otacanim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.
Posunte aretacnt packu vretena (7) naspat do krytu.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahuijte prevleénou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporic¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.
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» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania (pozri obrazky D-E)

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim na-

strojom na obrobok, ktory budete obrabat.

Na odistenie prestavovania hibky frézovania otoéte uzatvéra-

cie koliesko (14) asi o polovicu otacky proti smeru pohybu

hodinovych ruciciek.

Stlacte tlagidlo (8) na priblizné nastavenie hibky frézovania

adrzte ho stlacené. Poslivajte pohonnt jednotku nahor

alebo nadol a priblizne nastavte Zeland hibku frézovania.

Uvolnite tlacidlo (8).

Nastavovacim kolieskom (10) nastavte presni hibku frézo-

vania. Jedna otacka nastavovacieho kolieska zmeni hlbku

frézovaniao 1 mm.

Zaistite mechanizmus prestavovania hibky frézovania tym,

Ze otoCite uzatvaracie koliesko (14) asi o polovicu otacky

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomocou

praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie frézovacej

hlbky upravte.

Ak samé nastavena hibka frézovania zaistit natrvalo, mozete

zaskrutkovat poistnd skrutku (11) do nastavovacieho

kolieska (10) na jemné nastavenie hlbky frézovania.

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Nabity akumulator (1) vloZte do drZiaka akumulatora tak,
aby akumulator citelne zaskocil a licoval.
Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (5)
smerom dole tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (5)
smerom hore tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

Smer a postup frézovania (pozri obrazky F-G)

» Frézovanie musi vzdy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (17) (nestisledné frézovanie).
Pri frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa
vam moze elektrické naradie vytrhndt z ruky.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (17) vzdy vy¢nieva zo

zakladnej dosky (12). Neposkod'te Sablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovant hibku frézovania.
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Zapnite elektrické naradie a prived'te ho na opracovavané

miesto.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
Zu sposobit poranenia os6b.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok H)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guld¢kovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové lozisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Ruéné elektrické néradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prili$ velky tlak moze poskodit hranu obrobka.

Pre frézovanie hran a tvarové frézovanie platia nasledujice
maximalne rozmery obrobku:

Material Polomer  Fazeta

mm mm
Tvrdé drevo 10 6
Makké drevo 12 10
Plast 12 10
Drevovlaknité dosky (MDF) 12 10
Viacvrstvové dosky — Multiplex 10 6

Indikécia kontroly teploty / ochrana proti pretazeniu

Cervena LED indikacia (3) vam pomdze ochranit akumulator

pred prehriatim a motor pred pretazenim.

Ak svieti LED indikécia (3) neprerusovane nacerveno, tep-

lota akumulatora je prili$ vysoka a elektrické naradie sa auto-

maticky vypne.

- Vypnite elektrické naradie.

- Skér ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladndt.

Ak blika LED indikacia (3) nacerveno, elektrické naradie je

zablokované a automaticky sa vypne.

Vyberte elektrické naradie z obrobku.

Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej

pracovat.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,

makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Po pouziti o€istite elektrické naradie vysavacom, Stetcom

alebo rucnou metlickou. Uistite sa, Ze vodiace stlpiky st zba-

vené prachu z dreva. Hladky vodiaci stlpik (19) namazte

kvapkou maziva (pozrite si obrazok I).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)
Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 102).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-védoékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi el6irasok élmarok szamara

>

>

>

>

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

A marofej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd maréfejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

A marofejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszaméanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Na hasznaljon tompa, vagy megrongalodott marofe-
jet.Atompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
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tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| RN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa, mlianyag és nem-
fém épitészeti anyagokban élek és profilok mardsara szolgal.
Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator®
(2) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(3) Homérséklet feliigyelet/tulterhelés elleni védelem ki-
jelzé

(4) Akkumulator toltottségi szint kijelz6

(5) Be-/kikapcsold

(6) Jelolonyil az orsoreteszeléshez

(7) Orsoreteszelé kar

(8) Marasi mélység durva-beallitdé gomb

(9) Hollandianya befogépatronnal
(10) Szabalyozokerék a marasi mélység finombeallitasara
(11) Marési mélység beallitasi rogzitGcsavar
(12) Alaplap
(13) Fogantyu
(14) Marasi mélység beallitasi reteszelési fok
(15) Befogopatron
(16) Szerszambefogd egység
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(17) Maréfej”
(18) Villaskulcs (17 mm)
(19) Sima vezetGoszlop

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Elmaré GKF 12V-8

Rendelési szam 3601FB0O..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjarati fordulatszam® perc! 13000

Kompatibilis befogopatronok mm 6/8
coll Y

Marokosar lokete mm 36

Stly az ke 1,3-1,5"

,EPTA-Procedure 01:2014”

szerint

Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35

a toltés soran

megengedett kornyezeti hdmér- R -20...+50

séklet az lizemelés és a tarolas

soran”

Javasolt akkumulatorok GBA 12V...

Javasolt toltokésziilékek GAL12...

GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral

mérve
B) azalkalmazasra keriild akkumulatortol figg
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-besorolasi hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket.
Viseljen fiilvédot!
Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-17 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (1) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (2) retesze-
|és feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort felfelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

LED Kapacitas
Tartds fény, 3 x zold >2/3
Tartds fény, 2 x zold >1/3
Tartos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék
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Szerszamcsere

» Amaréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talélhaté ere-

deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.

A befogdpatron kicserélése (lasd a A-B abrat)

Az alkalmazasra keriilé marofejtél fliggden a marofej behe-

lyezése eldtt ki kell cserélni a hollandianyat a

(9) befogdpatronnal egyiitt.

Ha a marofejhez megfelel6 befogdpatron mar fel van szerel-

ve, hajtsa végre a kovetkez6 szakaszban leirt [épéseket.

A (15) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (9) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogdpatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Hazza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talalhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-

s6t, amig az reteszelésre kertiil. Hat kiilonbdz6, egymashoz

viszonyitva 60°ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés eldtt tisztitsa meg az 6sszes

felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy stritett

levegdvel torténd atfljassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (16) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg kissé a hollandianyat.

Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogopatron el-
lenkezd esetben megrongalodhat.

A marofej behelyezése (lasd a C abrat)

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonboz6bb kivitel(i és

mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha

anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-

nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-

ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-

kalasahoz megfeleldek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-

boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta marofejeket helyezzen be.

Huazza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talalhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-

sot, amig az reteszelésre kerdil. Hat kiilonb6z6, egymashoz

viszonyitva 60°-ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Tolja be a marofejet a befogdpatronba. A mardszerszam sza-

ranak legaldbb 20 mm-re bele kell nyulnia a befogdpatronba.
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Hizza meg ismét szorosra az 6ramutato jarasaval megegyez6
iranyban forgatva a hollandianyat.
Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogdpatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa (lasd a D-E abrat)

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt ma-

rofejjel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.

Forgassa el a (14) reteszeld kereket kb. fél fordulatnyira az

éramutato jarasaval ellenkezd iranyba, hogy feloldja a marasi

mélység beallitas reteszelését.

Nyomja be és tartsa benyomva a (8) marasi mélység durva-

beallitd gombot. Tolja el fel-, illetve lefelé a hajtomU egységet

és dllitsa igy be a kivant mardsi mélységet. Engedje el a

(8) gombot.

Allitsa be a (10) allitokerékkel a kivant marasi mélységet. Az

allitokerék minden egyes teljes fordulata 1 mm-rel valtoztat-

jameg a marasi mélységet.

Reteszelje a marasi mélység bedllitasat, ehhez forgassa el

kb. fél fordulatnyira az 6ramutat6 jarasaval megegyezd irany-

ba a (14) reteszeld kereket.

Egy gyakorlati prébaval ellendrizze a bedllitott marasi mély-

séget, és sziikség esetén helyesbitse azt.

Ha a bedllitott marasi mélységet hosszabb idére rogziteni

akarja, hajtsa be a (11) rogzit6 csavart a (10) marasi mély-

ség finombeallito kerékbe.
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Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongaldédasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (1) akkumulatort az akkumulatorkosar-
ba, amig az érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertil
afelllettel.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el lefelé
a(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon az I jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja felfelé a
(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marégépet a lokésektsl és iitésektal.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a F-G abrat)

» A marasi eljarast mindig a (17) marofej forgasiranya-
val ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas)
kell végrehajtani. A forgasirannyal megegyez6 (azonos
értelm(i forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam ki-
szakadhat a kezel6 kezébdl.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (17) mardfej mindig

kiall a (12) alaplapbdl. Ne rongalja meg a sablont vagy a

munkadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra keriilé ponthoz.

A marasi folyamatot egyenletes el6tolassal hajtsa végre.

A mards utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott a
marofej teljesen ledllna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

El- vagy alakmaras (lasd a H abrat)

Parhuzamos (itk6z6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maro-
gépnek egy vezetécsappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marogép vezet6csapja vagy a
golyoscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl er6s nyomas megsértheti a munkadarab élét.

A szélez6marok vagy alakmarok hasznélatara a kvetkezd
maximalis munkadarab méretek érvényesek:

Anyag Sugar Ferde levagas

mm mm
keményfaban 10 6
puhafaban 12 10
m(ianyagban 12 10

Anyag Sugar Ferde levagas

mm mm
forgacslemezben 12 10
Multiplex-lemezben 10 6

Homérséklet feliigyelet / tulterhelés elleni védelem
kijelzd

A piros (3) LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumulé-
tort a tilmelegedés ellen és a motort a tdlterhelés ellen.

Ha a (3) LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor
az akkumulatornak tul magas a hémérséklete és az elektro-
mos kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja lehilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.
Ha a (3) LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos ké-
ziszerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt megsziintette a blokkoldst, az elektromos kéziszer-
szam tovabb miikodik.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a-=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Hasznalat utan tisztitsa meg egy porszivéval, egy ecsettel,

vagy egy kefével az elektromos kéziszerszamot. Gondoskod-

jonarrdl, hogy a vezetdoszlopokon ne maradjon fapor. Kenje
be a (19) sima vezetdoszlopot egy csepp kendanyaggal (lasd
alabrat).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
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www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kévetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézdti szallitésban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52010 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
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lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatt (lasd ,Szallitas”, Oldal 109).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3urckoro
3KOHOMHMUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMKM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopMauusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKaaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHUH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas MHOpMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa coflep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCMNyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNy»Obl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCNonb30BaThb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABMEHUM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

- He BK/IOYaTb NPU nonafaHuv Bofbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

- MEepeTépT UNK NOBPEX/IEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ NnepUofUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNyXHBaHHA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPV XpaHeHuu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNIOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[niyxa He fiomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BUAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLmny
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U crieuudHrKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CNIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLUECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-

CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeTE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HAX C MalblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCyaraLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHunu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK Ans
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWUHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO NA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yaMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKO-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cpeacTs. O1H MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cronb3oBaHKe
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLIMTHOIO
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Lunema unu CpeacTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYyYeHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNU K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 MOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHNUA BKNKOUEHHOIO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN 40 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KMoy, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0fEXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
opexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChI MOTyT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMMU.

» [pu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecObOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 noepe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNouaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMyaTa-
LMo 0b6CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM JOMYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
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[POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CrieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[OMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUPaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTDbI B HEOCTYNHOM AN
pAeteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO M XOA ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BaHHA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3200TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbinonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyXNBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaxaiTe aKKyMynAToOpbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONpPeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
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OMaCHOCTW NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMynsa-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NacHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1MuecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce HHCTPYKLMK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe akKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAaKa Unu 3apagKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM AXana3oH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto M NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpexAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. O6CNyXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TO/MbKO MPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOI CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
KPOMOUHbIX (hpe3epoB

» 3akpenute 0bpabaTbiBaeMyto 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxuBaH1e obpabarbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe MN1 MPHXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHOe YAepxKaHKe, M OHa MOXET BbIHTU U3-NIOA
KOHTpONA.

» [onycTtumoe uncno 060poToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCH-
ManbHoro uucna obopotoB. Ope3bl, BpaLyaioLmecs bbl-

CcTpee onyCTMMOro uncna 060poToB, MOTYT Pa3PYLIMTh-
Cfl C Pa3neToM OCKONKOB.

» dpesbl ¥ Npoune NPUHAANEXHOCTH AOMKHbI TOUHO
NOAXOAUTb K NaTPOHy (3aXKMMHOW LaHre) Bawero
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Paboume MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3KUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, Bpa-
warotcs ¢ bueHnem, CUnbHO BUDPHPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTM K NOTEpPE KOHTPONA.

» lMoaBopuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanM TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Clyyae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknMHUBaHWK pa-
60uero UHCTPYMeHTa B fieTany.

» Hukoraa He dhpesepyiiTe No MeTannMuecKum npegme-
Tam, rBo3gaam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbITb NoBpe-
OEeHa ¥ NPUBECTH K MOBbILLIEHHOM BUOPALIMH.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XXAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY U NOPAXKEHUIO ANEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEX/AEHUe BOLAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHanbHoro yuepba.

» He ucnonb3yiTe 3aTynuBLIKECA UMK NOBPEXAEHHbIE
thpesbl. Tynble UnK NoOBpexaeHHbIE pe3bl CO3AAL0T No-
BbiLLIEHHOE TPEHKE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BedyT K Ancha-
NaHcy.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXAEHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
aKKyMYNATOPa MOXET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNH B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/1yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHUM anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb PasapaxeHue bixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMynATOpHylo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akKyMynATopHyio batapeio TONbKO B U3-
AEnuAX U3rotoBuTend. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3alu-
LL{eH OT OMACHOW Neperpysku.

3awwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

;9‘ ro HarpeBaHUA Ha COMHLiE, OT OTHA, FPA3M,
Faa N BoAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOro 3aMblKaHKA.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHH# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH i hpesepoBaHus Ha
JKECTKOM ornope B [[peBECHHE, NNACTMACCE U NErkux Heme-
TaNnnMUecKnx CTPOUTENbHBIX MaTep1anax KpoMoK 1 npodu-
nen.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300paXKeHUI0 Ha CTPAHHULE C MINIOCTPALUAMM.

(1) Axkymynatop®

(2) KHonka pasbnok1poBky akkymynatopa’

(3) MHaukaTop KOHTPONA 3a TEMMePaTyPOi/3alLuThl OT
neperpysok

(4) WHaukaTop 3apsAXXeHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapeu

(5) Bbikniouarenb

(6) Mapk1poBOouHasa cTpenka ana uKcauum WnuHAens

(7) Pbluar 6noknpoBKY LWNMHAENA

(8) KHonka rpybo# HacTpOWKK rnybuHbI (hpesepoBaHus

(9) HakugHas ranka c 3aXKMMHOM LiaHrom

(10) PerynpoBouHOE KONECHKO A/l TOUHOM HACTPOMKH
rnybuHbl hpe3epoBaHus

(11) CronopHbiit BUHT HACTPOKKK NYBHHBI (hpe3epoBaHus
(12) OnopHas nnuTta
(13) PykonTka

(14) Konecuko 6noknpoBKM HACTPOMKK rMyBHHDBI (hpese-
poBaHHs

(15) 3axuUMHas LaHra

(16) Marpon

(17) dpesa®

(18) BunouHbii raeuHbli Koy (17 Mm)

(19) nagkan HanpaBnAtoLLAs CTOMKA

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBky. MoNHbIi acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalgeTe B Haweli nporpaMme nNpu-
HaANeXHOCTeN.

TexHuueckue paHHble

KpomkochpesepHbii cTaHOK GKF 12V-8

ToBapHbI HOMEp 3601FBO0O..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 12
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KpomkochpesepHbii CTaHOK GKF 12V-8

Uncno 060poTOB XONOCTOrO X0- xop./ 13000

na" MMH

CoBMeCTMMas 3aXMMHasA LaHra MM 6/8
LMo Y

BbicoTa xoaa thpesepHoro 6mo- MM 36

Ka

Macca cornacHo Kr 1,3-1,5%

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayeman Temneparypa e 0..+35

BHELLHeW cpefbl BO BpeMA 3a-

pAAKK

[onycTtumas Temnepartypa C -20...+50

BHELLHeW cpefbl BO BPeMs 3KC-

nnyatauun® v Bo Bpems xpaHe-

HuA

PekomeHayemble akkyMynaro- GBA12V...

pbl

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL12...

ycTpoicTea GAX 18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah.
B) B3aBMCHMOCTH OT UCNIONb3yeMON aKKyMyNATOPHON batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-17.

A-B3BeLUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 71 a6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LymMa npu paboTe MOXET NpeBbl-
LwaTb yKa3aHHble 3HaueHus. Ucnonb3yiTe 3awuty cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17: 3,<2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

YKazaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIUAX YPOBEHb BUOpaLIMM 1
3HaUEeHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT ObITb MCNONb30-
BaHbl [iN1A CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUrofiHbI N NPEABAPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHUE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
191 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1EKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CN1 3NEeKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHWA Apyrux paboT ¢ PUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLKI
ypoBeHb BUDPaLIMK U 0DLLYIO LLIYMOBYHO IMUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOO MHTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TaKXKe 1 BPEMA, KOrfla UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTCA B pabote. 310 MoXeT
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3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe 10NONHUTENbHbIE Mepbl be3omacHoCTH Ans
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBaHHA.

3apapka akkymynsaTtopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI NA TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynsatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6atapesa nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHowM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTHIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B noboe

Bpemn be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHue npo-

L|ecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMynATopy.

NUTHeBO-MOHHAsA akkyMynsTopHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3aiLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspAKEHHOM aKKyMyNATOpe — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe bonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

YunTbIBaTE YKa3aHWA N0 YTUNH3ALUK.

U3BneueHue akkymynaropa

UTobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (1), Haxmute Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (2) 1, noTaHyB BBEPX, U3BNEKUTE
aKKYMYNATOP W3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. He npuMeHsiiTe
NPH 3TOM CHAbI.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

CeeToauon EMkocTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMO0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiii cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOfAA

Mwuranue 1 3eneHoro ceetoaMona  Peseps

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Tpyu ycTaHoBKe unu 3ameHe (hpesbl Mbl peKoMeHayeM
HafieBaTb 3aLUTHbIE PYKaBHULbI.

OpuruHanbHble pesbl U3 0BLIMPHOM NPOrpaMMbl NPUHAL-

nexHocten hupmbl Bosch MoxHo nprobpectu B cneunan-

3MPOBaHHbIX MarasuHax.

3ameHa 3a)KMMHOW LaHru (cm. puc. A-B)

B 3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3yeMol pe3bl nepes YCTaHOBKOM

(hpesbl HEOOXOAMMO CMEHUTb HAKMAHYIO raiKy C 3aKMMHOM

LiaHroi (9).

Ecnu Heobxoanmas ana cooTBeTCTBYOLLEN (hpe3bl 3aXHM-

Has LaHra y»e MOHTUPOBaHa, BbINonHUTe paboune onepa-

LMK, ONMcaHHbIE B CNefylolem pasgene.

3axumHas LaHra (15) [omkHa CMeTb B HAKWAHOM raike ¢

HebonbluMM ntodToM. HakuaHas raika (9) aomxHa nerko

MOHTMPOBATbCA. PU NOBPEXKAEHAN HAKUAHOM raiku UNu 3a-

XMMHOW LLaHrM HEMEJIEHHO 3aMeHuTe ee.

BbiTAHWTE pbiuar duKcaluu WwnuHgens (7) 1o Mapkuposou-

HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. [pK HeobxoaUMOCTH NPOKpPY-

TUTE WNWHAENb AABUTaTeNs pyKoi, NOKa OH He 3adMKeUpyeT-

cA. MOXHO YCTaHOBHTD LLECTb MONOXEHHI C UHTEPBANIOM

60°.

OTKpPYTHTE HaKWAHYIO raiKy (9) NPOTMB YACOBOW CTPENKM C

NOMOLLbIO BUNOYHOrO raeuHoro knoya (18).

Ipu HeobXOAMMOCTH OUMUCTHTE NEPES MOHTAXXOM BCE MOHTH-

pyeMble ieTanu ¢ NOMOLLbI MATKOM LETOUKM U1 NPOLyHTe

WX CKaTbIM BO3[IYXOM.

HaneHbTe HOBYHO HaKMAHYHO railky Ha naTpoH (16).

Cnerka 3aTaHUTE HaKWAHYIO raiky.

BcraBbTe pbluar dukcauuu wnuHaens (7) Ha MecTo B Kop-

nyc.

» Hu B KoeM cnyuae He 3aTATMBaNTE 3aXKMMHYIO LIAHTY
HaKMAHOW railkoi, NoKa He ycTaHoBneHa ¢pesa. UHa-
Ue BO3MOXHO NMOBPEXAEHNE 3aXMMHOM LiaHr.

YcraHoeka cpesbi (cm. puc. C)
» Mpu ycTaHoBKe UNK 3aMeHe (hpe3bl Mbl pEKOMEHAYeM
HajieBaTh 3alUUTHbIE PYKaBULbI.
B 3aBUCMMOCTM OT 06MacTv NPUMEHEHUS B PACNOPSKEHNUH
UmetoTcA ppesbl PasNMUHOTO UCMONHEHNA U KauecTBa.
®pe3bl U3 BbICOKOKaYECTBEHHOM BbiCcTpOpeXKYyLyeli cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 06paboTku MATKMX MaTepUanos,
Hanp., MArKWX Nopoz APEBECUHbI M NNACcTMacChl.
TeepaocnnaBHbie (HM) chpesbl cnelnanbHo npegHasHa-
UeHbl 1A TBEPAbIX 1 abPasuBHbIX MaTepHUanoB, Hanp.,
TBEPAbIX NOPOA APEBECHHDI U aNtOMUHUS.
OpurHanbHble hpesbl U3 06LIMPHONM NPOrpaMMbl NPUHAA-
nexHocTer hrpmbl Bosch MoxHO nprobpecTy B cneuuant-
3MPOBaHHbIX MarasuHax.
lNpuUMeHsiiTe TONbKO He3yKOPU3HEHHbIE U UMCTbIe hpesbl.
BbiTAHMTE pbluar thvkcaumu wnuxgens (7) 4o MapkupoBou-
HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. MpK HeobxoaUMOCTH NPOKPY-
TWTE WINMHAENb ABUraTeNs PYKOW, NOKA OH He 3apuKcHupyeT-
cfl. MOXHO YCTaHOBUTb LLIECTb NONOXEHUI C UHTEPBANIOM
60°.
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OTKpPYTHTE HaKWAHYIO raiky (9) NPOTMB UACOBOW CTPENKM C

MOMOLLbH BUNIOYHOTO raeuHoro knoua (18).

YcTaHoBUTE (hpesy B 3aXMMHYI0 LaHry. XBOCTOBHK (hpesbl

[OMKeEH BOMTHM B 32XKMMHYIO Li@HTy Kak MUHUMYM Ha 20 MM.

CHOBa 3aTAHUTE HAKUAHYIO raiKy Mo YacoBOM CTPENKe.

BcraBbte pbluar dukcauu wnuHaens (7) Ha mecto B kop-

nyc.

» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3aXKMMHYI0 LIAHTy
HaKUAHOW raiikoM, NoKa He ycTaHoBneHa ¢pe3sa. MHa-
ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LLaHT 1.

YpaaneHue Nbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[iepXXaHueM CBUHLa, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECUHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

anKOCHOBeHMe K MbliK M nonafaHne Nbifn B AblXaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb annepraueckue peakumuu u/unu sabo-

NeBaHuA AblXaTeNbHbIX nyTeﬁ onepatopa unu HaxopsLeroca

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., Ayba u byka, cunTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeACTBO A 3alLlUTbl pe-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NoNb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPUanoB.

» Wsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

Hactpoiika rnybunbl (hpesepoBanus
(cm. puc. D-E)

» YcraHoBKY rny6uHbl hpe3epoBaHUA pa3peluaeTca Bbi-
NONHATb TONbKO NPH BbIKMIOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpenneHHow thpeson

Ha nognexaliyto obpaboTke feTanb.

loBepHuTe Konecuko bnokuposki (14) npubnuautenbHo Ha

nonoB1Hy 060poTa NPOTMB YACOBOH CTPENKH, UTobbI pa3-

BnokMpoBaTb HACTPOKKY rNyOUHbI (hpe3epoBaHHs.

Haxwmute kHorky (8) rpyboit HacTpoiku rnybuHbl hpesepo-

BaHHs W [lepXuTe ee HaxaTon. OTBeaUTe NPUBOAHON y3en

BBEPX MMM BHU3 U1 BbINONHWUTE rPybyIo HAcTPoiKy Tpebyemoi

rnybuHbl hpeseposanua. OTnycTuTe KHOMKy (8).

HacTpoiiTe perynupoBouHbiM konecukom (10) bonee Tou-

Hyt0 rnybuHy thpesepoBatma. OnuH 060pOT perynupoBoy-

HOro KonecHka U3MeHseT ryouHy peaepoBaHus Ha 1 MM.

3abnokupyitTe HacTPOWKy rybuHbI hpe3epoBaHmsA, Npo-

BEpPHYB PerynMpoBouHoe koneckko (14) npubnuautenbHo

Ha nonoBMHy 0bopoTa Mo YaCoOBOW CTPESIKE.
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MpoBepbTe HACTPOEHHYIO MYBUHY (hpe3epoBaHMA Ha Npak-
TUKE W NOAIKOPPEKTUPYITE ee NPpH HeobXOAUMOCTH.

Ecnu HacTpoeHHyto rnybuHy (hpesepoBaHmua Heobxognumo
COXPaHHTb Ha MPOLOMKUTENBHOE BPEMS, MOXHO 3aTAHYTh
cTonopHbIi BUHT (11) B konecuke (10) ana TouHow HacTPOM-
Ku rnybuHbl hpesepoBaHma.

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynsaTopa

Ykasanue: [[puMeHeHne akKyMynAaTopoB, He NpeAHasHa-
UeHHBIX ANA AAHHOIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBE-
CTH K cbosiM B paboTe N1 NoBPEXAEHHIO0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BcraBbTe 3apskeHHbIM akkymynsaTop (1) B kpenneue, uto-
bl OH OLLYTUMO BOLLIEN B 3aLleNNEHWE U He BbICTyNan 3a ero
Kpas.

BknioueHue/BbIKnoYeHHe

[InA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE
BbiK/touatenb (5) BHK3 Tak, uTobbl Ha BbIKMIOUATENE NOABH-
nocb 0bosHaueHue I.

[Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPENBUHbTE
BbiK/touartenb (5) BBEpX TaK, UToObI Ha BbIKMIOUATENE NOABH-
nocb 0bo3HaueHue 0.

YKka3aHuaA no npUMeHeHuUIo
» Mpepoxpausiite pesy oT TONUKOB U YAAPOB.

HanpaBneHue u npouenypa (hpesepoBaHus

(cm. puc. F-G)

» ®pesepoBaTb Hy)XXHO BCerpa NPOTHB HaNpaBneHus
BpawieHus dpesbl (17) (BcTpeunoe hpeseposanue).
[pu hpesepoBaHKM B HaNpaBneHUM BpaLlieHnsa pesbl
(nonyTHoe (hpe3epoBaH1e) INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
BbIpBaThCA Y Bac U3 pyk.

Ykasauue: Yutute, uto (hpesa (17) Bceraa BbiCTynaer u3

onopHo¥ niuTbl (12). He noBpeauTe WabnoH Unu 3arotos-

Ky.

YCTaHOBHTE HYXKHYIO IMYyOUHY hpesepoBaHus.

BKntoumTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT 1 nofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

BbinonHsite hpesepoBaHne C PaBHOMEPHOM Nofauen.

Mocne dpesepoBaHuA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» [pexzae uem OTNOXKHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
}AuTe, Noka chpe3a He 0CTAHOBUTCA MONHOCTLIO. Pabo-
UWW MHCTPYMEHT Ha Bblbere MOXET CTaTb NPUUMHOM
TpaBM.

®pe3sepoBaHne Kpomok unu npodunei (cm. puc. H)

Mpu thpesepoBaH1KM KPOMOK UnK Npochrneit hpesa omKHa
ObITb OCHALLEHa HanpPaBNAOLLEH LANgoK UNK LWapukonop-
LIMMHUKOM.

lMoaBenuTe BKNIOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K fieTa-
NU TaK, uTobbl HANPaBNAIOLAA Landa UK WapUKoMoALWMM-
HUK bpesbl ynepnuch B nognexallyto obpabotke KpOMKy
neTanu.
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BepnuTe aneKTpOMHCTPYMEHT BOMb KDOMKM 3aroToBKM. Cne-
[QWUTE MPY 3TOM 33 COXPaHEHUEM NPAMOro yrna. CruLWKom
CUNbHBI HAXMM MOXET NOBPEANUTb KPOMKY 3ar0TOBKM.

[ina hpe3epoBaH1sa KPOMOK UMK NPOGUNBLHOMO hpesepoBa-
HUA [IEMCTBYIOT CNIEAYIOLLME MAaKCUMATbHbIE Pa3Mepbl 3aro-
TOBKU:

Marepuan Paguyc  dacka

MM MM
TBeppble NOpoabl JPEBECHHDI 10 6
Markue nopogbl ApeBeCHHbI 12 10
Mnactmacca 12 10
MO®-nauTbI 12 10
MHorocnoiHble haHepHble NNUTbI 10 6

WupuKaTop KOHTPONA 3a TemMnepaTtypoii/3aluTbl oT

neperpysku

KpacHbiit ceetoanon (3) nomMoraert 3aliuTuTb akkyMynaTop

OT Neperpesa, a BUraresb — OT NeperpysKu.

Ecnu cetoauop (3) nocToAHHO CBETUTCA KpacHbIM, 3T0

CBWAETENbCTBYET O NMPEBbILLIEHUN TEMNIEPATYPbI aKKYMYNATO-

pa U Bbl3blBAET aBTOMATUUECKOE OTK/MIOUEHHE IMNEK-

TPOMHCTPYMEHTA.

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- Mpexae uem Npogonxarb paboty, AaiTe akKyMynaTopy
OCTblITb.

Muranue ceetoanoaa (3) KpacHbIM CBETOM 03HAuaeT, uTo

3NEKTPOMHCTPYMEHT 3aKMHUIO, M OH aBTOMATUUECKM OT-

KNnioyaeTcs.

BbiTaLLTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U3 3arOTOBKM.

Kak ToNbKo 3aKnuHUBaHKe byAeT CHATO, INEKTPOUHCTPYMEHT

HauuHaeT pabotarb fanblue.

YKa3aHuA no onTHManbHoOMy 06palLeHuio ¢
AKKyMynATopom

3alyyLaiTe akKyMynaTop OT Bark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynATop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpemMeH npounLLainTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMyNATOPa MATKOW, CYXO# U UACTON KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKpPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKka3aHMA N0 YTUNU3ALMM.

Texchnyx(uBaHue H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

OuwaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT NOCTE MCMONb30BAHMA Mbl-
NecocoM, KUCTOUKOM UNK PYUHO WeTKoK. YbeauTecs, uto
HanpaBnAoLLMe CTOAKN OUMLLIEHbI OT APEBECHOM MblnK. CMma-
3blBaiTe rMafKylo HanpasnALLyo CTokKy (19) ogHow Kan-
new cMasku (cM. puc. 1).

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpoaasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPeAoCTaBUTL NOKynare-
0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. Hdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMKHA COZIEPXKaTh CBEIEHNA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoIyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneuyloume TpeboBaHnA besonacHocTH:

- Mpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (agpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pasubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHBI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTena uH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMK CEPTU(H-
KaTOB WK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLWKU MpK OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHe MO Bonpocam
NpPUMEHeHua

CepBH1CHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no pe-
MOHTY W 0bcny»uBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxkeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasieneHuem
nenarei 1 MHGOopMaLMIo MO 3anNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ball BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
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lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 06CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHeM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
DYKUWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt bow» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueHne

rapaHTMHHOro CpOKa aKCnyatalun No BUHe U3roTOBUTENA,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK cobNtofieHUM CneayioLLmMX yCoBuiA:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHUA TpeboBaHuit pyko-
BOZCTBA MO 3KCNMyaTaLum

~ Hanuuue B pyKOBOZCTBE N0 IKCMAyaTalu1 OTMETKM Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBHE CEPUIAHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEeA0B HEeKBaNMHHULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIW U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HHWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKpa-

LAKOLLIEr0 CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIN U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/f0BaHKe W €ro YacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOAWMMKALIMK, HENPABMIbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLKE B pe3ynbTare Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fechopMaLa UNK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOAOB ANEKTPOLBHUIaTENA Noj AEUCTBUEM
BbICOKOV TeMMepaTypbl.)
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOpHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoaUMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX UL, (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Cryuae npu NofroToBKe rpy3aa K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI 1 yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HuA.

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbIbpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTtapeinki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTCTBUM C eBponenckor anpektusoit 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BblLLIE/LLIKE U3 YNOTPEDNEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponelckon aupekTuaor 2006/66/EC fe-
(HEKTHbIE UMK OTCYXXMBLLIWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapeu/batapenku AoMmKHbI COBUPATbCA PasfenbHoO U caa-
BaTbCA Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 PeKynepaLuio.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE NEKTPHUYE-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOopPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[eACTBME Ha OKPYXAIOLLLYIO CPEAlY U 3[0POBbE UeNIOBEKa 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 117).

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

118 | YkpaiHcbka

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMMU.
[lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [lip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afjianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTEncens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULWe Taknil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuWKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy 6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eNneKTPoIHCTPYyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
byneTe npaLiloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#oro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WUTENCeNb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYioTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3acTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOT0, PO6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIo0Tb Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMYNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. [py1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKM.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynAaTOpKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOoUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apapKaNTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0b6cnyroByBaTH akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana pesepHux
MaLuu1H ans 06pobku Kpais

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHi
OCHOBI 32 ;onoMoroto cTpy6LMH abo y iHwii 3pyuHui
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cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputHcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXeE BUITH 3-Nif
KOHTPON0.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB chpe3n NnoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, Wo 0bepTaioTbes WBHMALLE J03BONEHOO, MOXYTb
371amMatuca i posneTiTues.

» ®pesu i iHwe npunapaa Ma€ TOUHO NiAXOAUTH [0
naTpoHa (3aTuckHoi aHru) Baworo
eneKTPoiHCTPyMeHTa. PoDOUMI IHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO Nacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTPyMeHTa,
0bepTaeTbecA HepiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYE | MOXe
NPHU3BOAUTH [0 BTPATH KOHTPOMIO HAZ NPHUNAA0M.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHiI
enexTponpunaay B 0bpobntoBaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» Y xoaHomy pa3i He pesepyiiTe No MeTaneBUx
npeamMerax, uBaxax abo reuntax/wypynax. Lie moxe
noLIKoANTH (hpesy | NPU3BECTH [10 3binbLueHoi Bibpallii.

» [ins 3HaX0/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWIKOAY
MaTepianbHUM LiIHHOCTAM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi hpesu.
Tyni abo nowkomkeHi hpean NpU3BOLATL 40 3aBENUKOTO
TePTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATH 10 AMcbanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNasLoM.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynatopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap MoXxe noapasHoBat1
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMYnATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKMX YMOB akyMynaTop
Oy/ie 3axuLLeHui Bif HebesneuHoro nepeBaHTaeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

[®

m npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
Jaa\ IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana dpe3epyBaHHA Ha
XXOPCTKi OMopi B A€PEBHHI, NNAacTMaci Ta Nerkux MeTaneBmx
byniBenbHKUX MaTepianax Kpais Ta npodinis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNay Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes?
(2) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi batapei”

(3) IHaMKaTOp KOHTPOIO 3a TEMMEPaTypPoio/3axMCTy Bif
nepeBaHTaXeHHsA

(4) IHonkaTop 3apsamKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei
(5) Bumukau

(6) MapkyBanbHa cTpinka ans dikcauii WnuHaens
(7) dikcatopHuit Baxinb WnuHoens

(8) KHonka rpyboro HacTpotoBaHHA rMUbUHKM
(hpesepyBaHHA

(9) HakugHa raika 3 3aTUCKHOIO LIAHI 010

(10) Koniwwarko Ans TOUHOro HACTPOKBAHHA IMUOUHU
(hpesepyBaHHA

(11) CTonopHuii rBMHT HACTPOKBAHHA MMUOUHU
(hpesepyBaHHs

(12) OnopHa nnuta
(13) Pykosatka

(14) ®ikcaTopHe KOMilLATKO HACTPOKOBAHHS FMUOUHK
(hpesepyBaHHA

(15) 3atuckHa LaHra

(16) MatpoH

(17) dpesa”

(18) Bunkosui rarkosuit kntou (17 mm)
(19) Inapaka HanpsAMHa cTilka

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAsA He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.
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TexHiuHi pani

KanToBa thpe3sa GKF 12V-8

ToBapHui Homep 3601FB0O..

HomiHanbHa Hanpyra B= 12

YacToTa 0bepTaHHA XONOCTOro  Xof./XB 13000

xoay”

CyMIiCHi 3aTUCKHI LaHrm MM 6/8
QlonMiB %

Bucorta xony dpesepHoro MM 36

bnoka

Bara BignosigHo no Kr 1,3-1,5%

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHgoBaHa Temneparypa “C 0..+35

HaBKOMULUHBOIO CepPefoBHLLA

Np#M 3apsamKaHHi

[lonyctuma Temneparypa © -20...+50

HaBKOMULUHBOTO CEpPefoBHLLA

npv ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHA0BaHi akyMynATopHi GBA 12V...

barapei

PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL12...

npUCTpOi GAX 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
12V 3.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyXHiCTb Npyu Temnepartypi <0 °C

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb WyMmiB BU3HaueHur BignosigHo go EN 62841-2-17.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €N€KTPONPHNaaY,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 71 16(A). MoxubkaK = 3 1b. PiBeHb
LIyMy MOXe Mif uac poboTv nepebinbluyBaTh 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaBYLWHNKKH!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo go EN 62841-2-17:
3,<2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMipIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NPOLEAYPO; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi Ana nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AANfA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTpoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCiT LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[ina TouHoi ouiHkK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, Ko
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHUA,
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ane hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CYMapHW# piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy npoTarom
pobouoro uacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axmcTy
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apAgkaHHA aKyMYNnATOpHOi batapei

» BuKopucTOBY#iTE NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAsHi npucTpoi
PO3Pax0BaHUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes nocTaBnaeTbCsA UaCTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBarth 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAanTH Y

3apsAAHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnK

3aBrOfIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKcnyatauifnHui pecypc.

lMepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE
akymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3psmkaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpwu po3pamKeHoMy akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbCA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTHCKYWHTE Ha
BUMHKaU. Lle MOXe NOLKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIO0 BUANEHHS.

BuiiMaHHA akymynsTopa

LLlo6 BUTATTM akymMynATOpHY batapeto (1), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36mokyBaHHs (2) i BUTATHITb akyMynaTOpHY
barapeto 3 enekTPOIHCTPYMEHTa, MOTArHYBLUM ii Bropy. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHNX >2/3
CBiU€HHS 2-X 3eNeHNX >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3

Bosch Power Tools
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Csitnopiop EMHicTb

MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mpu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLi.

OpwuriHanbHi (hpean 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunaaas

Bosch MoxHa 0TpUMaTH B creljiani3oBaHOMY MarasuHi.

3amiuHa 3aTuckHoi uaHru (gus. man. A-B)

Y 3anexHocTi Bifl pesu, Ky Bu BUKOPUCTOBYETE, Nepes

BCTPOMANAHHAM ppean NoTPibHO 3aMiHWTH HAKWUAHY raiky i3

3aTUCKHOM0 LiaHroto (9).

AKLLO 3aTMCKHA LiaHra, LU0 NIAXOANTb [0 hpesu, Bxe

MOHTOBaHa, BUKOHaMTe MaHinynAuii, onucaHi B HacTynmHoMy

poagaini.

3aTuckHa uaHra (15) noBMHHA CUAITH B HAaKWAHIW raiLi 3

HeBenukum modToM. HakuaHa raiika (9) nosuHHa nerko

MOHTYBATHCb. AKILO HakK1aHa raitka abo 3aTUCKHa LiaHra

MOLIKOKEHI, HeranHo NoMiHsNTe iX.

BinTArHiTb chikcatopHui Baxinb wnuHgens (7) oo

MapKyBasnbHOi CTPiNky (6) Ha kopnyci. 3a HeobxigHOCTI

NOBEPHITb WNUHAEND IBUTYHA BPYUHY, NOKM BiH He

3adikcyeTbeA. MoxIMBI WiCTb NONOXeEHDb 3i 3MilLlEHHAM Ha

60°.

BinkpyTiTb HakugHy rarky (9) npoTH rogMHHUKOBOI CTRINKK

3a/10MOMOr0k0 BUNIKOBOrO rankoBoro Knioua (18).

3a noTpebu OUMCTITb NePes MOHTAXKEM BCi AeTani 3a

[NI0MOMOrOH M’IKOT0 NeH3nuKka abo npoaynTe iX CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HakMAHY raiky Ha naTpoH (16).

3nerka 3aTArHiTb HaKMAHY ranky.

lMocyHbTe hikcaTopHHI Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y KoaHOMY pasi He 3aTArYiiTe LIAHTy HaKHAHOI0
raikolo, ,oku He Gyfie MOHTOBaHa thpe3sa. Axe Lie
MOXE MOLUKOAWTH LAHTYy.

BcraBnanHa dpesn (gue. man. C)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3u pagumo BaAraTu
3aXMCHi pyKaBHLji.

B 3anexHOCTI Bifi METU BUKOPHUCTAHHA ICHYIOTb pe3u PisHUX

Mogenen Ta AKOCTi.

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTHBHOI LIBUAKOPi3anbHOI cTani

(HSS) npu3HaueHi ana 06pobku M'AKKX MaTepianis, Hanp.,

M'AKMX NOPIf AePEeBUHH i NnacTMacK.

dpesu 3 TBepaocnnasHolo kpomkoio (HM) cretianbHo

npu3HaueHi ana TBepamux i abpasuBHKUX MaTepianis, Hanp.,

[INA [IepeBUHM TBEPAKUX MOPIf Ta antoMiHito.

OpwuriHanbHi (hpesu 3 BENMKOro acCOPTUMEHTY Npunaaas

Bosch mMoxHa oTpumath B CriewianiaoBaHoOMy MarasuHi.

BukopucToByiTe nuwwe besnorarHi i uncTi hpesu.

BinrArHiTb chikcatopHuit Baxinb wnuHgens (7) oo

MapKyBanbHoi cTpinky (6) Ha kopryci. 3a HeobxigHoCTi

MOBEPHITb WNWHAENb IBUTYHA BPYUHY, MOKM BiH HE

3achikcyeTbes. MOXMMBI WiCTb NONOXeEHDb 3i 3MilLIEHHAM Ha

60°.

BinkpyTiTb HakumHy rarky (9) NpoTH roAMHHUKOBOI CTRINKK

3a [10NOMOr 010 BUNKOBOTO raitkoBoro kntoua (18).

BcraBTe hpesy B LiaHry. XBOCTOBUK (hpe3n Mae 3aiTh B

3aTUCKHY LaHTy NPUHaNMHI Ha 20 MM.

3HOBY 3aTArHITb HAKWAHY raiKy 3a rofMHHUKOBOO CTPINKOH.

MocyHbTe hikcaTopHHWi Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y xoaHOMY pasi He 3aTATYiTe LLAHTY HAKHAHOIO
raikolo, ,OKu He 6yfie MOHTOBaHa dpe3a. Amxe Le
MOXE MOLUKOAMTH L@HTYy.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu 8 06pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb asbecr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.

— PexomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTeca npunucis Woao 0bpobnosaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXKe Nerko 3anmMarucs.

Pobota

BcTaHoBneHHA rnubuHu (ppesepyBaHHA
(ous. man. D-E)

» HacrtporoBaHHA rnubunu pesepyBaHHs
[03BONAETHCA BAKOHYBATH NULIE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTi.

lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBaHO (PE30to 10

obpobntoBaHoro matepiany.

MNoBepHiTb thikcatopHe koniwarko (14) npubnuaHo Ha nis-

0bepTa NpoTH roAMHHMKOBOI CTPINKHK, Wob po3bnokysath

HaCTpOOBaHHSA IMUOUHKU (hpesepyBaHHs.

HaTtucHiTb KHonKy (8) rpyboro HacTPOKBaHHA rMHOUHH

(hpe3epyBaHHA | TPUMaiTe ii HaTMCHEHOt. BifcyHbTe

npUBIAHWIA By30n Bropy abo fJoHK3Y i rpybo HanawTyiTte

noTpibHy rnbuHy dpeaepyBaHHa. Binnyctitb KHoMKy (8).

Hanawry#re konitwartkom (10) rubuHy dhpesepyBaHHs

TouHiwe. OpuH 0bepT KonilaTka 3MiHIOE rMUMbUHY

(hpesepyBaHHs Ha 1 Mm.

3abnokyiTe HaCTPOIOBaHHA rMHUOUHK hpe3epyBaHHA,

noBepHyBLUM (hikcaTopHe Konilarko (14) npubnusHo Ha

niB-obepTa 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOK.
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MepeBipTe BCTaHOBNEHY IMUOUHY (hpe3epyBaHHA
NPaKTMYHUMKU BUNPODYBaHHAMM Ta 32 HeobXigHOCT
BifKOpUrynTe ii.

AKLLO HanawwToBaHy rMUbUHY (hpe3epyBaHHsA NOTPIOHO
36epert1 Ha TPUBa/Mi uac, MOXHa 3aTATHYTH CTOMOPHMUIA
rBuHT (11) B koniwarTky (10) Ans TOUHOTO HACTPOIOBAHHSA
rMUBbKHK hpesepyBaHHs.

Mouatok pobotu

BcraBnaHHA akymynaTopHoi 6atapei

BxkasiBka: BukopuCTaHHA akyMynAaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMK ANA LibOrO eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH 10 Nepebois y poboTi abo NowKomKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcrasTe 3apamkeHy akymynatopHy barapeio (1) y
KpinneHHs, Wob BoHa BiouyTHO YBIiNLAa Y 3auenfieHHs | He
BMUXO[MNA 32 MOro Kpai.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHSA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMKKay (5) BHU3, 1100 cTano BugHo cumson I.

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (5)
Bropy, Wob crano suaHo cumson 0.

BkasiBku wopao poboru
» 3axuwaiite hpe3y Big NoOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpsamok i npoueaypa cpe3epysanHa (gus. man. F-G)

» ®pesepyBaHHA NOBHHHE 34iICHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA dpesu (17) (3ycTpiune
thpesepyBanHsa). [pu hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obepraHHs (peau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUpBaTUCA y Bac 3 pyk.

BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, wjo dpesa (17) 3aBxau

BUCTyNacE 3 onopHoi nauth (12). He nowikoabTe WwabnoH abo

3aroToBKY.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rMMbKHY dhpe3epyBaHHA.

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBeaiTb HOro o

obpobntoBaHoro micua.

3nificHioNTe hpe3epyBaHHs 3 PIBHOMIPHO NOAAYEH0.

MNicna dhpe3epyBaHHsA BUMKHITb N1EKTPOIHCTPYMEHT.

» Mepw HiX BiAKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3auekaiite,
noku (hpe3a He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. Pobounit
iHCTPYMEHT, LLO Le pyXa€eTbCA No iHepuii, Moxe
CMPUUMHUTY TINECHI YLIKOMKEHHS.

KpomkoBge a6o npocinbHe hpe3epyBanns (aus. man. H)
Ipu kpomkoBomy abo npodinbHOMyY hpesepyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxinHo obnagHatu
HanpsAMHOLO Landoto abo WapuKONiAWMIHUKOM.
MinBeniTs yBIMKHEHUI enekTponpunan 36oky 1o
0bpobntoBanbHoi AeTani, 1wWob HanpaMHa uanda abo
LIAPMKONIAWMIHUK ppe3u NpunsraB A0 Kpato
0bpobnioBanbHoi aeTani.

BeqiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Y3[0BX KPato 3ar0TOBKM.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 3bepiratv npAmMKit kyT. 3aHaaTo
CUNbHE HATUCKaHHS MOXe MOLIKOAUTH Kpai 3aroToBKM.
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[ina kpomkoBoro abo npodinbHOro hpesepysaHHsa Ail0Th
HACTYMHi MaKCUManbHi PO3MipH 3aroToBKH:

Marepian Pagiyc dacka

MM MM
TBEpAa AepeBnHa 10 6
M'AKa lepeBrHa 12 10
nnacrmaca 12 10
nnutn MO® 12 10
baraToLiapoBi thaHepHi NAnTH 10 6

IHAMKaTOP KOHTPONIO 33 TEMNEepaTypPoio/3axMucTy Bif

nepeBaHTaXEeHHA

UepBoHWii caiTnogioaHui inaukatop (3) nonomarae

3aXUCTUTH akyMynATOpHy batapeto Bif neperpiBaHHA, a

[BUIYH—Bif, NePeBaAHTKEHHA.

Awo cBiTnogioaHwi inaukatop (3) nocTiiHo cBiTHTbCA

4epPBOHUM KONbOPOM, Lie CBiAUNTb PO NEPEBHLLEHHA

TEMMNepaTypH akyMynaTopHoi batapei i npU3BoamuTL 10

ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

~ BWMKHITb eneKkTpoiHCTPYMeHT.

- [lepLw HiX NPOAOBXHUTH PODOTY, AaiTe akyMyNATOPHIM
batapei oxonoHyTy.

BnumaHHA cBiTnogioaHoro iHaukatopa (3) uepsoHum

KONbOPOM 03HAUAE, LU0 eNEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, i

BiH aBTOMATUUYHO BUMUKAETbCA.

BHWTArHIT €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKH.

LLlo#Ho 3aknuHeHHA bynie YCyHYTO, eNeKTPOIHCTPYMEHT

NPOAOBXYE NPaLoBaTH.

BKka3iBKH L4030 ONTHMaNbHOTO NOBOKEHHH 3
aKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’ AKUM, UNCTAM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBIlUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [lnA aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Bosch Power Tools
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OuuLyiTe enekTPOIHCTPYMEHT MiCNA BUKOPUCTAHHA
MUNOCMOKOM, NEH3MMKOM abo PyuHOHO LWTKOHO.
[epeKoHanTecs, WO HanpAMHa CTiiKa BinbHa Bifi JlepeBHOT0
nuny. 3mallyiTe raaky HanpamHy cTiiky (19) kpanuHoto
macTuna (aue. man. l).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito wono
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBux abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT bowwy.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBatcA 0cobnmBUX BUMOT LLIOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBMHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeMoLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
npUnaanA i ynakoBKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKky.

He BUKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

DS

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo oo €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NEeKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOT0 0bnafiHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi bifblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHWCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 10 €EBpONencbKoi
[upektnsu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpauboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM CMIOCODBOM.
[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUI BNUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEeOBHLLE Ta 300POB’A NOAMHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3AiNi

TpaHcnoptyBaHHs (auB. , TpaHCropTyBaHHA",
CropiHka 124).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapaCTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
ColKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
6eTiHpe KepceTinreH.

NmnopTepre KatbicTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMagbI.

160992A7XV|(29.07.2022)
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMmai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Tasanay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHzie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, 6ap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapaAbl
Xacangbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3nNeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMePUUANbIK
anMakTapga xaHe KOFaMbIK XXepnepze, 3uAHAb! XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLlaH eWKaHAaANi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXbIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaijanaHFaHaa CbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFanabl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiAanaHbiibl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopranTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL abablKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbimKbIMabl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabliH,
TONbIKTaM He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anabiH anachbis.
ATanMblW NaMaanaHy XeHiHAeri HYyCKaynblkka Cankec
6inikTi KpI3METKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepPiMEH TaHbIC TyNFanap xaraabl.
IneKTp KypanbIMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri

HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece akplin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
napganady boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyAaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenai.

batapes KypanbIH naiiganaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
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3apAaTarbill backa batapes XuHarbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NainfanaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes uHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHafrbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6arapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapessaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKMHaKTapbIH Nainfananbanpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3AeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» bBapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKUHaFbIH HyCcKaynappaa benrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
eMec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYinciafiriH caktanyblH KaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTy XabfibIKTayLbIChl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWeTTik dhpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» [MaiibiHAamMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH bekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naipanaHbiibi3. [JaibiHaaMaHbl KOIMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHblH, pyKcarT eTinreH ainHany Xuiniri kem
AereHpe aneKTp KypanblHga benrineHrex
MaKCUManabl aHany Xwuinirine caikec Kenyi Tuic.
Pykcart eTinreH LwamaaaH Xbinaam aiHanatbiH dhpesa
KapbiNybl XaHE YLLIbIM KETYi MYMKIH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKrap anekTp
KYPanbiHbI3AbIH acnan naTpoHbiHa (KbICKbIL) COHKeC
bonybl KepeK. INeKTP KypanbiHblH acnan NaTpoHblHa
[NIYPbIC TYpPMayblHaH anmarbl-canManbl acnabka CoFbinbin
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alHanapbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinayabl XorFanTyra
SKeNyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH AaiblHAAMara TeK KOCYynbl Kynae
anapbiHbI3. ONTNece INeKTP Kypanbl AaiblHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» Mertan 3atTap, Wwere Hemece GypaHaanap ycTiHeH
¢hpesanbl xyprisbewis. pesanap 3aKbiMaanbin KaTTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
acbIpbiNFaH CbIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUaNAbIK 3uUsAHFA
anbIn Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKpiMAanFaH chpesanapabl
naipganan6anbi3. OTnec Hemece 3aKbIMA/FaH
(hpe3anap »ofapbl YUKENIC, KbICbIbIN Kany XaHe
TEHrepimcisgikke anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarfanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa oCbl OHAiIpyLi
eHimaepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMyNATOP/bl KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaHCbl3.

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAaMH-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFangaH KOpFaHbI3.

JKapbInbic XaHe KblCKa TyHblKTany kayni

TyblHOAAAbI.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycCKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.
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TaraibiHgany 6oMbiHLA KONAAHY

INeKTP Kypanbl TipenreH Kywae arall, NNACcTUK XaHe MeTann
eMeC XeHin KypbinbIC MaTep1anaap borbiHLLIA KUeKTep MeH
npodunbaepai ppesepneyre apHanFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbiK cMMaTTaMachbla can.

(1) Akkymynatop”
(2) Axkkymynatoppbl bocary Tyimeci”

(3) TemnepartypaHbl bakbinay/apTblK XyKTeMeeH
KOPFaHbIC UHAMKATOPbI

(4) AkkymynaTop 3apafbl ieHreniiH MHAMKaTopbl
(5) Axblpatkpii
(6) LLinunpensb bekiTkiliHe apHanFaH TaHbanama
KepceTkici
(7) Wnunpenbai byFatTay winTiperi
(8) dpesepney TepeHpiriH WamameH peTTey TYUMECi
(9) LlaHranbl KbICKbILITbIH CanMarbl raikachbl
(10) dpesepney TepeHairiH jon peTTeyre apHanFaH
aiHanmanbl peTTeriw
(11) dpesepney TepeHairiH peTTeyre apHanFaH bekiTKiw
bypaHaa
(12) Tipek TakTacsl
(13) Tytka
(14) dpesepney TepeHairiH peTteyre apHanFaH Kynbinay
neHreneri

(15) LlaHranbl KbicKpiLL

(16) Kypan bekiTkiwi

(17) dpesa®

(18) Avibip Tapiaai KinT (17 Mm)
(19) Teric barbiTraybli baraHa

a) beliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblk ManimeTTep

XKuex chpesacnbl GKF 12V-8

OHiM HeMmipi 3601FBO0O..

HomuHanab! kepHey B= 12

boc xypic Kyrinaeri anHany MUK 13000

xuiniri

Yinecimai LaHransl KpiCKblLUTap MM 6/8
AtoiM Y

®pesa xypiciHiH buikTiri MM 36

Canmarbl Kr 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa ca

3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa

Temneparypacs!

uek dpesachbl GKF 12V-8
Kymbic ke3inperi®) xaHe cakray “C -20...+50
KesiHperi pyKcar eTinreH

KOpLLafraH opTa Temneparypachi

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa GBA 12V 3.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH enlueHedi

B) naiinanaHraH akkymynatopra bainaHbicTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIeKTenreH

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bo¥iblHLLa ecenTenreH Wwybin
3MMUCCHACHIHbIH KBPCETKILTEPI.

INEKTP KypanbiHbIK aMnAKTyAa boKbIHLLIA ecenTenre
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 71 AB(A) Kypanabl.

K panciapiri = 3 Ab. LLlybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamagaH apTbik bonybl MymkiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

[Lipingin xannbl MaHAepi a, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-17 boiibiHwwa
ecentenren: a,<2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl eNLLey afici borbIHIWA
NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
canbICTbIpy YLWiH naiaanaHyra bonagbl. OnapmeH anibiHfbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri XymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi esrepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH TEPBENy aHe WybIN WhiFapyabl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManpaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAApMAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XoHe caKray KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakartaHy KayrniH
Tyablpabl.
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AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» TeK TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3sblnFaH
3apAATaFbilW KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyH[ial 3apsATaFblLL KYPbIAFbINap ANeKTp
KypanblHbl3ia nanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
aKKyMyNnATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa sapagTanraH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anfall peT nanaanaHyaaH anfbliH TONbIK

3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaaTayra bonaabl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmensi.

Nutnit-noHAablK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbinbl TEPEH,

3apAf KOFANTYAaH KOpFanfaH. AKKYMYNAToOp 3apsabl oK,

6onca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranmanapl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywwbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HycKaynapgbl

OPbIHAAHI3.

AKKyMYRATOPAbI Wely

Axkymynatopaibl (1) whirapy yiwid akkymynstopabl 6ocary
TyiMeciH (2) bacbiHbi3 XaHe akKyMynATOpAbl NEKTP
KyparnblHaH XoFapbl kapai TapTbin WblFapblHpi3. Byn pette
KLU CanMaHpbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbl

Xapbik anoabl Kyatbl

Y3qiKCi3 )apblK 3 X Xacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3piKkci3 xapblk 1 X xacbin <1/3
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 X Pe3eps

XKacbin

YKyMbiIC KypanbiH aybiCTbipy

» ®pesanapabl opHaTy MEH anMacTbipyAa KopFaybil
KOMFaNTbl KUIO YCbIHbINAAbI.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xatatbiH

TYNHYCKa (hpesanapbl Aunepixianex anyra bonampl.

LlaHranbl KbICKbILITbI aNMacTbIpy

(A-B cypeTTepiH KapaHbi3)

MaipanaHbinatbiH hpesara bainaHbiCTbl hpe3aHbl
OpHaTyAaH bypbiH canManbl raikaHbl LaHranbl KbICKbILLMEH
(9) anmactbipy kepex.

Erep thpesaHpi3 yLLiH THICTi LiaHranbl KbICKbILL anfblH ana
opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimaeri xymbic
KaAamzapblH OPbIHAAHbI3.

Llanranbl Kbickpi (15) canmansi rarika ilwinge asraHtain 6oc
OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmarb raika (9) oHait
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OpHaTbinybl THiC . Erep canmansi rarika Hemece LaHranbl

KbICKbILL 3aKbIMAanFaH bonca, oHbl Aepey anMacTbipbIHbI3.

LLInunaenbai byFattay uinTiperiH (7) Tanbanama

kepceTkiciHe (6) AeiH KoprycTa TapTbiM WbIFAPbIHbI3.

KaxeTt bonca, Ko3ranTKplll LWINWUHAENIH KONMEH TipenreHwe

bypaHbi3. 60°-Ka peTTenreH antbl NO3uLMAFa KeNTipyre

bonappl.

Canmanbl raikatbl (9) carar TiniHiH baFbiTbiHa KApCbl aibip

Topiani kinTneH (18) bypan WwhiFapbiHbI3.

KaxeT bonca, kypactbipmac 6ypblH bapnblk opHaTbinaTbiH

Beniktepai xxymcak LybepekneH Hemece ChiFbinFaH ayameH

ypnen TasapTbiHbI3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (16)

OpHaTbIHbI3.

Canmanbl raikatbl 6oc eTin TapTbiHbI3.

LLInunaenbai byFattay uikTiperid (7) kopnycka kepi

KBIKbITBIHBI3.

» KbiCKbIWTBI Xanna coMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, ewWwKalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiiTnece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

®pesanbl opHary (C cypeTiH KapaHbi3)

» O&pesanapabl opHaTy MEH anMacTbIpyAa KOpFaybiL
KONFanTbl KMIO YCbIHbINAADI.

(®pesanap naiaanaHy MakcatbiHa bainabICTbl 9pTypAi

HyCKanap MeH cana jeHreinepisae KomKeTimai.

Xbingam kecineti 6onattan (HSS) xacanfaH KyarTbl

chpesanap xymcak aralll NeH NNacTUK CUAKTbI KyMCaK

MaTepuanaapabl eraeyre xxapamab.

KatTbi Kyiimanbi (HM) keckiww xuekTi copesanap karTbl

aralll XaHe aNtOMUHWUI CUAKTbI KaTTbl KaHe abpasuBTi

MaTepuanaapFa apHanfaH.

Bosch kepek-xapakTapblHbIH keH baFapnamacbiHa xataTbiH

anpblKLLa hpe3anapabl AMnepiHi3aeH anyra bonagpl.

Tek akaycbl3 xaHe Ta3a (hpesanapabl NanaanaHbiHbI3.

LLInunaenbai byFatray winTiperiH (7) TaHbanama

KkepceTtkiciHe (6) AeiH KoprycTa TapTbin WhIFAPbIHbI3.

Kaxet bonca, Ko3ranTplLL WNAHAENIH KONMEH TipenreHiue

bypaHbi3. 60°-Ka peTTenreH anTbl NO3uLMAFA KENTIpyre

bonaabil.

Canmanbl raikasbl (9) carar TiniHiH bafbiTbiHa KapChl anbip

Topiani kinTneH (18) bypan WhiFapbiHbI3.

®pesaHbl LaHranbl KbICKbILLKa eHrisiHi3. ®pesa biniri

LiaHranbl KbicKblLKa KemiHae 20 MM-re Kiprisinyi Tvic.

Canmanbl raikaHbl carar TiniHiH bafbiTbiMeH KaiTagaH bypan

BeKiTiHi3.

LLInunaenbai byrattay uikTiperid (7) kopnycka kepi

KbIMKbITBIHbI3.

» KbICKbILWTbI XXanna coMbIHMeH (pe3a OpHaTbinFaH
bonmaca, ewWwkalaH TapTbin KOHMaHbI3. DiTnece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

LLIanAabl X9He XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl
[NieHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe
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LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHarbl

afamfiapaia annepruanblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallblHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecenteneni. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAb NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

®pesepney TepeHairid perrey

(D-E cypeTTepiH KapaHbi3)

» Kecy TepenairiH opHaTyAbl TeK aNeKTP KyPbINFbl
ewipyni Ke3ae opbiHAAY Kepek.

(®pesacbl OpHaTbIFaH 3NEKTP KyparblH 6HAeNeTiH

[lanblHaaMara KONbIHbI3.

®pesepney TepeHairiH peTTey TeTiriH bocary yLwiH KynbinTay

neHreneriH (14) wamaMeH )apTbl alHanbIMFa, carar TiniHiH,

barbITbiHa Kapchl bypaHbI3.

®pesepney TepeHAiriH WamameH pettey TyiMeciH (8)

Bacbin TypbiHpI3. XKeTek bnorbiH xoFapbl HeMece TeMeH

KBIKBITBIN, KAKETTi (hpe3epney TepeHmiriH LWwamameH

peTTen LWbiFbIHbI3. (8) TyiMeciH xibepiHi3.

AitHanmanb petTeriwTiy (10) kemerivew aan pesepney

TEPeHiriH PeTTen WbIFbIHbI3. AliHanManbl peTTeriwTin 6ip

anHanbIMbl hpeseprey TepeHairii 1 MM-re eareptei.

®pesepney TepeHAiriH peTTey TeTiriH KYNbINTaHbI3, ON YLUiH

Kynbintay Aexrenerid (14) wamameH xapTbl aiHanbiMra,

cafart TiniHiH barbiTbiMeH bypay Kepek.

®pesepney TepeHiriHiH PETTENreHiH TaXiprube apKpinbl

TeKcepin, KaeTiHLLe Ty3€eTiHi3.

Erep petrenreH thpesepney TepeHairi y3ax yakbiTka caktay

Kepek bonca, bekitkiw bypaHaaHbl (11) bpesepney

TEPEHiriH 19N peTTeyre apHanfaH anHanManbl peTTerilike

(10) bypan kiprisyre 6onagpl.

Icke Kocy

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y

Hyckay: SnekTp KypanbiHbi3ra apHanMaraH akkyMynsTopabl
naifanaxy Kate XyMbiC icTeyiHe HeMeCe 3NEeKTP KypPasblHbIH,
3aKbIMAaHybIHA anbiM KeNyi MyMKiH.

3apnapranraH akkymynatopabl (1) akkymynsatop bexiTkiwliHe
LepTy AblbbICbIMEH TipENTeHLUe XaHe JyPbIC XaTKaHWwa
€Hri3iHi3.

Kocy/ewipy
ANEKTP KypanbiH KOCY YLiiH aXblpaTKblLUThl (5) aybICTbipbIN-
KocKpilwTa | KepceTineTiHaeh TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTkbiThl (5)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KePCEeTINeTiHAEN XOFapbl
KbIKbITBIHbI3.

MaipanaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

» (dpesanapabl COKTbIFbICYAaH XKHE COKKbIAAH
KOPFaHbI3.

®pesepney barbiTbl xaHe pesepney npoueci

(F-G cypeTtTepiH KapaHbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi chpesanbiy, (17) aiiHany
GaFbITbIHa Kapcbl OPbIHAAY Kepek (kepi Ko3fFanbic).
Kosranbic 6arbiTbiMeH (CUHXPOHbI KO3Fanbic)
hpesepney Ke3iHae aNeKTP KypanbiH KONMEH XYypridyre
bonappl.

Hyckay: ®pesa (17) Heriari TakragaH (12) spaaibim LibiFbin

TYPYbIHa K63 xeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece aaiibiHgamaHbl

KasbIMAaMaHbI3.

KepekTi hpe3sepney TepeHairiH peTTewis.

INEKTP KypasnblH KOCbIN OHOENETIH XalFa anapbiHbl3.

®pesepney npoueciH bipkenki anFa XblMKbITY apKbibl

OpbIHAAHBI3.

®pesepneyaeH COH aNeKTP KypanbiH eLipiHi3.

» ®pesep TONbIK TOKTaFaHLUa INEKTP KyPanbiH anbin
KOMMaHbI3. Ol alHanbin TypFaH anManbl-canmanei
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

LUetTik Hemece niwiHaik ppesanap (H cypeTiH KapaHbi3)
lMapannenb Tipekcia xuekTeppi xaHe npoduabaepai
(hpesepney KesiHae hpe3a barbiTTarbiLl WETMONbIHMEH
HeMece LWapHKTI NOALIMNHUKNEH XababIKTanybl Kepek.
KocbinFaH anekTp acnantbl barbITTaFblll LWETMOMbIH HEMece
LIAPUKTi NOALMMHUK AalbIHAAMAHbIH OHAENETiH XUeriHe
TipeneTiHaen eTin KoMbIHbI3.

INeKTp KypanblH fakblHaama LWeTi Xaranan backapbiHpl3.
CoHbIMeH Kkatap, Tik bypbilTbl KOHbINYbIH KafaranaHpi3. Tbim
KaTTbl KyLU TYCipreH xarfanaa fanibiHaama Xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

uektepgi xaHe npodunbaepai ppesepney ylwiH TOMeHAEri
MaKcUManbl AanblHLama enieMaepi xapamabl bonagpi:

Marepuan Papuycbl ®aza
MM MM
KarTbl cypek 10 6
Kymcak cypek 12 10
lnacTuk 12 10
OpTaHFbl ThIFbI3AbIKTbI aFalLl 12 10
Ta/NWbIKTbI TaKTaNap
MynbTunaekc Takranapbl 10 6

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTKbl XYKTeY KOPFaHbICbI
MHAMKATOPbI

KbI3bIN TYCTi apblK AMOATbI MHAMKATOP (3) akKyMynaTopabl
KaTTbl KbI3biM KETYEH XaHE KO3FaNTKbILLTbI apTblK,
XYKTEMEZIeH KopFanbl.

Yapbik aoaThl vHankatop (3) TypaKTbl TYpAE Kbi3bin
TYCNeH XaHbin Typca, byn akkyMynATop TeMnepaTypachlHbiH
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ThIM JKOFapbl €KEHAIriH binfipeni xaHe anekTp Kypansl

aBTOMATTbI TYPAE 6LLiN Kanagbl.

— 3NeKTp KypanblH 6LWipiHi3.

- JKyMbICTbI XanfacTblpyfiaH bypbiH akKyMynaTopAbl
CYbITbIHbI3.

YKapbik oAb HAMKaTOp (3) KbI3bIn TyCNEH

XbInbinbIKTaca, byn anekTp KypanbiHbiH byratTanfaHbiH

6innipeni xaHe on aBTOMATTbI TYP/E OLWin Kanampl.

INeKTP KypanbiH faiblHAAMaaH TapTbin ablHbI3.

Byratrany Maceneci WewinreHHeH KeriH, 3neKTp Kypanb

KYMbICbIH XanFacTblpagbl.

AKKYMynaTopAibl OHTainNbl NaiAanaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbIMLaKneH MyKWAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKblCTapAbl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapal
OpbIHAAHDBI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKblLu/ewWiprilike Ke3[encoK THI0 XapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

INeKTP KypanblH NaifanaHraHHaH KemiH LWaHCOPFbILIMNEH,
KaKKbILLNEH HEMECE KON KblNLIAFbIMEH Ta3anaHbl3.
BarbITTaybll HaraHanap Cypek WaHbIMEH KenTenmereHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. Teric barbiTraybilw baraHaHbl (19) bip Tamuwbl
Mainarbiwine (I cypeTiH KapaHbl3) MainaHbi3.
OHimpepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagp.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManiMeTTEPAi KaMTYybl TUIC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anatblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
oWbiNFaH bonca, TyTbiHyLUbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
Mic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHiH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl xa3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- CaryLwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachl, CepTUdMKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typasibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKkpl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLLIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLwWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEP/i Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Bosch Power Tools
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHEri LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKaumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KonbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapgabl Kewee KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaWbl Tanantapgp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.

AKKYMynaTOp/bl KOPNyChbl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnieneppi XeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamajia Ko3FanManTbiHAAK opaHpi3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapaty

ANeKTP Kypanaapabl, akkyMynatopnapabl,
KepeK-apaKTap/bl XaHe opay
maTep1anaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblAaH
AYPbIC yTUNH3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTpoHabIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibIHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xxapamchbl3 ANeKTPRik Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aMpekTBachl boblHLLIa 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapgpl benek
XWHanN, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 >KonMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kafiere xaparbinFaH ecki aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLLIAFaH OpTara XaHe aaMm
[NleHCayNblFbIHa 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

TacbimManaay benimiHaeri Hyckaynapibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 132).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>

>
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

>

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

>

>

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul freza se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
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Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare
F&r continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

‘ caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezdrii, cu reazem fix, de
muchii si profiluri in lemn, material plastic si materiale de
constructii nemetalice usoare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Acumulator”
(2) Tasta de deblocare a acumulatorului”

(3) Indicator de monitorizare a temperaturii/protectie la
suprasarcina

(4) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Sageata de marcare pentru blocarea axului

(7) Parghie de blocare a axului

(8) Tastd de reglare brutd a adancimii de frezare

(9) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(10) Rozeta de reglare fina a adancimilor de frezare

(11) Surub de siguranta pentru reglarea adancimii de
frezare

(12) Placa de baza

(13) Maner

(14) Rozetd de blocare a reglarii adancimii de frezare
(15) Bucsa elastica de prindere

(16) Sistem de prindere a accesoriilor

(17) Dispozitiv de frezare?

(18) Cheie fixa (17 mm)
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(19) Coloana de ghidare neteda

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de frezat muchii GKF 12V-8

Numar de identificare 3601FBO0O..

Tensiune nominald = 12

Turatie in gol” min™* 13.000

Bucse elastice de prindere mm 6/8

compatibile inch Y

Cursa dispozitivului de frezare mm 36

Greutate conform kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta £ 0...+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa “© -20...+50

in timpul functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

incércétoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-17.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 71 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-17:a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului (1), apasa tasta de
deblocare (2) si extrage acumulatorul din scula electrica
tragandu-lin sus. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde >2/3
Aprindere continua de 2 ori in verde >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3
Aprindere intermitentd o datainverde ~ Rezerva

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Dispozitivele de frezare originale din gama vasta de accesorii
Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

inlocuirea bucsei elastice de prindere

(consulta imaginile A-B)

In functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de

montarea acestora, trebuie sa inlocuiesti piulita olandeza cu

bucsa elastica de prindere (9).

in cazulin care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

freza ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de la

urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (15) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (9) trebuie

sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau bucsa

elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana

la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual

arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase

pozitii decalate cu cate 60°.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii

fixe (18).

Dacad este necesar, curatd inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (16).

Strange lejer piulita olandeza.

impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cata vreme nu este montati nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea dispozitivului de frezare (consulta imaginea C)
» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.
in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de
frezare de cele mai diverse executii i sortimente calitative.
Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta
performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea
materialelor moi, precum lemnul moale si materialele
plastice.
Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice
(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si
abrazive, precum lemnul de esentd tare si aluminiul.
Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii
Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.
Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.
Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana
la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual
arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase
pozitii decalate cu cate 60°.
Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii
fixe (18).
Impinge dispozitivul de frezare in bucsa elastica de prindere.
Coada dispozitivului de frezare trebuie impinsa cel putin
20 mm ininteriorul bucsei elastice de prindere.
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Strange din nou ferm piulita olandeza, rotind-o in sens orar.

Impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita X
olandeza, cata vreme nu este montata nicio freza. In
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Reglarea adancimii de frezare
(consulta imaginile D-E)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Asaza scula electricd cu dispozitivul de frezare montat pe

piesa de prelucrat.

Roteste rozeta de blocare (14) cu aproximativ jumatate de

rotatie in sens antiorar pentru a debloca reglarea adancimii

de frezare.

Apasa tasta (8) de reglare bruta a adancimii de frezare si

mentine-o apasatd. Deplaseazd in sus ,respectiv in jos

unitatea de antrenare si regleaza grosier adancimea de

frezare. Elibereaza tasta (8).

Regleaza cu rozeta de reglare (10) adancimea de frezare

exacta. O rotire completd a rozetei de reglare modifica

adancimea de frezare cu 1 mm.

Blocheaza reglarea adancimii de frezare rotind rozeta de

blocare (14) cu aproximativ o jumatate de rotatie in sens

orar.

Verifica printr-o proba practica reglajul efectuat pentru

adancimea de frezare, iar, daca este necesar, corecteaza-|.

Dacd adancimea de frezare reglata trebuie mentinuta

permanent, poti infileta surubul de siguranta (11) in rozeta

de reglare (10) al dispozitivului de reglaj fin al adancimii de

frezare.
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Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introdu acumulatorul incarcat (1) in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza sonor si este paralel
cu manerul.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge in jos comutatorul
de pornire/oprire (5), pana cand se aprinde comutatorul I.
Pentru oprirea sculei electrice, impinge in sus comutatorul
de pornire/oprire (5), pana cand se aprinde comutatorul 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginile F-G)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeaunain sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (17) (in contraavans). in cazul frezérii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

Nota: Tineti seama de faptul ca freza (17) este intotdeauna

iesitd in afard din placa de baza (12). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Executd procesul de frezare cu avans uniform.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura H)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija s o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Pentru frezarea muchiilor si formelor sunt valabile
urmatoarele dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat:

Material Raza  Fateta

mm mm
Lemn de esenta tare 10 6
Lemn de esenta moale 12 10
Material plastic 12 10
Placi MDF 12 10
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Material Raza Fateta
mm ]
Placi Multiplex 10 6

Indicator pentru monitorizarea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu (3) iti permite sa protejezi

acumulatorul impotriva supraincalzirii si motorul impotriva

suprasolicitarii.

Dacd indicatorul cu LED (3) se aprinde continuu in rosu,

inseamna ca temperatura acumulatorului este prea inalta, iar

scula electrica se deconecteaza automat.

- Opreste scula electrica.

- Lasd acumulatorul sa se raceasca inainte de a reincepe
lucrul.

Dacd indicatorul cu LED se aprinde intermitent (3) in rosu,

inseamna ca scula electrica este blocata si aceasta se

deconecteaza automat.

Extrage scula electrica din piesa de prelucrat.

Imediat ce blocajul a fost eliminat, scula electricd isi reia

functionarea.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupa utilizare, curata scula electricd cu un aspirator, o

pensuld sau o matura de mana. Asigurd-te ca coloanele de

ghidare nu sunt acoperite cu rumegus. Lubrifiaza coloana de
ghidare neteda (19) cu o picatura de lubrifiant

(consulta imagineal).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de

schimb, poti de asemenea sa accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.
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in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 138).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- MNpoueteTe BcHUKHM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

(hurypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-A0NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPWIMHANHM LWENCEeNn U KOHTAKTU HamMansBa puUcka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
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uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HWUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPefEeHH! Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEa-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoNn3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTe4UH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborerte c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT TMYHM NPeaNasHu CPEaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UMK LIyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HamMansaBa pycka OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BKniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNM fia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUABA OMACcHOCTTA OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe  no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, [bnruTe Kocu Morar
[1a ObajaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, ce yBepABaliTe, ue TA € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acn1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCefc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXeE Aa
Npean3BUKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mon3BaTe NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS iUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUS
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € onaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € Bb3aMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb~
JeTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNu, eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fla bbaat 13-
KMIOUMTENHO OMaCHMU.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. MposepsaBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHHUTe feTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYI0BHTE 310MONYKU Ce AbMKaT Ha
Henobpe noaabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» lMoanbpxaiite pexeluute MUHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-

PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopanbpiKaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKHTE CYXH, UACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NneKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepuu usnon-
3BaiiTe cCamo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbuBaHk
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3aeare 3apsiHu yCT-
pOWCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HenoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe cCaMo NpPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnnUuHHM aKy-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
MM OT KOHTAKT C roNeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. [1ocnefncTBMATA OT KbCOTO CheMHEHWe MoraT
na 6baar uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MOXe [a Npean3BMuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHU aKyMYNaTOpPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3nnaMeHAT, eKCMaoaupart uiu aa
NpeAU3BUKAT HapaHABAHHS.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypH A OrbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypu Hag 130 °C morat aa npeauaBuKaT ekcniosuu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apeXxaaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pepnnT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXxap.
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanu(1LMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHua 3a 6e3onacHoCT 3a KAaHTOBH d)pesu

» WUsnon3Baiite ckobu Unu Apyry NoAxXoAsiLyu cpeAcTBa
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA ferain.
[ibprxaHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa UK NpH-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKe [ peau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [Monyctumute 0bopoTH Ha hpesepa TpA6Ba Aa ca Hail-
MankoTo paBHM Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. dpesepute, KOUTo ce
BbPTAT N0-6bP30 OT LOMYCTUMOTO, MOraT fia Ce CUynAT 1
[1a ce pasxBbpuar.

» Opesepute Unu fpyrute NpUHaANeXHoCcTH TpA6Ba Aa
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOUTO He MacBaT TOUHO B NATPOHHUKA Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUOPHpAT cHi-
HO 1 MOraT fia A0BeaT A0 3aryba Ha KOHTPon.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTaiin, cnep, Kato npefiBapUTENHoO CTe ro BKMIOUUIK.
B npoTuBeH cnyuait CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELUUAT IUCT e 3aKn1HK1 B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» Hukora He thpe3oBaiiTe Nnpe3 MeTanHu NpegMeTH, Nu-
poHu unu BuHTOBe. CbLLUECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
Cce NOBPeau W [1a 3anouHe fia BUbp1pa CUnHo.

» WUsnon3seaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOA HAaNpPEeXeHWe MOXe Aa NPeAn3BIKa No-
ap 1 TOKOB yaap. YBPEXaaHETo Ha ra30mpoBoz] MOXe Aa
[0Befie 710 eKCnNo3uA. YBpeXxaaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» He usnonsgaiite 3aTbneHu unu noBpefeHH pesepu.
3arbneHu v NoBpefieH hpe3epy YBen1uaBat TpueHe-
TO, MOTaT Jia PENM3BHKAT 3aKNUHBAHE U BOAAT 0 Aeba-
NaHcUpaHe.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
non3BaHuUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa iornpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEAU3BIMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexpaHe M HeNPaBUNHA €KCNNOATaLuUA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AxymynaropHara 6aTepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
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NpH ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

He oTBapsiite akymynatopHara 6atepus. CblyecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa 6bje nospefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe 1a bbae Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

WU3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 e npefnaseHa
0T OMACHO 3a Hesl PeToBapBaHe.

;z NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

m NPOAbNXKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNbHY€EBa CBET/IHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
OBnaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeJUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, 1manTe npeasua I/I306pa)KeHVIFITa B MpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a ppe3oBaHe Ha
pbboBe U NPothKAK C PUKCHPaHa NOCTaBKa B AbPBO, NAaCT-
Maca 1 HeMETanHU NIEKo MaTepuani.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PKEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) AkymynatopHa barepua®
(2) ByToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara batepma®

(3) CeetnuHeH MHAMKaATOP Ha cUCTeMara 3a Temnepary-
peH KOHTpOn/npeToBapBaHe

(4) MnaukaTop 3a akymynaTopHata barepus

(5) Myckos npekbcBay

(6) Mapkupalia cTpenka 3a bnokupaHe Ha WnuHaena
(7) NocT 3a bnokupaxe Ha Bana

(8) ByToH bNbOUMHA Ha hpesoBaHe rpyba HacTpoika
(9) Kpunuara raika c LaHra

(10) Boprau ce byToH 3a huHO perynupaHe Ha bnboun-

HaTa Ha (hpe3oBaHe

(11) ObesonacuteneH BUHT NPOMAHA Ha blboUMHATA HA

thpesoBaHe

(12) OcHosHa nnoua

Bosch Power Tools
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(13) PbKoxsarka

(14) Koneno 3a 3aknouBaHe NpeMecTBaHe Ha ibnbounHa-
Ta Ha hpe3oBaHe

(15) 3araraula uaHra

(16) MHesno

(17) dpesep?

(18) laeueH knou (17 mm)

(19) naaka BogeLa KonoHa

a) W306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [LOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHuuecku AaHHHU

KanToBa thpe3sa GKF 12V-8
KatanoxeH Homep 3601FB0O..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha npaseH xop” min’* 13000
CbBMECTMMM 3aTeratenHu Kne- mm 6/8
LK inch A
Xop Ha hpesoBallaTa rnaea mm 36
Maca cbrnacHo kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014

npenopbunTenHa Temneparypa © 0..+35
Ha OKONHara cpefa Npu 3apex-

[aHe

paspelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50
OKONHata cpena npu pabota® u

npy CKNagupaxe

NPenopbymuTeNHU aKyMynaTop- GBA12V...
HW baTepuu

NPEenopPbYMTENHHU 3aPALHN YCT- GAL12...
poiicTea GAX 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V
3.0Ah.

B) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

WUHdopmaLua 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-17.

PaBHWMLLETO A Ha reHepuUpaHnA OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 71 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHILETO Ha WM npu paboTa Moxe Aa npe-
BMLLM MOCOUEHUTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[TbNHaTa CTORHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACcHO NpoLeypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a

CpaBHABaHe C pyr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LU/ CbLLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHHA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[le U3NON3BaH 3a 1pyrv AMHOCTH, C PasNUuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoauMOTO TeXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUOpALMKMTE 1 LYMa Npe3 Nepuofa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUDOpaLuuTe W Lyma TpabBa fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK U LUyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaitTe LOMbAHMTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUbpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTte
CTBbNKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € fieHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apaaHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€N1eKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce 40CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-

TOpHata barepus, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe

[lOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-MOHHaTA akymMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa aa CbKpallasa gbnroT-

paHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apex/JaHeTo CblLO He i Bpe-

Iu.

NuTHeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepua € 3alluTeHa cpe-

Ly 1bn60oKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHata batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa

0T NpeanaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa aa

Ce BWXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOHHCTPY-
MEHTa He npom;nx(asaﬁTe Aad HaTUCKaTe NyCKoBuUA
npekbcBau. AkymynatopHata batepus moxe aa bbae
noBpeaeHa.
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CnaaBaiTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

WUsBaxxpaaHe Ha akymynaTtopHarta barepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHara batepus (1) HatucHeTe
byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (2) v u3gbpnariTe akymynaTopHa-
Ta batepus Harope oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [pu ToBa He
npunaraiTe cuna.

WUupukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

Csetoauop Kanauurer

HenpekbCHaTo CBETEHE 3% 3eN€HO >2/3
HenpekbCcHaTo CBeTeHE 2% 3eneHo >1/3
HenpekbCcHaTo CBETEHE 1% 3eNeH0 <1/3
Mwrawya ceetnnHa 1x 3eneHo pe3epsa

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

» [penopbuBa ce Npu NocTaBAHE U CMAHA Ha (hpesepu
na paboTuTe c npefna3Hu pbKaBULH.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA FamMa Ha

Bosch 3a 1onmbnHUTENHM NprUCnocobneHus MoxeTe 1a Hame-

puTe npu Bawwusa Tbprosel,.

CmsaAHa Ha uaHrara (Bx. cur. A-B)

B 3aBUCMMOCT OT U3Non3BaH1sA hpesep Npean NocTaBsaHeTo

My TpsbBa [1a CMeHUTe X0NeHApOoBaTa raiika ¢ uaHrata (9).

Ako noaxopsLuaTa LiaHra 3a Batuns chpesep Beue e MOHTUpa-

Ha, cneaBanTe paboTHUTE CTbIKM OT Pasaen.

Llanrarta (15) TpAbBa na nerde B xoneHapoBara ranka ¢ Man-

Ka xnabuHa. XoneHapoBsara raika (9) TpabBa aa ce MOHTMPa

necHo. AKO XONneHapoBaTa raika unu Laxrata bbaar noepe-

[IeHU, 'Y 3aMeHeTe NPeau Aa U3MNon3BaTe eNnekTPOUHCTPY-

MEHTa.

MaTternete HaBbH N10CTa 3a 3aKMiouBaHe Ha wnuHaena (7) oo

MapKuUpoBbuHaTa cTpenka (6) Bbpxy kopnyca. 3aBbpTeTe

NpM HYXKa LWNKHAENa Ha MOTopa Ha pbka, J0KaTo He ce

thukcrpa. Bb3aMOXHM ca WecT no3uumu Ha no 60°.

Pa3BwiiTe 0bpaTHO Ha YacoBHWKa XONeHapoBara raika (9) ¢

raeuHus knioy (18).

Ako e HeobxoauMo, npeau crnobsBaHe NOYMCTETE C MeKa

UeTKa UK ¢ NPOLyXBaHe CbC CrbCTEH Bb3AyX BCUUKM fieTak-

N1, KOUTO TPAbBA A1a 6baaT MOHTUPAHU.

[octaBeTe HOBaTa X0NeHAPOBA raika BbpXy nocTaBkara 3a

MHCTPYMeEHT (16).

HaBwiiTe xoneHapoBarta raiika, bes ja s 3arsarare.

M3byTaitTe nocTa 3a 3akntouBaHe Ha WwnuHaena (7) obpatHo

B Kopryca.

» He 3ataraiite XxoneHapoBaTa raika Ha LaHrara sgpa-
BO, aKO He € MOHTHpaH thpesep. B npoTuBeH cnyuai
LiaHraTa Moxe f1a bbae nopeaeHa.

MocTaeane Ha chpe3epa (BX. pur. C)
» MpenopbuBa ce Npu NocTaBAHE U CMAHA Ha hpe3epn
[ paboTuTe C NpeAnasHN PbKaBULH.
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B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbAHABAHATa IEMHOCT MOXe-

Te [ja U3nonagare ppesepu ¢ PasnuuHO U3MbIHEHHE U C Pas-

TIMUHO KauecTBo.

®dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxopsLm 3a

obpaboTBaHe Ha MeKM MaTepuani, Hanp. Meka JbpBeckHa 1

nnactmMacH.

®pesepu ¢ TBbpAocnnasuu nnactuhu (HM) ca cneunanto

npefHa3HaueHu 3a TBbpAM 1 abpasuBHU MaTepuaniy Kato

TBbp/a IbPBECHHA M anyMUHUH.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA ramMa Ha

bolu 3a AOMbAHKUTENHK NPUCNOCODNEHUA MOXETE f1a Hame-

puTe npyu Bawwus Tbprosel,.

ManonaBaitte camo o0bpe NoUnCTEHH (hpe3epu B OTNMUHO

CbCTOAHME.

MaTernete HaBbH N10CTa 3a 3aKMiouBaHe Ha wnuHaena (7) no

MapK1poBbUHaTa cTpenka (6) Bbpxy kopnyca. 3aBbpTeTe

NPH HyXX[a LWNWHAENa Ha MoTopa Ha Pbka, 10KaTo He ce

(huKcHpa. Bb3MOXHHM Ca LecT No3uLuu Ha no 60°.

Pa3BwiiTe 0bpaTHO Ha YacoBHWMKA XONeHapoBara raika (9) ¢

raeunus Knioy (18).

Bkapaiite dhpesepa B 3axBalliatiara LaHra. Onatikara Ha

(hpesepa TpAbBa Aa Obfe BKapaHa Hali-Manko 20 mm B LaH-

rara.

3aterHeTe xoneHgpoBara ranka, kato i BbpTUTE N0 YaCOBHU-

KoBaTa CTpenka.

M3byTaitTe nocTa 3a 3akntouBaHe Ha WwWnuHaena (7) obparHo

B Kopryca.

» He 3ataraiiTe xoneHapoBara raifka Ha LaHrara agpa-
BO, aKO He @ MOHTHpaH (hpesep. B npoTuBeH cryuai
LiaHraTa Moxe fia bbae nospeseHa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensAL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany

KaTo ChbpxKally 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu u MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseto. Kox-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

[a NPEM3BUKAT anepruuHi peakLnu u/unu 3abonsasanns Ha

QIMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM Ce Habnuao NuLa.

OnpeneneHy npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpabor-

BaHe Ha by v b0, ce cumTar 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNM(ULMpaHM nLa.

- Ocwrypsasaie [obpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbyBa ce U3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp oT KNac P2.

CnasBa¥ite BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3aKoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

7

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO J1a Cé CaMOBb3MIaMeHH.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

HacrpoitBae Ha ;bn6ounHarta Ha pesoBaHe
(. ur. D-E)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHaTta Ha BpA3-
BaHe [1a Ce H3BbPLUBA CaMO KOraTo eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3KMIoUeH.

lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTUPaHUA (hpesep

BbpXy 0bpaboTBaHu1a aeTann.

3aBbprTeTe KoNenueTo 3a aknoysaqe (14) Ha okono nono-

BWH 060pOT 06PaTHO Ha YUACOBHHKa, 3a 1 OTKMIOUMTE Mpe-

MeCTBaHeTo Ha ibnbounHaTa Ha (hpe3oBaHe.

HatucHete byToHa (8) 3a rpyba HacTpoiika Ha ibnbounHaTta

Ha (pe3oBaHe W ro 3aapbKTe HaTUCHaT. [pemecTeTe 3a-

BW)XBALLMA MOAYN HArope, Pecn. Hafony 1 PerynupanTe rpy-

60 xxenaHara abnbourHa Ha pesosaHe. OTnycHeTe

byToHa (8).

Hactpolite ¢ konenoto 3a HacTpoitka (10) Tounara jbnboum-

Ha Ha (pe3oBaHe. EAHO 3aBbpTaHe Ha KONENOTO 3a HACTPOM-

Ka npoMeHs fbnbounHata Ha hpe3oBate ¢ 1 mm.

3aKnioueTe NPEMECTBAHETO Ha Abn0oUMHaTa Ha (hpe3oBaHe

KaTo 3aBbPTUTE KONENOTO 3a 3akntousaHe (14) Ha okono no-

NOBKH 060POT N0 NOCOKA HA YACOBHHKA.

lpoBepeTe upe3 NPaKTUUECKK ONKUT HACTPOeHaTa Abnboum-

Ha Ha (hpe3oBaHe U Npu HEODXOAMMOCT A KOPUTHpanTe.

AKo HacTpoeHaTa 1bnbounHa Ha thpesoBaHe TpAbBa fia ce ra-

paHTMpa TpakHo, TO MOXETE [1a 3aBUHTUTE NpeanasHus

BuHT (11) B KonenoTo 3a peryn1pate (10) Ha dpuHaTa HacT-

po¥ika 3a 1bnbounHa Ha (hpesoBaHe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraeAne Ha akymynaTopHata 6atepus

Ykasauue: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu 6atepuu, Kouto
He ca NpeaHa3HaueHu 3a Baluma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
[a NPefIn3BrKa HENPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHKPAHe UNK Aa
ro NoBPeaMu.

Bkapalite 3apeqieHara akymynaropHa barepus (1) B rHeago-
T0, [LOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLypaKBaHe.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-
BUA NpekbeBau (5) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPpeMecTeTe nyc-
KOBH# NpekbcBay (5) Harope, Taka ue BbPXY NPEBK/OUBATE-
napacenoasu 0.

YKa3aHus 3a pabora

» lpeanassaiite (hpesepa oT yAapu U pe3ku HaToBapBa-
HuA.

Mocoka u npouec Ha hpe3oBane (Bx. dur. F-G)

» ®pesoBaHeTo TpA6Ba Aa ce M3BbPLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, obpaTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpesepa (17) (npotueo-
nonoxeH xoa). Mpu pe3oBaHe B CblaTa Nocoka (eHo-
NOCOYEH XOf}) eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbae oT-
KbCHar oT pbLeTe Bu.

Yka3zaHue: He 3abpassiiTe, ue thpesepsT (17) BUHarK ce no-
[aBa OT 0CHOBHata nnoua (12). BHumagaite fia He noBpeau-
Te WabnoHa Unu fetanna.

HactpoitTe xenaHata ibnbounHa Ha pesoBaHe.

Bkntouete enekTpoMHCTPyMeHTa U ro fobnuxeTe Ao obpa-

6oTBaHaTa NoBbPXHOCT.

M3mbnHeTe hpe3oBaHEeTo ¢ NOCTOAHHO NOfaBaHe.

Cnep npuKniouBaHe Ha PPe30BaHETO U3KNIOUETe eNeKTpo-

MHCTPYMEHTa.

» He ocraBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPefi1 BbpTeHe-
T0 Ha hpe3sepa Aa e CAPANO HaNbAHO. BbpTAlKTe Ce No
MHEPLMA PeXELLM UHCTPYMEHTU MOraT Aa MPUUMHAT TPaB-
MH.

®dpesoaHe no pbb unu no npodpun (Bxx. dur. H)

Mpu dpe3soBaHe no pbb nu no npocdun bes npucnocodbne-
HKe 3a ycropenHo BofeHe dpesepbT TpsbBea Aa MMa BogeLy
LWMET UNK ThpKansLy narep.

MopBeneTe BKMOUEHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
06paboTBaHKA fieTain, JOKATO BOAELUMAT LU T UNK1 NarepbT
Ha thpesepa fonpe 10 06paboteaHmua pbo.

Bopete enekTpOMHCTPYMEHTA yCropeaHo Ha pbba Ha fieTait-
na. [Mpu1 ToBa BHMMaBanTe Aa He NPOMEHATE HaKNOHa My.
TBbpAE CUNHOTO NPUTMCKAHE MOXe Aa NOBpPeaM pbba Ha ae-
Tanna.

3a (hpe3oBaHe Ha KaHTOBE W (hOpM BaXar CNE[IHUTE MaKCH-
ManH1 pa3mMepy Ha ieTaina:

Marepuan Papuyc

mm
TBbpA AbpPBECEH MaTepuan 10 6
Meku AbpBeCHM MaTeprany 12 10
Mnactmaca 12 10
MDF nnockocTty 12 10
MynTunnekc nnockocT1 10 6

CBeTNHHEH HHANKATOP Ha CHCTEeMaTa 3a TeMneparypeH

KOHTpon/npetoBapBaHe

UepseHuaT ceetoauon (3) Bu nomara no Bpeme Ha pabota

[1anpeqnassare akymynatopHara barepus ot nperpasaHe, a

eNeKTPO/IBUraTeNs oT NPeToBapBaHe.

AKo uepBeHUAT ceeToanof (3) cBeTH C HenpeKbCHaTa yep-

BeHa CBeTNMHa, TeMneparypara Ha akymynatopHara bare-

pHs € TBbP/E BUCOKA W ENIEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KIIoUBa.

- U3KnioueTe enekTpOMHCTPYMEHTA.

- TNpeau na npofbmxuTe pabota, M3uakaiTe akymynarop-
HaTta batepusa f1a ce OXnau.

AKO uepBeHUAT cBeToaANOA (3) MUra c uepBeHa CBETINHA,

€NEKTPOMHCTPYMEHTBT e BNIOKMPan W Ce U3KMKUBa aBTOMa-

THUHO.

N3BapeTe eneKTPOUHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHUs AeTann.

Korato np1unHara 3a bnokupaxe 6bae oTcTpaHeHa, enekr-

POMHCTPYMEHTBT NPOAb/KaBa ja pabotu.

Yka3sauud 3a ontumansa pabora c akymynatopHara
Gatepus

Mpefna3BaiiTe akyMynatopHara batepus ot Bnara u Boga.
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CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUa ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes nsToTo B aBToMobMn Ha
CIbHLE.

lNepyoMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BPEMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
NnokasBga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha Pa6OTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynaropHara 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afieACTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
KalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

MoumcTBaiTe cnep ynotpeba enekTpoOMHCTPYMEHTa C npa-

XOCMyKauKa, YeTka unu MeTna. YBepsBaiTe ce, ue BofeLuTe

KOMOHW Ca NOUMCTEHU OT AibPBECeH npax. CMaxeTe rnagkarta

Bofella konoHa (19) ¢ kanka cmaska (Bx. dur. ).

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
OYKTU 1 TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbunTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLMTENHMU.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MW Bb3AyILEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) MMa Criewu-
aMHW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemMu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE baTepuu Taka,
Ue [1a He MOraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JONMbHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMS
TpabBa aa bbaaTt npeaasaHy 3a 0NonN3oTBOPA-

(=] BaHE Ha CbbPXKaLLTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MynaTopHu Unu 0bKUkHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!
Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€1eKTPUUECKHN 1 eNEKTPOHHM YPEau U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HALMOHANHOTO NPABO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He MoraT ia Ce Non3BaT NoBeuye, a CbrMacHo eBponeincka au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akyMynaTopHy batepuu, TpsbBa aa ce cbbupar v
npepaaBar 3a 0MoNn30TBOPSABAHE Ha ChAbpXKalLMTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.

Tpu HENPaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKH U
€1EKTPOHHHM YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO Ha/IMUKE Ha ONacHM
BeLLeCcTBa MOrat /1 OKaXxaT BPEfiHU BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta CPefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 145).
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be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPENQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneyuduKaLuu NPUNOXKEHU Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAAPp, NoXap W/unu TewK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
WK racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYUoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0, CTPyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABWKHY fenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa a paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTEeTe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3begHoCT

» Bupete BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [}a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BefaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKU KNy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK lonraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpPefU3BUKaHH Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO eN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
€NeKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of} ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUUHHTE anatu noganeky oa aocar
Ha Aiela U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0nacHH BO paLleTe Ha HeobyUueHU KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTi U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e OwITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€N1EKTPUYHHTE anaTi.

OcTpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHu1oT anar, AononH1TeNnHara onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBH 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€N1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeH! MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbe LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEeABUINIBH
CUTYaLmH.

Ynotpe6a u uyBate Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
npousBoauTenoT. [onHau KojLITo € CooABETEH 3 efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe 2 Npea3BMKa OMacHOCT Of
noXap aKo ce KOpHUCTH 3a ipyr ceT Ha batepuu.
EneKkTpHuHKTE anaTu KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEeAa UK NoXap.

Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH o Apyr u3Bop. Kpartok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.
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» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXeE A
ucreue o batepujara; uzbernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEYHOCTa Bne3e BO OuMTe, NobapajTe JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNKu u3mMeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
baTepuu Moxxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka of 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee 1 He 1o
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo nonHerse UK Ha TemMneparypa HaaBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [ ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0nacHocTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHH AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHU CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be36eHOCHW HANOMEHM 3a aroNHH rMOAANKH

» Kopuctere MeHreme Unu HeKOj APYr NPaKTHYEH HAUUH
3aaaro obesbegute M NPULBPCTUTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NPXUTE 1EN0T WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute koHTpona.

» [lo3BoneHuoT 6poj Ha BPTEXH Ha rNoganKuTe Mopa aa
buae HajMankKy HCTO TONKY BHCOK KaKO HajBHUCOKHOT
6poj Ha BpTEXU HaBefeH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
[nogankuTe KoM ce BpTar nobpao of] 403BONEHOTO MOXe
[1a Ce CKpLUaT M Aa NeTHaT of anaror.

» [nopankute unu apyrata onpemMa Mopa TOUHO Aa
oparosapaar Ha npudaToT 3a anar (3aTe3Harta uaypa)
Ha BawuoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Jia Ce NPULBPCTAT BO NpUdaToT 3a
anar Ha enekTPUUYHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOPMpPaaT MHOTY jaKo U MOXe Aa JoBefaT 1o ryberbe Ha
KOHTponata.

» CraBeTe ro eNeKTPUYHKOT anaT cCamo Kora e BKIy4YeH
Ha AienoT wTo ce 0bpaboTtyea. MHaky nocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, [JOKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AienoT WTo ce obpabotyBa.

» He rnopajre HUKOraw Haj, METanHu NpeaMeTH, KNUHLU
u wpadosH. [Noaankata MoXe fia Ce OLITETH U Aa foBee
[0 3rofieMeHy BUbpaumu.
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» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NpOHajeTe CKPUEHNTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE A JoBee 10
eKCnnoauja. HaBnerysarmeTo BO BOAOBOAHM LEBKM
NPEeM3BUKYBA OLUTETYBaHbE.

» He KopucTeTe Tanu UNK oWITETeHH rNOAANKH. TanuTte
WU OLUTETEHUTE TNOMANKK NPEAU3BUKYBAAT 3roNieMeHo
TPHEtbe, MOXE Ja Ce 3arnaBar 1 a [JoBefiar 0
HepamHoTexa.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHMOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npea aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMETHYBa MOXe fia ce ON1oKupa 1 aa
[noBefe 10 ryberbe KOHTPONa Hafl ypeaoT.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxke Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecere cBex

BO3AYX U OKONKY UMa NoBpeNEHU OOHECETE 'M Ha IEKap.

[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpartokK crnoj.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY UNK OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fja f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fja ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBaHbE.

b 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

00 0/, SONTOTPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
F’X‘ 3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA M BNara.
% MHakKy, NocToM 0NacHOCT o KCMno3uja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMeHH W ynaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpUAPKyBatbe 0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[a Npefy3BMKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTe BO NPEHMOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a rnofatbe Ha paboBu 1
npocuAx Bo APBO, NNACTUKA U HEMETANHU NECHN
Matepwjany Npu UBPCTa NOAOra.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWKA30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) Barepuja®
(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija®

(3) Mpvkas 3a KOHTPONA Ha TeMneparTypara/3awWTuTa o
NpeonToBapyBarbe

(4) Npwkas 3a HanonHeToCT Ha batepwjaTa

(5) MpeknHyBau 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe

(6) Crpenka 3a 03HauyBatbe 3a bnokaaara Ha BPETEHOTO
(7) NocT 3a huKcHpatbe Ha BPETEHO

(8) Konue 3a rpybo nogecysatbe Ha AnabounHute Ha
rnofaree

(9) Hasprka 3a ocurypyBsatbe CO 3aTesHa yaypa

(10) Tpkanie 3a huHO NoaecyBatbe Ha AnabounHaTta Ha
rnoparbe

(11) besbenHocHa 3aBpTKa 3a NOMECTYBatbe Ha
[nnabounHuUTe Ha rmofare

(12) OcHosHa nnoua
(13) Odpuwka

(14) Tpxanue 3a bnokupatbe Ha NOMECTYBatbeTOo Ha
nnabounHuTe Ha rnoaarbe

(15) 3aresHa uaypa

(16) Mpudar Ha anatoT

(17) Tnopanka®

(18) Bunywkacr knyy (17 mm)
(19) MaseH Bogeuku cTond

a) Mnyctpupanarta unu onuwwana onpema He e fen of
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe B Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHuuku nopgarTouu

AronHa rnoganka GKF 12V-8

bpoj Ha pen 3601FBO0O..

HomuHaneH Hanox V= 12

bpoj Ha BpTexw Bo npaseH og”  mint 13000

KomnaTubunHu 3ate3Hu uaypu mm 6/8
MHUM Y

lMopurarbe Ha kopnarta Ha mm 36

rnogankara

TexwuHa cornacHo kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

[penopauaHa oKomnHa e 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[loaBoneHa okomnHa RC -20...+50

Temneparypa npy nonHerbe” u

NPy CKNa1parbe

[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA12V...

batepuu
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AronHa rnoganka GKF 12V-8
lpenopayaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 12V 3.0Ah.
B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0°C

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK HA YPE[OT, OLLEHETO CO A,
TUNKUHO M3HecyBa 71 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK NPU PabOTEHETO MOXE Aa M
HagMHWHe flafieHuTe BpeaHocTH. HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BeKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKK) M HeCUTYpHOCT K afieHH Ce BO COTMAacHOCT CO
EN 62841-2-17:3,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopenda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [ ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTcTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUyHKUOT anat ce
KOPUCTK 33 ApYrH NPUMEHU, anaToT LTO Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emm1cKjaTa Ha byuasa BO LiENoKyMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH Unu paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAN.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» Kopucrerte ru camo nonHaunte KOULLTO ce HaBeAeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBu1e NonHauu ce
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NOrOfiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawumort
€NeKTPUYeH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo

HanofHeTa. 3a Aa ja HanonHKTe LUenocHo batepujata, npea

npBarta ynotpeba cTaBeTe ja Ha NONHau Jofeka He ce

HanoMHM LeNoCHO.

NuTHyM-joHCK1TE HaTepuu MoXe [ia ce HaMonHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [peknHoT

NPy NONHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujata.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYUu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUuHMUOT anat He

Ce [IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBae/ucKnyuyBamwe. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha batepujata

3a ja ja usBaauTe batepwjara (1) npuTUCHETE Ha KONUMHbaTa
3a oTBOparbe (2) v u3Bneuete ja batepujara Harope of
€NeKTPUUHKOT anar. lMpuroa He ynotpebyBajre cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 X 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo ceTno 1 x 3eneHo PesepBa

3ameHa Ha anatot

» Tlpu cTaBatbe U MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3alUTUTHU PAKABHLM.

OpuruHanHure rmofanku o obemHara nporpama Ha onpema

Bosch-te rv HajaeTe BO cneuujanuanpanuTe NpoaaBHULK.

3ameHa Ha 3aTe3Ha uaypa (Buau cnuku A-B)

Bo 3aBKCHOCT o ynoTpebeHara rnofanka, npes Aa ja
CTaBUTE UCTaTa, MOPa [1a ja 3aMeHUTe HaBpTKaTa 3a
OCHrypyBatbe Co 3aTerHyBaukara uaypa (9).

[lokonky BeKe CTe MOHTUpane 3aTerHyBauka yaypa 3a anatot
3a rnofatbe, CneaeTe rm paboTHUTE UeKopU BO CNEAHNOT
nen.

3arerHysaukara yaypa (15) Mopa fia Bneae Bo HaBpTKaTa 3a
OCHUTypyBatbe Co Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkata 3a
ocurypyBatbe (9) Tpeba ja Moxxe NecHo fia Ce MOHTUPA.
[loKonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe N1 3aTerHyBaukata
uaypa ce OLUTETeHH, BeaHall 3aMEeHeTe M.

M3BneueTe ro NocToT 3a (hUKcHpatbe Ha BpeteHo (7) oo
CTpenkara 3a 03HauyBatbe (6) Ha KykuwTeTo. [lokonky e
noTpebHo, CBPTETE 0 BPETEHOTO Ha MOTOPOT, [I0feKa He Ce
thukcupa. NMpUToa MOXHM Ce NPOMEHETH NO3nLMM Ha 60°.
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OpnBpTeTe ja HaBpTKara 3a ocurypyeatbe (9) Bo npasel

CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT CO BUMYLUKACT

Kknyu (18).

[lokonky e noTpebHo, Npef CKMoMyBarbeTo UCUUCTETE M1

CUTE MOHTAXKHH [1ENIOBM CO MeKa UeTKa U1 CO U3[YBYBatbe

CO MOMOLL Ha KOMMPECHPaH BO3yX.

CraBeTe ja HOBaTa HaBPTKA 3a OCUTYpYBatbe Ha NpUAaToT 3a

anar (16).

NabaBo 3aTerHeTe ja HaBPTKaTa 3@ OCHrypyBakbe.

BmeTHeTe ro nocTot 3a hukcuparbe Ha BpeteHo (7) Ha3aa Bo

KYKMLUTETO.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukarta yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, JOKONKY He € MOHTHPaHa
rnopanka. MHaky, 3aterHyaukara uaypa MoXxe fia ce
OoLITETH.

BmeTHyBame Ha rnogankara (Bugu cnuka C)

» [pu cTaBabe U MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa HOCEHb€ Ha 3aLUTUTHU PaKaBHULH.

Cnopen LienTa Ha npUMeHara, rofankuTe ce JocTanHu BO

HajpasnuuHa u3Besda U KBANUTET.

Tnogankute of BACOKOKBaNUTETEH UenuK 3a bp3o

ceueme (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku

Matepujany Kako Ha np. MeKo IpBO 1 NNacTuKa.

I'nopankuTe 3a ceuete Ha uBpct metan (HM) ce

CcrewuujanHo HaMeHeTH 3a LIBPCTH 1 abpasuBHUM MaTepujany

KaKo Ha Np. UBPCTO IPBO U alyMUHUYM.

OpUruHanHuTe roaanky of odbemHara nporpama Ha onpema

on Bosch ke rv HajieTe Bo crelujanuanpanmuTe NpofaBHULM.

YnotpebyBajte camo 6ecnpeKopHU U UUCTU TNOAANKK.

M3BneueTe ro N0cToT 3a hUKCHpatbe Ha BpeteHo (7) fo

CcTpenkara 3a 03HauyBatbe (6) Ha KykuiiTeTo. [lokonky e

noTpebHo, CBPTETE 0 BPETEHOTO Ha MOTOPOT, 0AeKa He ce

hukcupa. NMpUToa MOXHM Ce NPOMEHETH NO3ULMM Ha 60°.

OpBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypyBsatbe (9) Bo npasel

CNPOTUBEH Ha CTPENKHMTE Ha YUACOBHUKOT CO BUMYLUIKACT

knyu (18).

CraBeTe ro anatoT 3a rnofatbe BO 3aTe3Hara yaypa.

Bpat1noto Ha rnopankata Mopa ja buze BMeTHaTo

Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara uaypa.

ToBTOpHO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe BO

npaBeL Ha CTPENKUTe Ofl YaCOBHUKOT.

BmeTHeTe ro nocToT 3a (hukcupatbe Ha BpeTeHo (7) Hasaz Bo

KYKMLLTETO.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, LOKONKY He € MOHTHpaHa
rnopganka. MHaky, 3arerHyBaukara uaypa Moxe fja ce
OLUTETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPaNH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no
3paejeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe 12 NPen3BI1Ka anepriucku peakLum u/munu
3abonyBatrba Ha MLLIHKUTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeneH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AoKOnNkKy ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLiA.

- TorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

MopecyBatbe Ha AnabounHaTa Ha rnofate
(Buam cnuku D-E)

» MMopecyBamweTo Ha AnabounHaTa Ha rnofame cmee Aa
ce BPLUM CaMOo JOKONKY eNeKTPHUHHOT anart e
UCKNYyYeH.

EneKTpuuHMOT anaT co MOHTUpaHa rnofanka nocTaBeTe ro Ha

[ienoT Wwro ce obpabotysa.

CBpTeTe ro TpKanueto 3a bnokupatbe (14) 3a otnpunmka

NonoBMHa CBPTYBakbe BO NpaBeL, 0bpaTeH Ha CTPenKuTe Ha

UaCOBHHKOT, 3a fla Ce 0A0N0KNPa NOMECTYBaHETO Ha

nnabounHuUTe Ha rnoaarbe.

MpuTHCHeTe ro konueTo (8) Ha rpyboTo nofecyBatbe Ha

[nnabounHKUTE Ha INofatbe U APXKETE o MPUTUCHATO.

[iBMxeTe ja NoroHcKkaTa eiMHULA Harope OfH. Hamony 1

rpybo nogecere ja cakaHata inabounHa Ha rnopate.

OtnywreTe ro konueto (8).

Co TpkanueTo 3a noaecyBatbe (10) nogecete ja TouHata

nnabouunHa Ha rnoparbe. CBPTyBatbe Ha TPKaNLEeTo 3a

nofiecyBatbe ja MeHyBa AflabounHara Ha rmofarbe 3a 1 mm.

BrnokupajTe ro noMecTyBarbeTo Ha AnabouMHKTE Ha

rMofatbe, CO CBPTYBatbe Ha TPKanLLEeTo 3a bnokupatbe (14)

32 OTNPHUNKKA NONOBKHA CBPTYBatbe BO NpaBel| Ha

CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.

lpoBepeTe ja nogeceHata AnabounHa Ha rmofiatbe co

npakThueH 0bug v LOKOMKY e NoTpebHO KOpPUrupajTe ja.

[lokonky TpajHo ce ocurypa AnabounHata Ha rmogatbe,

MoxeTe besbeaHocHata 3aBpTka (11) aa ja HaBpTHUTE BO

TpKanLeTo 3a noaecysatbe (10) Ha hUHOTO NofiecyBatbe Ha

[11ab0uMHH Ha rMofatbe.

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBatbe Ha b6atepujata

Hanomena: KopuctetbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfBETHH
3a Balwmot enektpuueH anat Moxe Aa A0BeAE 40 NOrpeLLHo
(hyHKLMOHMPatbe UK 10 OLUTETYBakE Ha UCTHOT.

BwmeTHeTe ja HanonHeTara batepuja (1) Bo npudaror 3a
barepuja, fofeka He Ce BKIOMM U He eTHe PaMHO.
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BknyuyBame/ncknyuyBatwe

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NpPUTUCHETE o
NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe (5) HaHanpen,
TaKa LUTO Ha MPeK1HyBauoT Ke ce nojasu I.

3a UCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anat NPUTUCHETE ro
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (5) Harope,
TaKa LTO Ha NPeKWHYBayoT Ke ce nojas 0.

CoBetu npu paboTteteTo
» 3awTuTere rv anatute 3a rnogame of yaapH.

Mpasey 1 npouec Ha rnogatbe ((Buau cnuku F-G)

» Mpouecor Ha rofakbe cekorai Mopa a ce U3BpLIYBa
CNpOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rnogankarta (17)
(cnpoTtuBeH Tek). MNpy rnoaatbe Bo NpaBeL Ha poTaluja
(MCT TEK) eNeKTPUUHKOT anar MoXe fia BK u3bera o
pakara.

HanomeHa: 3emeTe Bo NpeaBua Aeka rofankara (17)

CceKorall € u3gafeHa Haj ocHoBHata nioua (12). He ro

oLuTeTyBajTe WabnoHoT UnK AenoT Wo ce 0bpaboTysa.

MocTaBeTe ja cakaHata AnabounHa Ha rmofatbe.

BKnyueTe ro eneKTPpUUHKOT anat U BOAETE o Mo MeCTOTO LLITO

Tpeba a ce 0bpaboTy.

TpoLecoT Ha rMofatbe BPLLETE [0 CO KOHCTaHTHa bpanHa.

Mo rnoaareTo UCKyueTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHKOT anar Ha CTPaHa,
AofeKa rnoAankara He Aiojae Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHuTE anati KoM He ce Bo CoCTojba
Ha MMpYBatbe MOXe [1a NPeN3BUKaAT NOBPEIU.

06nuKyBatbe U rnofjawe Ha pabosu (Buau cnuka H)

IMpu 0bn1KyBarbe W rnopatbe Ha pabosu bes napanenex
rpaHUUHMK, rofankata Mopa ia buae onpemeHa co uMBUM-
BOZWIKM UMK KYTIMUHO NEXHLLTE.

Bopete ro BKyUeHHOT eNeKTPUUEH anaT CTPaHWUHO Ha
[enoT Wwro ce 0bpabotyBa, oaeka UNBUUTE-BOLUIKM UK
KYIMMYHOTO NEXMLUTE Ha INoflankarta He HanerHe Ha pabot o
[nienoT LWTo ce 0bpaboTysa.

Bopete ro enekTpuuHKOT anat no pabot Ha Aenor 3a
obpabotka. MpuToa BHMMaBajTe Ha TOUHKOT aron Npu
noTnUparLeTo. MperonemMmuoT NPUTUCOK MOXE /A IO OLLTETH
paboTt Ha aenor wwTo ce obpabotysa.

3a 0bnukyBatbe W rnofiarbe Ha paboBy Baxat cnegHuTe
MaKc1ManHu JUMEH3UM Ha AenoT LWTo ce obpaboTysa:

Marepujan Papuyc ®basa

mm mm
LiBpcTo fpBO 10 6
Meko apBo 12 10
lnacTuka 12 10
TecoHuT co cpefiHa rycTuHa 12 10
MynTunnekc nnouu 10 6
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Mpuka3 3a KOHTPONa Ha TeMnepaTypara/3alTuTa of

npeonToBapyBae

Lpsenuot LED-npukas (3) Bu nomara aa ja 3altuture

batepujaTa of nperpeBatbe U MOTOPOT Off

NpeonToBapyBatbe.

[okonky LED-npuka3ot ceeH (3) HenpeKUHaTo LpBEHO,

TeMnepatypara Ha batepujaTa e NpeBMCOKa U eNEKTPUUHMOT

anat aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

- WcKnyueTe ro enekTpPUUHKUOT anar.

- OcraBeTe ja batepujarta fia ce onagu, npeg aa
NpoAoMXH1Te Co pabotarta.

[okonky LED-npuka3or (3) Tpenka upBeHo, enekTpuyHuoT

anart e bnoKMpaH 1 aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

M3BneueTe ro eNeKTPUUHKOT anar of AeNoT LTO ce

obpaborysa.

LLItom ce oTcTpaHu bnokaaata, enekTpUUHKOT anat

npoAoMXyBa aa pabotu.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTebe Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa og
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NETO.

loBpeMeHo UMCTETE M OTBOPHTE 33 IPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CKkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLeHa U Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHYBakbE.

OppxyBame U cepBUC

OHD)KyBa be U UUCTemhe

» [pep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BaAeTe ja
barepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKARLE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHoCT of} NOBPEAH.

» OppxKyBajTe rM YUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

Mo ynoTpebata MCUMCTETE F0 ENEKTPUUHKOT anat co

BCUCYBau, UeTKa UMK METMUKa. bupieTe cUrypHu ieka Ha

BO/IEUKHTE CTONDOBK HeMa NpalunHa. [Moamaukajte v

MasHuTe Bofeuku ctonbosw (19) co kanku cpencTso 3a

noamaukyBatbe (Buan cnukal).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BaluuoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKu 3a eKCrnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe npalliatha 3a HaLluTe NPOU3BOaN U
onpema.
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpecy Ha CepPBUCH MOXE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepunte
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaAT CaMo 0ff CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuhuKaLnu.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU NMLA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LNeAuLMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHu CyncTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce OTCTpaHaT Ha
€KONMOLWKHW NPUaTINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a ctapv
eNeKTPUUHH W eNeKTPOHCKM YPeau v HuBHaTa ynotpeda 8o
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €N1EKTPUUHHUTE anaTy LLTO Ce
BOH ynoTpeba v iedeKTHUTE UM MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen avpektueara 2006/66/EC mopa opaento a ce
cobepar 1 Aa ce peuynkn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaar HeNpPaBuIHO, eNEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe /1a MMaaT WTETHU BIujaHHja

B3 )XMBOTHATa CPeJMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaaun
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MATePHH.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AeN0T TpaHcnopT
(Buam ,TpaHcnopt*, CTpanuua 152).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.
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» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego $to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
ta¢no veli¢ini prihvata elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povec¢ano trenje, mogu
zaglavljivati i utiCu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

(] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

N eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Ovaj elektricni alat je namenjen za glodanje ivica i profila na
¢vrstoj podlozi u drvetu, plastici i lakim gradevinskim
materijalima koji nisu metalni.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Akumulator”
(2) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(3) Prikaz kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Strelica za markiranje za blokadu vretena
(7) Poluga za blokiranje vretena
(8) Taster za grubo podesavanje dubine glodanja
(9) Preklopna navrtka sa steznom caurom
(10) Tockic za fino podesavanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni zavrtanj za podesavanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Drska
(14) Tocak za blokadu podesavanja dubine glodanja
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(15) Stezna ¢aura

(16) Prihvat za alat

(17) Glodalo®

(18) Viljuskasti klju¢ (17 mm)
(19) Gladak vodni kanal

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica GKF 12V-8

Broj artikla 3601FBO0O..

Nominalni napon V= 12

Broj obrtaja u praznom hodu® min™* 13000

Kompatibilne stezne Caure mm 6/8
inch Y

Pomak korpe glodalice mm 36

TeZina u skladu sa kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura e 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura RC -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...

GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-17.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s’,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidac¢u. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora (1) pritisnite taster za deblokiranje
(2) i izvucite akumulator iz elektricnog alata nagore. Ne
koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva

Promena alata

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Bosch Power Tools
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Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa
pribora mozete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog
distributera.

Zamena steznih ¢aura (videti slike A-B)

U zavisnosti od koris¢ene glodalice, pre svakog postavljanja

glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa

zateznim klestima (9).

Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢ montirana,

sledite radne zahvate u sledecem odeljku.

Zatezna klesta (15) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (9) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

Izvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno ru¢no obréite vreteno

motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,

svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom ¢etkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (16).

Zategnite blago slepu navrtku.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se ostete.

Umetanje glodala (videti sliku C)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazlicitijim izvedbama i kvalitetima.

Glodala od brzoreznog ¢elika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvo ili

plastika.

Glodala sa secivima od ¢vrstog metala (HM) su specijalno

namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je npr.

tvrdo drvo i aluminijum.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora

moZete da dobijete kod VaSe specijalizovane trgovine.

Koristite samo besprekorna i ¢ista glodala.

lzvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno ru¢no obrcite vreteno

motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,

svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Gurnite glodalicu u steznu ¢auru. Osovina glodala mora biti

uvuéena najmanje 20 mm u steznu cauru.

Ponovo ¢vrsto stegnite preklopnu navrtku u pravcu kazaljke

na satu.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna klesta mogu da se ostete.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Podesavanje dubine glodanja (videti slike D-E)

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
je iskljucen elektricni alat.

Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na

radni komad koji se obraduje.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta

suprotno od kazaljke na satu kako biste odblokirali

podesavanje dubine glodanja.

Pritisnite taster (8) za grubo podesavanje glodala i drzite ga

pritisnuto. Pokrenite pogonsku jedinicu nagore odnosno

nadole i grubo podesite Zeljenu dubinu glodanja. Otpustite

taster (8).

Pomocu tocka za podesavanje (10) podesite ta¢nu dubinu

glodanja. Jedan okret tocka za pode$avanje menja dubinu

glodanjaza 1 mm.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta u

smeru kazaljke na satu kako biste blokirali podesavanje

dubine glodanja.

PrekontroliSite izvr$eno podesavanje dubine glodanja

prakticnom probom i ispravite je u datom slucaju.

Ukoliko Zelite da trajno sacuvate podesenu dubinu glodanja,

sigurnosni zavrtanj (11) mozZete zavrnuti u tocak za

podesavanje (10) za fino podesavanje dubine glodanja.

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektri¢ni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektricnog alata.

Napunjeni akumulator (1) ubacite u prihvat akumulatora dok
osetno ne ulegne i ne nalegne u ravan.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) nadole, tako da se na
prekidacu pojavil.

Zaiskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) nagore, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Napomene zarad
» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i postupak glodanja (videti sliku F-G)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (17) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektri¢ni alat moZe da vam se istrgne iz ruke.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (17) uvek

$tréi van osnovne ploce (12). Pazite da ne osteti Sablone ili

radni komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektri¢ni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

(pogledajte sliku H)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
granicnika mora elektricni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenje ili kugli¢nim leZajem.

Dovedite ukljuceni elektricni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenije ili kugli¢ni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektri¢ni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moze ostetiti
ivicu radnog komada.

Za glodanije ivica i oblika vaze slede¢e maksimalne dimenzije
predmeta za obradu:

Materijal Radijus ZakoSenje

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Meko drvo 12 10
Plastika 12 10
Medijapan 12 10
Multipleks ploce 10 6

Prikaz kontrole temperature/zastite od preopterecenja
Crveni LED prikaz (3) vam pomaze da zastitite akumulator
od pregrevanja, a motor od preoptereéenja.

Ukoliko LED prikaz (3) konstantno crveno svetli,
temperatura akumulatora je previsoka i elektricni alat se
iskljucuje automatski.

- Iskljucite elektricni alat.
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- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.

Ukoliko LED prikaz (3) treperi crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

lzvucite elektricni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektricni alat radi dalje.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Nakon rada, elektricni alat ocistite pomocu usisivaca, ¢etke

ili metlice. Uverite se da u vodnim kanalima nema prasine od

drveta. Glatki vodni kanal (19) premazite sa jednom kapi

sredstva za podmazivanije (videti slikul).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

158 | Slovenscina

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 158).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektricnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzrocCi povecanje vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje

dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

v

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

C)

Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
piay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezkanju robov in profilov v
les, plastiko in nekovinske lahke gradbene materiale na trdni
podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®

(2) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije”

(3) Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene

zascite

(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Puscicna oznaka blokade vretena

(7) Vzvod blokirnega mehanizma vretena

(8) Gumb za grobo nastavitev globine rezkanja

(9) Prekrivna matica z vpenjalno puso

(10) Nastavitveno kolesce za fino nastavitev globine
rezkanja

(11) Varnostni vijak za nastavitev globine rezkanja
(12) Osnovna plosca

(13) Rocaj

(14) Blokirno kolesce za nastavitev globine rezkanja
(15) Vpenjalna pusa

(16) Vpenjalni sistem

(17) Rezkar®

(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)

(19) Gladek vodilni drog

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Robni rezkalnik GKF 12V-8
Katalo$ka Stevilka 3601FB0O..
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Robni rezkalnik GKF 12V-8

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku  min™ 13.000

Zdruzljive vpenjalne puse mm 6/8
palci Y

Globina rezkanja mm 36

Tezapo kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja e 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura R -20...+50

med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...

GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-17.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 71 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-17:3,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte veé na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo (1) odstranite tako, da pritisnete
gumb za sprostitev (2) in akumulatorsko baterijo iz
elektri¢nega orodja odstranite v smeri navzgor. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo >2/3

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >1/3

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti  <1/3

1 zelena LED-dioda utripa le Se rezerva

Menjava nastavka

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporo¢amo
uporabo zascitnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch

lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Menjava vpenjalne puse (glejte sliko A-B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika

zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (9).
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Ce s0 na rezkalniku Ze names¢ene prave vpenjalne kleée,

upostevajte delovne korake v naslednjem poglaviju.

Vpenjalne klesce (15) morajo biti v krovni matici namescene

z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (9) mora biti

preprosta. Poskodovano krovno matico ali vpenjalne kles¢e

je treba takoj zamenjati.

Rocico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. MoZnih je Sest poloZajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim klju¢em (18) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opicem ali

izpihovanjem s tla¢nim zrakom ocistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (16).

Krovno matico rahlo privijte.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C)

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zas¢itnih rokavic.

Zarazli¢ne vrste uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih izvedb

in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni

predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na

primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Rodico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. Moznih je Sest polozajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim klju¢em (18) odvijte v levo.

Potisnite rezkar v vpenjalno puso. Steblo rezkarja mora biti

najman;j 20 mm globoko potisnjeno v vpenjalno puso.

Ponovno zategnite prekrivno matico v desno.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja (glejte slike D-E)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Elektri¢no orodje z namescenim rezkarjem postavite na

obdelovanec.

Blokirno kolesce (14) zavrtite v levo za pol obrata, da

sprostite nastavljeno globino rezkanja.

Gumb (8) za grobo nastavitev globine rezkanja drzite

pritisnjen. Pogonsko enoto potisnite navzgor oz. navzdol in

tako nastavite priblizno globino rezkanja. Spustite gumb (8).

Z nastavitvenim kolescem (10) dolocite natancno globino

rezkanja. En obrat nastavitvenega kolesca spremeni globino

rezkanjaza 1 mm.

Nastavitev globine rezkanja blokirajte tako, da blokirno

kolesce (14) za pol obrata zavrtite v desno.

S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino

rezkanja in jo po potrebi popravite.

Ce Zelite globino rezkanja za dalj ¢asa blokirati, privijte

varnostni vijak (11) v nastavitveno kolesce (10) za fino

nastavitev globine rezkanja.

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektricno orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali
poSkodbe elektri¢nega orodja.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (1) v lezisce
akumulatorske baterije tako, da se zaskoci in poravnano
naleze.

Vklop/izklop

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzdol, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzgor, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte slike F-G)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (17) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v
smeri vrtenja (istosmerno) vam lahko elektricno orodje
iztrga iz rok.
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Opomba: upostevajte, da je rezkar (17) vedno daljsi od

osnovne plosce (12). Ne poskodujte Sablone ali

obdelovanca.

Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektriéno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

zelite obdelati.

Rezkajte z enakomernim pomikanjem orodja.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodje.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko H)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali kroglicnim lezajem.
Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni lezaj rezkarja ne
naleZe na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko po$koduije rob orodja.

Zarezkanje robov in oblik uposStevajte navedene najvecje
dimenzije obdelovanca:

Material Polmer Utor

mm mm
Trd les 10 6
Mehek les 12 10
Plastika 12 10
Plosce MDF 12 10
Plo$¢e Multiplex 10 6

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite

Rdeci prikaz LED (3) vam pomaga zascititi akumulatorsko

baterijo pred pregrevanjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce prikaz LED (3) neprekinjeno sveti rdece, je temperatura

akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se

samodejno izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pocakajte, da se akumulatorska
baterija ohladi.

Utripanje prikaza LED (3) v rdeéi barvi pomeni, da je

elektri¢no orodje blokirano, v tem primeru se samodejno

izklopi.

Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.

Takoj ko je blokada odpravljena, elektricno orodje deluje

naprej.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem

obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi

akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite

z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
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Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Elektri¢no orodje po uporabi ocistite s sesalnikom za prah,

copicem ali metlico. Na vodilnih drogovih ne sme biti lesnega

prahu. Gladek vodilni drog (19) namazite s kapljico maziva

(glejte sliko).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Bosch Power Tools
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Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 163).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju toc¢no odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektricnog alata.
Radni alati, koji to¢no ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Bosch Power Tools
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» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili oStecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

C)

Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
Jaa\ opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje rubova i profila u
drvu, plastici i nemetalnim laganim materijalima na Cvrstoj
podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(3) Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od
preopterecenja
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Oznacna strelica za uglavljivanje vretena
(7) Poluga za uglavljivanje vretena
(8) Tipka za grubo namjestanje dubine glodanja
(9) Zavr$na matica sa steznim klijestima
(10) Kotaci¢ za fino namjestanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni vijak za namjestanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Rucka
(14) Blokirni kotaci¢ za namjestanje dubine glodanja
(15) Stezna klijesta
(16) Prihvat alata
(17) Glodalo®
(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)
(19) Glatka vodilica

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GKF 12V-8

Kataloski broj 3601FB0O..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom hodu® min’* 13000
Kompatibilna stezna klijesta mm 6/8
in %
Hod kosare glodalice mm 36
TeZina prema kg 1,3-1,5°
EPTA-Procedure 01:2014
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline C -20...+50
pri radu® i kod skladi$tenja
Preporucene aku-baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a,<2,5m/s? K = 1,5 m/s%.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ée se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije (1) pritisnite tipku za deblokadu (2)
iizvucite aku-bateriju prema gore iz elektricnog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3

Treperi 1 x zelena Rezerva

Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti slike A-B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavr$nu maticu sa steznim klijestima (9).

Ako su odgovarajuca stezna klijeSta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrzavajte se radnih koraka u sljedecem odlomku.

Stezna klijesta (15) mora dosjesti u zavr$nu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (9) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr$na matica ili stezna klijesta ostetila,

odmah ih treba zamijeniti.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okrecite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest polozaja

pomaknutih za 60°.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (16).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kuciste.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Umetanje glodala (vidjeti sliku C)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Qvisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razlicitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu

mekih materijala, kao $to je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su

prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo

drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorna i Cista glodala.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okredite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest poloZaja

pomaknutih za 60°.

Bosch Power Tools
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U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Uvucite glodalo u stezna klijesta. Drska glodala mora biti

najmanje 20 mm uvucena u steznim klijestima.

Zavr$nu maticu ponovno stegnite u smjeru kazaljke na satu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kuciste.

» Niu kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Namjestanje dubine glodanja (vidjeti slike D-E)

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na obradivani

izradak.

Okrenite blokirni kotacic (14) za oko pola okretaja u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu kako biste deblokirali

namjestanje dubine glodanja.

Pritisnite tipku (8) za grubo namjestanje dubine glodanja i

drzite je pritisnutu. Pomicite pogonsku jedinicu prema gore

odn. dolje i grubo namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Otpustite tipku (8).

Namjestite tocnu dubinu glodanja pomodu kotacica (10).

Jedan okretaj kotaci¢a mijenja dubinu glodanja za 1 mm.

Blokirajte namjestanje dubine glodanja na nacin da blokirni

kotacic (14) okrenete za oko pola okretaja u smjeru kazaljke

na satu.

Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja prakti¢nim

pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Ako namjestenu dubinu glodanja treba trajno osigurati,

moZete zavrnuti sigurnosni vijak (11) u kotacic (10) za fino

namjestanje dubine glodanja.

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog rada ili
oSteéenja elektricnog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (1) u prihvat aku-baterije
sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s
prihvatom.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema dolje tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema gore tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti slike F-G)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (17) (protusmjerno).
Kod glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (17) uvijek strsi iz

temeljne ploce (12). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Glodanje izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlazite prije nego sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku H)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti

glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim

lezajem.

Ukljucen elektricni alat priblizavajte sa strane izratku sve dok

vodedi rukavac ili kugli¢ni leZaj glodala ne nalegne na

obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduZ ruba izratka. Kod toga pazite na

nalijeganje tocno pod kutom. Prejaki pritisak moze ostetiti

rub izratka.

Zarubno ili profilno glodanje vrijede sljedece maksimalne

dimenzije izratka:

Materijal Radijus Skoseni rub

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Mekano drvo 12 10
Plastika 12 10
MDF ploce 12 10
Viseslojne ploce 10 6
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Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokazivac (3) pomaze vam da zastitite aku-

bateriju od pregrijavanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac (3) svijetli stalno crveno, onda je

temperatura aku-baterije previsoka i elektricni alat iskljucuje

se automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nego $to nastavite
sradom.

Treperi li LED pokazivac (3) crveno, elektricni alat je

blokiran i iskljucuje se automatski.

lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.

Cim se blokada ukloni, elektricni alat dalje radi.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon uporabe ocistite elektricni alat usisavacem, kistom ili

ruénom metlom. Provjerite da na vodilicama nema drvene

prasine. Podmatzite glatku vodilicu (19) s jednom kapi

maziva (vidjeti slikul).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 169).

Bosch Power Tools
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Freesitera lubatud péorlemiskiirus peab olema
viahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, vdivad puruneda ning
tikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tipselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abimoot ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse labimoddule, podrlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g’/ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
s pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlal tugipinnal puidu,
plasti ja mittemetalliliste kergehitusmaterjalide servade ja
profiilide freesimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Aku?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Spindlilukustuse margistusnool
(7) Spindli lukustushoob
(8) Freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nupp
(9) Kinnitustsangiga tilemutter
(10) Ratas freesimissiigavuse peenreguleerimiseks
(11) Freesimissiigavuse seadmise fikseerimiskruvi
(12) Alusplaat
(13) Kaepide
(14) Freesimissiigavuse seadmise lukustusnupp
(15) Kinnitustsang
(16) Tooriistahoidik
(17) Frees”
(18) Harkvoti (17 mm)
(19) sile juhtsammas

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Servafrees GKF 12V-8
Tootenumber 3601FB0O..

Servafrees GKF 12V-8

Nimipinge V= 12

Tiihikaigu-pdorlemiskiirus” min’* 13000

Gihilduvad kinnitustsangid mm 6/8
tolli Y

Freesikorvi kaik mm 36

Kaal kg 1,3-1,5°

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Soovitatav °C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud keskkonnatemperatuur °C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...

GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud vimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-17.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
71dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemddramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-17:
,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.
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Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku (1) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppu (2) ja tommake aku Glespoole elektrilisest
tooriistast valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv

Tooriistavahetus

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-

lisavarustusprogrammist oma volitatud edasimiiiijalt.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jooniseid A-B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi
kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos
kinnitustsangiga (9).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,
jargige jargnevas I6igus kirjeldatud tdésamme.
Kinnitustsang (15) peab sobima kiibarmutrisse véikese
|6tkuga. Kiibarmutter (9) peab olema kergelt paigaldatav.
Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage
need kohe.
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Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva

margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake

mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Véimalikud on

kuus 60° vorra nihutatud asendit.

Keerake lilemutter (9) harkvétmega (18) vastupaeva maha.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi suruéhuga.

Asetage tooriistahoidikule (16) uus kilbarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Freesi paigaldamine (vt jn C)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad

pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti

tootlemiseks.

Kovametall-loiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja

abrasiivsete materjalide, nt kdva puidu ja alumiiniumi

tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva

margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake

mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Véimalikud on

kuus 60° vérra nihutatud asendit.

Keerake tilemutter (9) harkvétmega (18) vastupaeva maha.

Liikake frees kinnitustsangi. Freesi saba peab olema liikatud

kinnitustsangi vdhemalt 20 mm pikkuselt.

Kinnitage lilemutter uuesti paripaeva.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.
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Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutamine

Freesimissiigavuse seadmine (vt jooniseid D-E)
» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.
Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist toodeldavale
detailile.
Freesimissligavuse seadja lukustusest vabastamiseks
poorake lukustusratast (14) umbes pool pooret vastupaeva.
Vajutage freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nuppu (8)
jahoidke seda surutult. Liigutage ajamisolme iles vi alla ja
seadke soovitud ligikaudne freesimissiigavus. Vabastage
nupp (8).
Seadke seaderattaga (10) tipne freesimissiigavus. Uks
seaderatta poore muudab freesimissiigavust 1 mm vorra.
Lukustage freesimissligavuse seadja, poorates
lukustusratast (14) umbes pool pooret péripaeva.
Kontrollige seatud freesimissiigavust praktilise katse kaigus
jakorrigeerige seda vajaduse korral.

Kui seatud freesimissiigavus tuleb fikseerida kauemaks,
voite keerata fikseerimiskruvi (11) freesimissiigavuse
peenseadmise seaderattasse (10).

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Liikake laetud aku (1) akupessa, nii et see seal tuntavalt
fikseerub ega ulatu vdlja.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/
véljalilitit (5) allapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale I.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/
véljalilitit (5) tlespoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Kaitske freesi kukkumise ja Iookide eest.

Freesimissuund ja freesimistoiming (vt jooniseid F-G)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (17)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).

P66rlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kdest lahti padseda.
Suunis: V6t_}(e arvesse, et frees (17) ulatub alati alusplaadist
(12) valja. Arge vigastage $ablooni ega toodeldavat detaili.
Seadke soovitud freesimissiigavus.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige see tdddeldavasse
kohta.

Freesige (ihtlase ettenihkega.

Pdrast freesimist liilitage elektriline tooriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis H)

Serva- vi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi 6igsust. Liiga tugev surve voib
toodeldava detali serva vigastada.

Serva- voi profiilfreesimisel kehtivad jargmised
maksimaalsed toddeldava detaili mootmed:

Materjal Raadius Faas

mm mm
Kdva puit 10 6
Pehme puit 12 10
Plast 12 10
MDF-plaadid 12 10
Multipleksplaadid 10 6

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik

Punane LED-naidik (3) aitab teil kaitsta akut
{ilekuumenemise ja mootorit tilekoormuse eest.

Kui LED-naidik (3) pidevalt punaselt poleb, on aku
temperatuur liiga korge ja elektriline tooriist lilitub
automaatselt vélja.

- Lilitage elektriline tooriist valja.

- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.

Kui LED-naidik (3) vilgub punaselt, on elektriline tooriist
blokeeritud ja liilitub automaatselt vlja.

Tommake elektriline tooriist toodeldavast detailist valja.
Niipea, kui kinnikiilumise pdhjus on kérvaldatud, td6tab
elektriline toriist edasi.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Puhastage elektrilist tooriista parast kasutamist tolmuimeja,
pintsli voi kasiharjaga. Veenduge, et juhtsammastel ei ole
puidutolmu. Maarige siledat juhtsammast (19) tilga
maardeoliga (vtjnl).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
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akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 175).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
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rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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Drosibas noteikumi malu frézém
» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu

apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

Frézurbja pielaujamajam grieSanas atrumam jabut ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var saliizt un tikt mests prom.

Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, |oti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudesanu par instrumentu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, frézgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[m Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

A elektroinstrumentu ir paredzéts frézét koka, plastmasas un
nemetala vieglo bivmaterialu malas un frézét tajos profilus,
stingri piespiezot pamatni pie frézéjama priekSmeta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Akumulators”
(2) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(3) Temperatiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) lesledzejs/izsledzéjs

(6) Darbvarpstas fiksatora markéjuma bultina

(7) Darbvarpstas fiksacijas svira

(8) Frézésanas dziluma aptuvenas regulésanas taustins

(9) Spilaptveres virsuzgrieznis
(10) Frezesanas dziluma precizas reguléSanas regulators
(11) Frézesanas dziluma reguléjuma drosinajuma skrive
(12) Pamatplaksne
(13) Rokturis

(14) Frézésanas dziluma reguléSanas mehanisma
regulésanas rokturis

(15) Spilaptvere

(16) Instrumenta turétajs

(17) Fréze”

(18) Valéja tipa uzgrieznu atsléga (17 mm)
(19) Gluda vadotnes kolonna

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Malu fréze GKF 12V-8

Izstradajuma numurs 3601FB0O..

Nominalais spriegums V= 12

Griesanas atrums brivgaita" min’* 13000

Saderigas spilaptveres mm 6/8
collas Y

Vertikalais parvietojums mm 36

Svars atbilstigi kg 1,3-1,57

EPTA Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...

GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah

B) atkariba noizmantojama akumulatora

C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvertais elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
71dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a,<2,5 m/s>, K = 1,5 m/s.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
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ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru (1), nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu (2) un iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta, velkot to augSup. Nedarbojieties ar
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes > 2/3
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 1/3
Pastavigi deg 1 zala LED diode <1/3
Mirgo 1 zala LED diode Rezerve

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.
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Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Spilaptveres nomaina (skatit attélus A-B)

Pirms iestiprina frézi, ir jaiestiprina attiecigs virsuzgrieznis ar

spilaptveri (9).

Jaiestiprinata spilaptvere jau atbilst frézei, veiciet nakamaja

sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (15) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (9) ir jabat viegli uzskravéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekaveéjoties janomaina.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fikséjas. Darbvarpstu var fiksét

seSos stavok|os, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskraveéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plismu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (16) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

lebidiet darbvarpstas fiksésanas sviru (7) atpakal korpusa.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézéSanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézes iestiprinasana (skatit attélu C)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézes.

Frézes no atrgriezéjtérauda (HSS) ir piemérotas mikstu

materialu, pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézes ar cietmetala griezéjskautném (HM) ir ipasi

paredzétas cietu un abrazivu materialu, pieméram, cieta

koka un aluminija apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fikséjas. Darbvarpstu var fiksét

sesos stavok|os, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskraveéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

lebidiet frézi spilaptveré. Frézes katam ir jaievietojas

spilaptveré vismaz 20 mm dziluma.

Uzskraveéjiet virsuzgriezni, grieZot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

lebidiet darbvarpstas fiksésanas sviru (7) atpakal korpusa.
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» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézéSanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Ekspluatacija

Frézésanas dziluma regulésana

(skatit attélus D-E)

» Frézesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izsléegtam elektroinstrumentam.

Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir montéta fréze, uz

apstradajama priek$meta.

Lai atbrivotu frézé$anas dziluma reguléSanas mehanismu,

pagrieziet regulé$anas rokturi (14) aptuveni par

pusapgriezienu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Nospiediet frézéSanas dziluma aptuvenas regulésanas
taustinu (8) un turiet to nospiestu. Parvietojiet piedzinas
bloku augsSup vai lejup, lidz ir aptuveni reguléts vélamais
frézésanas dzilums. Atlaidiet taustinu (8).

Griezot regulatoru (10), precizi reguléjiet frézésanas
dzilumu. Viens regulatora apgrieziens atbilst frézéSanas
dziluma izmainam par 1 mm.

Fiksejiet frézéSanas dziluma regulésanas mehanismu,
pagriezot regulésanas rokturi (14) aptuveni par
pusapgriezienu pulkstena raditaju kustibas virziena.
lestatito frézéSanas dzilumu parbaudiet praktiskos
meéginajumos un korigéjiet, ja ir vajadzigs.

Lai nodrosinatu iestatita frézéSanas dziluma ilgstosu
saglabasanos, varat pievilkt frézéSanas dziluma precizas
regulésanas regulatora (10) drosinajuma skravi (11).

Ekspluatacijas sakSana

Akumulatora ielikSana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lelieciet uzladétu akumulatoru (1) akumulatora stiprinajuma
ta, ka tas dzirdami fikséjas un ciesi piegul.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izsledzeju (5) lejup, lidz pie sledza var redzét I.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju/
izsledzeju (5) augsup, lidz pie slédza var redzét 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézésanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita

(skatit attélus F-G)

» Frézesanas laika instruments vienmer japarvieto pret
frézes (17) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretejs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (17)

nepieskartos pamatnes plaksnei (12). Sekojiet, lai netiktu

bojats $ablons vai apstradajamais priekSmets.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Veiciet frézéSanu, vienmérigi parvietojot

elektroinstrumentu.

Péc frézésanas izsleédziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézeésanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Péc elektroinstrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Malu vai formu frézésana (attéls H)
Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézéSanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.
Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priek$Smeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.
Kad apstrada malas un fréze profilus, ir jaievéro talak
noraditie maksimalie apstradajama priek$meta izmeri.
Materials Radiuss, Slipums,
mm mm

Lapkoku koksne 10 6
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Materials Radiuss, Slipums,

mm mm
Skujkoku koksne 12 10
Plastmasa 12 10
Videja blivuma kok3kiedru platnes 12 10
Saplaksna plaksnes 10 6

Temperatiiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

Sarkanais gaismas diodes indikators (3) palidz pasargat
akumulatoru no parkarsanas un motoru — no parslodzes.
Ja gaismas diodes indikators (3) pastavigi deg sarkana
krasa, tad akumulatora temperatira ir parak augsta un
elektroinstruments automatiski izslédzas.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms atsakat darbu, nogaidiet, lidz akumulators atdziest.
Ja gaismas diodes indikators mirgo (3) sarkana krasa,
elektroinstruments ir iestrédzis un automatiski izslédzas.
Izvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Kad iestrégusais asmens ir atbrivots, elektroinstruments
atsak darboties.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Péc lietodanas notiriet elektroinstrumentu ar puteklsuceju,

otu vai rokas suku. Pie vadotnes kolonam nedrikst bt

pielipusi koka putekli. leellojiet gludo vadotnes kolonnu (19)

ar vienu pilienu smérvielas (skatit attélul).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
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rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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182 | Lietuviy k.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 181).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali laz-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar paZeisty frezavimo jrankiu.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kveépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

—
C

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
Jaa\ meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos, plastikiniy ir nemeta-
liniy lengvyjy statybiniy medziagy briaunoms ir profiliams
frezuoti, padéjus ruoinj ant tvirto pagrindo.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(3) Temperatiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Suklio fiksatoriaus zyméjimo rodyklé
(7) Suklio fiksavimo svirtelé
(8) Frezavimo gylio apytikslio nustatymo mygtukas
(9) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(10) Reguliavimo ratukas tiksliam frezavimo gyliui nustaty-
ti
(11) Frezavimo gylio reguliatoriaus apsauginis varztas

)

(12) Pagrindo ploksté

(13) Rankena

(14) Frezavimo gylio reguliatoriaus fiksuojamasis ratukas
(15) Suspaudziamoji jvoré

(16) Jrankiy jtvaras

(17) Freza®

(18) Verzliaraktis (17 mm)

(19) Lygus kreipiamasis strypas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina GKF 12V-8
Gaminio numeris 3601FB0O..
Nominalioji jtampa = 12
Tusgiosios eigos sikiy skaitius®  min™ 13000
Tinkamos suspaudziamosios mm 6/8
ivorés inch Y
Frezavimo galvutés eiga mm 36
Svoris pagal kg 1,3-1,5"
L,EPTA-Procedure 01:2014“
Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35
peratira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperati- °C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 3.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
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sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy (1), paspauskite atblokavimo
klavisa (2) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj aukstyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED Talpa
Sviedia nuolat 3 x zali >2/3
Svie¢ia nuolat 2 x zali >1/3
Sviedia nuolat 1 x 7alias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Irankiy keitimas

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.
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Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-
ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (zr. A-B pav.)
Priklausomai nuo naudojamo frezos, prie$ jstatant freza rei-
kia pakeisti gaubiamaja verzle su suspaudziamaja jvore (9).
Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudZiamoji jvoré jau
jstatyta, vykdykite zemiau esan¢iame skyriuje nurodytus dar-
bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvoré (15) gaubiamojoje verzléje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamajg

verzle (9) turi biti lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé

arba suspaudziamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-

kite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki zyméji-

mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol

jis uzsifiksuos. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas
60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodZio rodykle.

Jei reikia, visas montuojamas dalis pries montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (16) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verZle Siek tiek priverzkite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Frezos jstatymas (Zr. C pav.)

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos mink$toms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medziagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varias frezas.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki zyméji-

mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol

jis uzsifiksuos. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas
60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodzio rodykle.

Stumkite frezavimo jrankj j suspaudziamaja jvore. Frezavimo

jrankio kotas j suspaudziamaja jvore turi biti jstumtas ne ma-

Ziau kaip 20 mm.

Gaubiamaja verZle vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodzio

rodykle.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.
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» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. D-E pav.)

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis i$jungtas.

Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdorojamojo

ruosinio.

Kad atblokuotuméte frezavimo gylio reguliatoriy, fiksuojama-

ji ratuka (14) apie puse stkio pasukite pries laikrodzio

rodykle.

Paspauskite frezavimo gylio apytikslio nustatymo

mygtuka (8) ir laikykite jj paspausta. Pavaros bloka kelkite

aukstyn arba leiskite zemyn ir apytiksliai nustatykite frezavi-

mo gylj. Atleiskite mygtuka (8).

Reguliavimo ratuku (10) nustatykite tiksly frezavimo gylj.

Vienas reguliavimo ratuko sikis frezavimo gylj pakeicia

1mm.

Uzfiksuokite frezavimo gylio reguliatoriy: fiksuojamajj

ratukg (14) pasukite apie puse sikio pagal laikrodzio rodyk-

le.

Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir, jei

reikia, pakoreguokite.

Jei norite, kad nustatytas frezavimo gylis islikty ilgam, j regu-

liavimo ratuka (10), skirta frezavimo gyliui tiksliai nustatyti,

galite jsukti apsauginj varzta (11).

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti paZeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (1) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad uzsifiksavo ir gerai prigludo.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-idjungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-
lj (5) pastumkite aukstyn, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smiigiy ir sutrenkimuy.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. F-G pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (17) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrukti is ranky.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (17) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (12). Nepazeiskite $ablono ar

ruo$inio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Frezuodami stumkite jrankj tolygiai.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj isjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza visis-
kai nesustojo. I3 inercijos besisukantys darbo jrankiai ga-
li suzeisti.

Briauny ir figiiry frezavimas (zr. H pav.)

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,

reikia naudoti freza su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu

guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i$ Sono link ruosinio, kol

frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus

prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruoSinio briauna. Sten-

kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudziant galima

paZeisti ruosinio briauna.

Frezuojant briaunas ar figiras, galioja Sie maksimalls ruosi-

nio matmenys:

Medziaga Spindulys NuoZulna

mm mm
Kietoji mediena 10 6
Minkstoji mediena 12 10
Plastikas 12 10
"MDF" plokstés 12 10
LMultiplex” plokstés 10 6

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

Raudonas $viesadiodis indikatorius (3) padés jums apsaugo-
ti akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei $viesadiodis indikatorius (3) nuolat $vieéia raudonai,
vadinasi akumuliatoriaus temperatira yra per auksta ir elekt-
rinis jrankis automatiskai i$sijungia.
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- Elektrinj jrankj iSjunkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atveés, ir tik tada teskite dar-
ba.

Jei Sviesadiodis indikatorius (3) mirksi raudonai, vadinasi

elektrinis jrankis yra uZsiblokaves ir automatiskai issijungia.

I$traukite elektrinj jrankj i ruo$inio.

Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrinis jrankis

pradeda veikti toliau.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
ir t. t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Po darbo elektrinj jrankj nuvalykite dulkiy siurbliy, teptuku

arba Sepeciu. Jsitikinkite, kad ant kreipiamyjy strypy néra

medienos dulkiy. Lygy kreipiamajj strypa (19) patepkite lasu
tepimo priemonés (Zr. Ipav.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

gh=04|187

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% iranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*®, Puslapis 187).

A K
HEZ7 Uit bH 2%
= HMESSTe M MSE 2
= = o =
NAExT = ?_”E;_L =S

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

188| &= 01

YOER HIE 4 QUEE 0] QHLHD AL AT Mah OlH R £ AP SO QR 2HE
ME T BB, B 4ol 2EE FY 4+ UBLICH
CHEOI M AFBEE "HE B ate HEe MAN  » ARE JI7I7H S EIX| YES FoISHAAIL.
§Z5tof AFSSIE (M0 ) S JI7ILb el MESBFE Melol HHSAL HEZIE 7127
218 AFBSHE (HMOl ) BE 71718 Qo Mol, £2 71718 AL 24t5t7| Moll, Ml A
= SIZI7H 7R QLERI CHAl ERIBIMAIR. 53
> MUTE YA 20| 3D TS S SHUN AT ol malict SrETET
3 3| n
; 5_,3%6;;, ;5231;._ SIAHLE O F2E At > Eg_ﬁfﬁﬁﬁgﬂ ffgl;_f_:‘a*?o—:m-lggllti i|0|
S= . =l or— =
> JHEN SH, 72 E= 2xl0| Qlol BL MOl 552 05 uHE 0 wmlich
oE BHOIM MEBIE ABAIAI OMING. | oo T s kI
MEZTTE 2R0|LL 570 Halste ATtaE e o g = e e S
yoz 4 yaUCH o fﬁg‘f;;; b °§"§§fo°}n?§'§§ o
> MEZTE ALY 0 FZZ0|Lf 0f2l0| &2 e e o
CH2 Abztol tixboll B2 5kal R0l SHUAI ot mee - == e
= =13 X O| = ALOLG] kel
AL HAIZE 2354 ORIAIR. Di2|Lt 20|
T7loll 2gt o IS5t 717] £20fl 7Hto] 2R UYEE Fo|
» MEZo| Mel Eajy Mel TME| B % SHIAS. B3t 2T, T 22 7l of2ls
Ofo} BLICH. E21E R HHAAME of § S 29lof L2l ALLE Z3HE 4 A&
LCh (HRIE) MEZTE ABY O OAE B » 28 SSTXIL 2ATK | TYo| THsE B
B8 AL 5HX| OHIAIR. B8 el x| oo Saf 2, ol Xx|7} HE|0f 9=, MIH2 HEo| &
Jot® s ZMES ABHY UH ABS SX| HOIBMAIR. o2 ¢t 27 FERAE Al
5Y 4 YU S50 £ZOZ 0l AL ABS BY 4 UL
> TOIZ 2, BCI0fOlE, BIQIK|, WX 22y Uch
Xl EH0l 20| ¥l UER SAAIL. B0l 22 » B AF ALREICID sA UFSHE Uo|
e #¥g g0l s5UCH S 272l oK £ RAISHK| YEE S
» MEZLE lofl x| %7 812 &7] U= Zoi M. 20|57 #Z5t0] 27t o2 &2ist
x| oA, B S3 70l 20| £0{7HH AX Fodsde + AsHT
= A
e e e il o1z s MEZTFo| SHIE AT 22
>HE AES AR ASSE HOI RS SHUAl ) 51718 Drsst AefoIlM AFS BRI DHUALR.
2. MY IEE T MESTE 2YbsiM = olst my o]0fl MTHSH MEZTIE AI23IAAIS.
EH, ZMENAM M SHIEES W MY I gl M=z %._AFQ%FEH x| & Ehoviia stE
CE Tol ANE Eoj2 ot ElLich MEFE 0T LT o e Rl e & o) &
7h gzt 220l WEsHE AS K, U722 Lot oo T EE T
o olo| EHx| o =o

2w & ool ANQ. HE AQXTt HSE K| GE HEBT
S QIEsta R, HEN 42/8 o of BLICH

F.
> Al20IN HEBTE A = AloIZoR N

q

=00 . HMSBTAE ZHSIALL UMME| B E nE 52
F X} X2 S AL =LAl P UASSESTE IS0 T5 UE Z=
gAY Mal ACUS AESHUAR. H9l8 TIE paE o, 34 Mol SMEM E2)0

CY XY TES AE5HH ZHo /e £ =ty HE Al =

2 9l&L|ct £ o2 ol E 7Lt HHE{ 21§ E2I5HAIL. 0]

iy : N - 2ot XA = A2 NS FIHEHSSH =He
> HEB7E 571 1 201N AIBslo} & Z0l S o,
. = o : el .
= TE X|":J7|= _Al'c °|'|=|A|2- —,—EI 7(l'EI'jl = AI'REI‘KI o X{E-_'l-;h 0‘|E|0| -’-‘-OI E‘KI o}
AtEotH W A s EY 4+ AsU T bSO ST TS C UEY S A
Co £ ofl 22tstn, MEZT ARl A&x| 947

AFE R} QFH ) I—}_OI AE HAHME HAl 42 A2 71712 M
> MBS XN, MESTE ALY 1 AL M ?__*%!LIE_L_%?E‘OI o= AR &3

5t HESIX| OMMAIL. E[25F AEHO| 7Lt 2F TE ALE5HH /& =Lt

2 524U SFe Fo= ’.‘."_%-3—?% =10 > MEST U WMMMEE =HAZA 2H2I5HAI

OMMAIR. B SSTFE ASE o EARtE F9 2. 7I= 5217} 5zl glo| MAMHl 7|5 5=

Jt Mot X H Sa e 2 g ¢ USH O x|, dal= 8217l =X, E2 MEZR I
> ZIAXL QIS 5 TR E AR SHIAIR. Bt ol 235 £Z0| 24E|x| UH=X] HolsHA|

HOIAZ AESIMAIR. B S3F9 SF2 A 2. EME JI7|e RES MESTE I AME

Z0| met HX 25 0pAF, 0O X X| b= QF St7] FHoll gtEA| £2|& TI7IMAI. ®oh =2 &

1609 92A7XV|[(29.07.2022) Bosch Power Tools



a

23R 42 37O 49 UL ADE Ry
s,

> X‘II:} .T'_?.E L.I'a} ”HJ/J\. .
Url=E BERO Y1 BolH IpBTE
dels 3ot =2l 58

> BB iutel

|d°+g%% £ e S gz,
70| U TE wig Az BXIHD, 0 1
" Sa1A7t 201 21 SE R MEA U
20| £ FE BO| 01228 o 4% Rt
Aol A ot A3 X MOt ol A A LTk
£M HMEB 7ol SHIE M8 3
> HIEI2|E SME X SIADH 2oL S
slekg ALgstol AETol TUTh. S5 A &
of BE|2| 2 9510 HIZH £ 7|0f & erotx]
ore CiE ezl BHE A2 ok ARl 9
sUcr,

AL, T2 359
UAL S B Eof B 4
> HHEIZIE M8 3xl B
I ol 28, M, B
a:vg Sxlot Talsiol BEsAl
= lol S5t S0l Lt A E 815t st 2

O':jl%l— ol /\|_| |:|.
> HIEI2IE &R ALESHH F471 MU £ &L
Ch 57t 421 uiEf2lofl 2R =5 SHUAI2.

2ol ESH EIZIS S FA 22 42y
A2, FH7F =0l 2US BS HIZ 2lAlet L
SHUAIR. BHEf 2| 01IA1 I—PEE A& o fol Xt

== T A

> £A1E HiE2l B ZTE ALS SR DHUAIS.
S EgoI ATe el oK 28 B
o= olsf BpMf, B £ By AHS 22
4 UL

> HHE|Z| £ 77} 817] EE RILEA £2 2
Soll =HEIR UEE SHIAIR. 517 £ 130

°ColMe 20 CEEHT ZUE AHO| U

L CF.
> ST x| Z5ta xIFoll MAIE HeE &
01'—* 250")\1 SHSHR| OMdAI. ® Al E EH 2
BHojL EMAESH LT oM XS AL HIE

217t &Atsiof sinh 2ol 2 0] ZIHELI
MH|A
> HEZT Sl HIEA ME ol BIa,

23] Rl Al B4 2% SE0IS A2BIIAIL.
A BozM 7|79 RN S 2 |X

2
et T e S
Ay + sk

> FE H|Eo] o-I%EIE SIE“—TEE ’.‘io%

» ZE{ HIEL} 7|E} HAIMEIE

ol Lt
SIQl #|3 SHM&E HCh Fotof FLICt. 5 8
x| o|Mo= wal s|Hsts 2 HEL HAH
L otz 4 &t

Hstel MEZT
21)0il 4&H5| T Zo|ofof Ehict.
TEg7ol b= Sriol o 2 ot 4o
HES 2785 5 orm =0 sl 717
ol T e B 71 OfP1 18 4 e 1T

HE EC{(E

> HETPE 7 MeolMa AR MA 3| W2

SHIAIR. DX roT B0l A2 Ze|
B EhE0l 42l AEol gy,

24 B4, 2 EE ATE Sl0IM Hoi 22 T
%x_%"%m ODMIAIR. 6| HIETF 48 4 9
oo g5t BEg 4 ALk

> 20|x] 4= F2l0ll oflAx] biM X e 2 RS

&l 0}31"“' ’51%*?_’ EIXI71E AHESI7 L BT

= Atofl 22lSHUAI. F Mol A H
HH L 7] SAS Op7l g ¢ AZULH ItL

Cmork rg JL“.J
=) fjo \o
> >
_O'L
)

m
g
=
pa
1=l
%
i1
=]
N
it
4>

o

>
T

[=}
s ZEALL ¥ES RYE ¢ &Lt
> HEZTE L2E7] Mol 71717 28l HEY
EX| BoIsHIAIR. Mol 277t Hal AL B 53
Tof o gt SHIHole{9d 4 AUz
1

> HIE{ 2|7} £ EUA L HR AL E A2 57|17t

A & SBLITH HHEIZIONA BRITE Ul
ALL BLY 5 QISLICH BT 2 BIIA7| T,
Zas A oMt JEsUA L. 5712 ol
s8It A3 4 UsUch

> HIEIZIE EaH5Hal OHIAIR. Er2ro] 2 g <
#ol gl&Lich.

> 20|t AZR Sajolt] e WEH X EE
2l%olM 2= 57 S22 9 o

EFALE @177t @5t D, 2 2
Lot
> RIZAte] BHE{2] R ALRSHAIAIR. T2foFnt
HiE{2) B stol 918 S WRIE & UL ch
By eSSy M S nEl 3N
=) BEIX %EE 51 £ °HEY, &,
A SEo0] M": Roll £xl DAL, 22
)T EE PR

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



190| £t=01

HE Hds 28
BE obd 251 RIS SXISHIAIL.
ChE ol obF £5 3 XAS F45HR o
OB ainf B0l U AW 22 5
42 Ys 4+ sl

NS HHM % LR HAE IHS HOIStAA

2

ol mE AL

= HEZIE S, BAAS U HIZS B K
of Hetsl DAIZ MEfoI M RMEl o T2l
8 B2 ARE LT

AEe 52 B
2ol LiotglEe ®
(1) HHEL2IY
(2) HHEI2I 3 X B E

(3) 2= M of/atest WX EAT|
(4) HHE 2] ST AE] EAI|

(5) &Y 22

(6) 2HE &3 TR & H HA
(7) 2HE &3 3y

(8) T zol A ZHE HE
(9) 20| Z&E |FLA HE
(10) Fth Zlo| oM =H & ol
(11) Bt 2ol 488 1l EE
(12) HlolA E|0|E

(13) 2 ZH|

(14) ECH Zo] ¥ E &3 ool
(15) 2

(17) 8 HE?
(18) YT AT (17 mm)
(19) Z&lQ JtolE 7|5

a) THOIL} DBMof Ligiols UMMEIE BE S25
Z0i|l fstx| t&LIch HH HMAMEI= X5 HMAME|
“EJ%Q FAEHAI2.

olx| 2E GKF 12V-8

ZF A AFEE FH 2 °C 0..+35

T

A= A0 QU 2 Al F2E| °C -20...+50

ErHe

& HYE| 2 GBA12V...

HYste ST GAL12...
GAX 18...

z

HiE{2] GBA 12V 3.0Ah ¥ Al 20-25 °COl M &3
=

B) At&ste HiE{ 2|0l et 40]
C) 2= <0°CY f = Mgt

=g

> HEIT0 2SS4 Hu| W HNM2|
B S)S s MESFE RSt 2
72 HIEI2|E MEZH0IM HAAL. 442
Hel A9t AEA = A E A A
o A&H T

HiE{ 2] &X35}7|

> ZIEXIR0] ZIAMEl0] U= ST 7|0 AFESHUA|
2.9 6P°| HESTol MEE 2| &0l HiE 2|
of N SHIISLHCH

XI"éI:HHHEI'.: A5 STEO SSELLCH HEE

9 g4ss xJOH'II 25t /M= A5 A5t
71 ™oil HiE{2| & S 7|0 24X 5| ST Al =2
Bl §0I2 HEHEl = o”c‘,* ey —’F A2H, 0|2 2l
of +FOo| HHEE X EUCH ST S StCh S0

S = viE 2| 7t &&= X &Lt

2| & O|2 HiE{2| = “Electronic Cell Protection
(ECP)” (XX H 23%) 7|50] U LESHA YA
E|X| ELICH BB 2| 7t Y EH ob™ AR K| Tt
5ot MSI Tt HA L HIETJHH 0|4 & 0|
x| ed& L o

> HETIIL SO Aol ST 2 el
ASIXIE A% 2| OHAIS. HE2I 7} &4
2 4 adck

HIIHE TR KA A E4staAL.

oiE{2] EE}510]
t’HHF—I (1) € =23t

ME A
ollx| 2E GKF 12V-8
HEHS 3601FB0O..
A Y V= 12
BE5 &2 min* 13000
se s A mm 6/8
inch Y
FEHolA Y mm 36
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.3-1.5%
of T
s

2™ H

g *EHOHH HEZ| & dS3F -‘?—I%Ei 'é*ﬁ'—H
éMIR. 22|35t &2 7I5Hx| oA,
HHE{2] STAE] EA|7|
LED 22t
HES 3x =M >2/3
HES 2 x 54 >1/3
HES 1 x 54 <1/3
HES 1x =M of Hl

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



HMIME|2| mEt

> RE HIES 7IQ7U REY O RETAS &
g3t= 20| F&ULH

24) M O)2|Hol M CHFE Bosch &M A 2 X &

2o 3 2H HEE 71

=
23 ZE517I(2 A-B &X)
SE HEE 7127] Mol AB3HE REO) 2t B
SU(9) B B FLIY L{EE WA OF BHLTh.
oln 3Z S0 U= SY Z2t0|0f 7t It of
AE FP, O3 Tatel Zey WIS HEYA L.
22 (15) 2 RUQ LE9 of IE RF2 /K
SHOF BrLICE LIol L{E (9) Zato] »¥afof &
Lick RLIY HE 52 B30 24 32, SA

Ol & WAt A 2.

2HE #5 8 (7) E5t2F

o BHAE EAl (6)
TR DIl 2. A0 mat, RE ATS0| &Y
7K 222 S2NA L. 60°4 SX0| 674 9UA

of & 4+ ASLICH

FUA HE (9) € &7 20 (18) E 0| 54
AlA ez FHAR.

=

ki 5| o C HZ O
22 32, 2= #ES

= E0 (16) ol 7R HA 2.

=
=

FLA HEE =&5HA =Lt
B

Im o |m =
A on HUm ]
- O.LL
Bl 4on|h|-‘-';
oy 8 02
ﬁmloﬁ'.'
N
oy
r»-E-?o
_'>__|.>_
mﬂrﬂ
n 52
irjo
0 g\
-.--I-la
=2
Erlr
" 10
Hr
i —

sy m g
N
|
o

S
o S ok
>0
Y
o

Ire

M
2

mhet chst 3719 EROl R
Q&L
(HSS) ARHS| ZE{ HIE= 12 o
S22 o H3o Hee

=

iy ok ok M
>rrr

> olo o
ol

oy My H1

+

[d

o

[>

m

L =
rlo oM

shtol=
0|52 2ol
=

M HE QRIHOIM CHst B4 UMM 220
WOl =3 TH HES Tg & UL
SHRITL Qe MR e RE HEE N RUA L.
ABS B Y (7) B ST B4 E A (6)
7HE GIIAN 2. 20l mtet, RE AT 0| H
IR £O2 SENAIL. 60°4 S50f 67) 9]
of &+ At
fUR HE (9) B ¥7 AT (18) & 0| S5t0f
A7 B Eo R FHA L.
E3l elo= 2E HES Yol YL FE HE
M3 4 20mm 0|4 B oto = Woj Fojo}
Bt
1HHES N YHOR CHA B ZYLICH

[

18
1B
ro
K]
jm

%
P>
=
N
(]
20

M
%
it
i

ABS B3 HH (7) 8 CHA 3128 9ho= o]

O AlA|

S —Hd .

> RE HIE7} TELE|Of YUK| %42 B0l KL
A LEE 23S ZoIME Mof o Huch 1%
N 22 A2 B30 24 4 UBUCH

- I

23 Y B S8

HNES ERE OIS UY 4R 55, £ Y

242 1e|l1 8N 22 YR 2F2 UYS 3

3 4 ogUcho 2RS BAAL SEE B2,

AR T AFES ¥B 27 ggolu 257

Hoj2 2oy 4 AsLich

LS SR Ze SYE 2HS 24g

SuA7I, S5 =7 t

5|

AZ(AZOIE, EX 25 H
MNZ|A U MH &2
=7t7F 2Y S s oF L
- MUY SF0| Z HEF SHHAL
- ZES2 P20l aiEEE =

HA.
AYE M=ol 2l =T AFe #E S 25k
A2,

> ZHiTtol

[lis
pal
T O
0
=3
]
fak
B 1
Ju
_QE
it
>
fo
Eli
[l

XE

1o

2 70| MMs7|(1T D-E BX)

> FE Zo| MMS MEBT | M| M A
Ol ZI8HEH & QL

SHHES 72 EZTE st = TS0

g8 saLic

3 oY (14) S A BHCh YO 2 BhutF ot

2 E2i4 Mo 2ol MFO A2 A FUA

2.

B 20| QA ZES HE (8) 8 FE1 AYN

2. M5 HAE A% B Ol B0 2H0f ¥t

S HU 208 AN E HFBLCL HE (8) Ol

22 YA

ZEE Co|Y (10) S 0|83 FE FEH 208

SFBLICL ZYS ClO|Y S B uhF SolR BY

70l 1 mm7t #AFLICH

EE oY (14) S A7 WO B T &

2 BE 20| 4¥2 2ASA L.

29 209 4 HET HYER A NEE S

o 2ols) =1 F 20| oat BF AL

MYE HE Y08 AL SNHAN, 1Y B

E(11) 8 FE Zo| 04l ZF B cholY (10) o

EE TN

71H A&

RA: HS BP0l Mot 42 HE 2 S MBS
HSBT0 715 HOITH MA JI0I7 4 4 3

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



192| 3= 01

SHE wEE (1)
= d2ls 230l =
=8

HYE{2| O Ef B Qtof 220 |
7k R =St FEEL

Mel A

E
oln

0l |
—u
10

da%aaNEQA%nwy%%%
o 27 SHA 2.
Melg N2 MY A9% (5) & HE
A0 27| SHIA 2.

Hu o Hu ofn rd
o Ok =)
Yo
10
% dopd |
Dall

1l
2
ol _1Io

lorz |orr.

P
oo
(il

T

v
4u

oM ox [0
0% =
g Hojm [

N
]
i)
S
I
m
i)
njo
ng
A
52
H
Ju
I
10

m o
>

lo £ 4u oM

fob

om
-
?

b
Hu
U ¢

\
bl

c |02
0>

lurlo

0%
r oo

N0
=DII=I
L
[
r
jiu
—
12
1ol
r2
i
o

juny

o
B
rio

o

Q‘\_l

0
Hu
u

m

A
i

lo
_O'L

{u}

0
m

2 g
ofn
O
4
N
12
184
Rl
10
B
2
_
Rl
i
iy

> 08
I > 1 0% 1

¥ foi
it

T
il

PS
RIE: 26| HIE (17) £ P4 LT (12) of S25
of it SIEE Bl walli2. gHolt g

UHH 4= UUN B HAS SN Q.
=g xolg N T LA AEB T 2K E NY

Ali.
HmEﬂﬂﬂﬁ”ﬂﬂmwnﬂ%%Jé
mﬂiﬂDHME.ﬂ@ﬂﬁdLMEi

Fds ds & AsH L

Ax| EE= Y RH(TYHHE)

S ZEX QO AN E= Y FE MU 2 0f
= FH H EO| oA Ho{Fo|Lt = #H o~ Ol U
O of | Cf.

HSET 29X E A JEHOM, FE HES 1t

L HO{FO|Lt = #HojFo| HHE ZME 0 EE
WK HEZTE FOIM FE RS Jhrto] H2
%H__l[_},

AX A A RHE O 2 Yo HEE= E2
o X+ 22 Z2&0 4
A ARl ] A
mm mm
a4= 10 6
HE 12 10
=ctAE 12 10
MDF o 4 12 10
Multiplex T < 10 6

2 Hol/aR st WXl EAIT|

A LED BEA7] (3) = HHE 2| 1A

3HE YA g + UAA s FLICh

LED EA7| (3) 7t A% MMO 2 FHSE|H, HiE 2|

9 2EJtHF 7| WE0|H ofm ﬁ%t—,--_rl?f Rt

S2E HEU L

- dEd UM IS5 T 294X & ODHA2.

- HHE{2| Tt 2tH 5] A2 2o ChAl 2 2 A &5t
A2,

U RE B

LED EAl7| (3) 7t MMoz 24dlo|H, M 537t
237 IZ0|H ol XtS2 = JHF LIt
HS3TE HYS0AM i HA 2.

22 Ao YA H M3 Tt HZ ZSE L O
SHIE viE{2| 2] F 2 W

HIE{2| S &7ILt 20| AUE ROl FX| OtHAI2.
HYE{2| & -20 °C 0| M 50 °C 2= H [0 M Tt X &
StAA 2. O E EW HIE 2| E o F0ll XtS Xt 2Hofl
FX opYA 2.
7tE HiE 29
HAGNA Q.
7 % A& A7ho| #X 1A HOMX|H HiE{ 2|9
£HOo| Ctst Z{0| 22 HiE 2| S w23l OF §tL|Ct.
H 7Moo HHAE XAl AHSE EFSHEA 2.

=z

SE7E RSP R

i

At

rin
it

B dd] WM&

B2 MH| 4 K|
> HEZ0| 24E B (24 W
£ 5)g sp7iL| NEZ7E %tﬂsmu gmr
22 diElzlE 2ol
IR 7t &S 5HA &

yo [0 o
)3 |
o4

v
In = > o olre o
Hara
lo ok
oItunlOE
oo 41 -
b 2 i
b}
=
d0

Ir = mjo

ol HEB T HE
9
7]

o 0%k

4
>

EO|LtBHE 2
A2, 710l = Z&Hof
stA 2. ZE&2l 7t
e goj Lot

=2 02 0
T

-°£0>ﬂ s
> |-> O oh

o

F U oK

N
ofn -

O Jjp A
A >
ol
:‘.32
|-o|- JHU

~0°
iin
o=
0
A
50

U H1

> —_
v 5 M
x il
TE _
o
o 2o
e &
. 2
o =
o
i
J0

22| 2 24|, g
A& IE} & 2ol
S L °|E1‘-*'01IA1E ot &
Ct - www. bosch -pt.com

2 AL 2o HolM ez 24 ME U s e HAM
AMelof &gt ZZof 7|7H0| 2H =2 AL
BOLI AN & F2 Mol = BHEA M E U 2
BOolEo UE IOXFEI°I H2EHSE 2 FHA
2

ox U > MO
nc oy 1o
FII’ I-_I 10

0

$0 % 41
Oy AL @

h A i

En=

080-955-0909

CIE AS MIE| T4 = ofzll AO|EolIM Eldt £ Q)
SLck:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

2719} AEts o EHLICt
HEHO| 2AE X 42 HIE|2| T AFR BIA Al 2. HiEf
Blo HE OIS WO 20 NEIZ LIR0M
NO|X| LT = HEIZI B EOHA Al 2. £t 0] 9

BB IY FYE FHoHIAL.
& 2
HEZT, HE2, AMAME| W ZHE
87 ZslEQ WHoR MME £ AS
= ERSYAS
(=

SSTo ST E HEE|/HEEE 7t
g8 2872 XelstA| oAl 2!

S e 2l/HEl2):
algole:
2t cizio| Lot 9k XE S FISYAIL (BX

L2k “, Ol X 193).

gt=o0{|193

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



GUlouall jhi (o oyl Jle=iwd yanio
i auilyesl

o_\ledur.u.uum.lulSuoxl.lUs.lplul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyldgll
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (o dylégl
il yesJl

ue bl Lol

da=ll paidiwlg d=ai bo (J] wiilg Uady ()S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ (el dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 alygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Spkaa Sblo] Ll (5982

ajlg duasuid] djlestl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laiyl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dy3alg ju2ll (o @legll gliss (duasiill
(U_UJEH ablg g| dgallg (§3j3] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl Wbgphs cuun
a9y ol

%) asb .Sguadio pe UsSuin Jasaid | wisy <«
loluogi (Jub slako duiliyesIl sa=ll (jgs
ol Lg=d) UsBg (esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dSwidly jlgall Clog ) ol d.ubJ.gSJl =)l (Jon
38 (il @69 (e 2liced lain dl el
& sTgall g989 L] (5952

Ui (118 byl aliso ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5987 28 d.ubJ.qSJl da=Jl
LoYl ] jleall (1o Jlgs sja (8 salgiall
29

Ol wd .dreubll pe pauadl El.aogi wiai <
WS el aoupw .lajls wlijlgi Ll bdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 peSadll
.d=8gio psll

bl 85y Y .duwlie ul.u laijb b <«
pid] slay] le goyal Al gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
gl jmiidlg Iallg dwslasdall LI el Wi
&S yaiall <ljaSl

glt] a.l.na.lg]a.n.l.u Gljrgai wusyi jla UI <

lgoloaiwl @iy cubg dlggo lQJl (o

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl (e daiWl jblaoll (o jus]l

83l W diibjeStl o=l paidiwi 3 <
douii Ly duoladl O3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIRVY:] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
Lag i

awibpesStl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) podiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
3 douosell dilygsll sa=ll el Ladisl

da=ll dawlgs (1] _|.15|g d.:aS| Sy (Jo=i eli]
JaSaall 131 Jloo 9 deiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dibyeSIl o=l padiwi 3 <
Uo a2y o) LUl &ilpeSl saell .alli Lglidainy

Gl

Obe3l Gloligl
a2l gloW dolall Gls il

il

Olpdai ddlS (le albl _jJMJm
Jjguallg Ulau=illg Ulo!l

PRV d.ulJ_}.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg

ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'

a9 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw

R-JTIZEN

Ulau=illg dypdaill OWadall grosy baial

Jrdiwoll

9 podiwall «dbleSIl 8a=ll» alline) sady

ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“deJJ.\AJJIUUQAMI

cu.ub}QS.lldS.oulUJlS dlawlgs) dibpeSIl asuidl

BB (Jg9) pSpes dagjall duilyesIl sa=ll Lzulg
(il esUl dspidl

U211 (s (gle3l

Usuiy disbslg wllaid (jlSe dolsi (lc Ldla «
o=l OBlnig J2uid! (S0 (L8 ogall coua
Golgall gg89 (J] LSJgJ A8 d:banl pe

e uh@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
18 39gi5 il (IS (Jio jlagidl bl
dulall 5ue3l gl wljlall of Jslgull
plbiy 8 )b 3ol dllpeS)l saxll . Jleiid)
opﬁlg b el (Joiind

Ue LUl (o popeg Jlab3l <lay le Ldls <
caxilyestl B awll Jomiwi boaic logey
Gle 8paud] laad 9 wuuwiy 38 o LS| Cuyls
.jlgaJl

wlses o3l

2o dulyesIl sasll guld @i Of way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puboll
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell dub_'.qS.ll Sa=ll
lopusi gy ) U1 puwlgall (aasi (sl
.4l yeSIl Olosuall JJGA (po doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo i <
Ol g 88lgallg Glapallg LSl
U9Sy boaic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slojy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol Jo3l (e abygsdl sa=ll A=l <
Ul a6bjesdl Glosuall phi slojy dugbpl
cabbyeSIl sa=ll Jals (J] sladl i

GBI padiwi 3 (8 Jlesiwl Gui 3 <
waw gl PYENTT g| ablpestl o=l (JAA(_,_Q
Slayl Gle gopal .pwboll (o pulall
gi salall tSlgAJlg il 8)lpll ge I
gl aallill OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 byl Ulosuall JhA (o dsylixiol

Ujall ajla diilygsSIl s o=l pladiwl sic <
daJlall sysweill SIS pladiwl e poidl
a30i (B Jlosiwl Jlay oW1 Jle=iwll

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



agd G wpwiell pSiell Jilw (598 28 .l
L9|JJAX| @l ol &piull

gl jlj.no! Lo =i S0 gl Bac padiui 3 «
O =il glJlJJo}i dsyeiall GUjladl .(ya=il
[ETTITARN:} LQJgJJJJJluﬁAJX Lu.u|l.g_u:a.w.).9
RNy gl_jlaml ug.xa g| (B ol

dajal gl gl 5=l gl pSiall yoy=i 3 «
(_,_Lcl B)lya dajal gl u.Q.U ol Bailj 8yl
Jlaail 9 wuwl 38 p° 130 (e

gi.oSJ.nlluauup.nJﬂgumxdluln.llme.Aﬂ{
(_,9 Saaall 8)lpall dajs @GUoi gjla sa=ll
Glajs 9 ol arno pe (JSuiy (oauid O led=ill
Spall Yoy 38 saaall Glalll ayla LTI
@Guall blao (o wjig ylpsd

doaall

bad dblygsIl elisce alo] e yojal <
abd Jl=iwbg (Juamiioll Jle=ll dbuulgy
Gle dadlaall el oy Jboad d.x.l.noBIJLmJl
Jjleall glod

_PSlpall le dosa Jlaci ol pii 3 <
ol uay pSlpall e dosall dla.cl .dallil
Ao sall padbe glJa_oQ d=ilall dgall lgy pgéi
VAT Y]

Wlgall jupai GliaSlo) (Lol Glo i)

)51 duloc dayyb gl Olbold paiiwl <
duain (e lgascaig Jauidl dahs (ol
Lle maiw of whoy J2idl delad cluo AL G
Ulaad I (s98 w89 club).u:lq.lmdm.ua
JJa.u.u.ll

jrall cl.n.nJ Olal sac @9lgy UI wuy <
19S5 dall L,.mBBI Glall sac &y agouall
JJ.D.” al Ol U831 e l:Lul.lj.qS.ll da=ll e
38 dagouwall depudl (e 3y depun jgai G
Hlbiig pusSii

61331 ailgillg jpall dedl cuwlis gf L <
wasl (Cudid] dedle) 8a=ll (pola
5 Y Ul (2] 5o (] Jandlly dleS)l
@183 JSuiy ddbpesIl sa=ll soc (ola 20
Wl (5987 389 b jighg kitio pé JSulu g3
Do)l pSall glass

bad (Joill debd gai diiljgSIl sa=ll dag <
tha JSubiy o8 . asdid] Ala (9 JeST lovic
9 Jaudl sace Qulss gl 3185531 Olosuall
.J2id] d=elnd

9l dsmoll ghall pe Tyl j1paill pgas 3 «
(59819 (jall dasl alii 88 .wllgllg puo luroll
i B3dlj u|J|J..u:n| [l

Gle jgi=ll d.n;)lnuu.nuo}qal p3Alwl <
das piu (p=iwl gi Bpo Ul pe sloedl bgba
28 dglpeSIl bglaall duwodo .dulaoll slawodl
l:quJJ.Q,S.“ Gloauall Jlg jWI g3ail ] LSJQ-’
Ggaa (J] (5962 28 jlall bay sl Ggaa
ol gg8g O i slall boa (G1jal Ol laail
TRV

Uil plidn (Gu1b (e gy Sadl (Saal
leado] iy Ol wisug Bplad pisi -labilg

alal gl/g pwsbell (o gwlall wswl <
jlaadl s (1d c@lall W18 (315 13] S ol
(2385 (1 o] Glanlall Jlowian] i
doell oo d&iilég Olelpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuly duibyesdl

il 3 Ul dilpeSIl s a=ll baial <
3 .Jlab3l Jglie (ke lsuzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesIl 8a=ll pladiwl acuwd
sa=ll uln.u.l.v.dldbl_;.m,o]unngLQJdJ
18 (3o lgoloaiwl @i () dpubi d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.am|

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl <«
1S 30 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|_pj Jlio culs Ul Lo yanaig
LR clol doduw (e gy dla Lo
daaJl =|p3| odm alo] Ry dub_j.QSJl
Galgall (po pwisil.jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy lgiilus i U1 dilpesdl s a=ll L[D_]W
(59

Bolag dadsi gball sac =l le gyopal <«
@i Ul Ll ghsll Wlga OIS 2ball sac ()
Leqrags (1Sezg U] USiy GlST5 dylie; Laiilyo
| (JSaiu

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl «
]| (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l U=l
;oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgpb el
dauaiall b3l sl tiulJJ.QSJl a2l plsdiwl
Bpball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX

[amvl ah.wlg uasléoll il Gle yopal «
.poauiidlg Ogipl (o dudlag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) I clwoll a]a.wlg s laall
pe wablgall 9 =]l (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

pSyas 83gjoll sa=ll pladiwlg dloles (jua

Gl il Bjqal 9 bid pSlpall bl <
w.x.u.uAQ .aiiell Wb (o lgolsidiwl awil
0 ESlpall (o (o ggi) dawiall (Jauidl jlga
Ue 131 g @o doladiwl @i (] Gupall phas
Syl

pSljoll a.nb.ns d.uLl_;.QSJI Sa=ll psiiwl <«
pladiwl (594 88 .yspRll |AQ.| donionll
Wil jha Jlg wlbs) J] LSJA)” pSlJ.aJ|
@& laJl

dlesiwl @iy 3 (s3I pSpall slayl L,.Lc]asla <
dui a=ol | Jg.n.dl abég (§)9JI LlJlu.l.n G<
(o lope gl lgllg polwallg asilanllg
P g&i a8 Gl 8 pnll i amoll Ualj.:!l
A8 Lybedl lugibsey (ruwedall (Juo gl
Sell uedo (u dlpgSIl 8jla)] juasi (so8
JWI gdail J] ol @ lindl J]

sgw dla (9 pSpall o Jilwll U puiy 35 <
(9 loJb dabhdl Ldiwole wisi .(Jle=iw]
Uiog (] -3guaie pé JSidy disedo la
W] A9 L] qalall 2aly6 cignll (] Y]

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



196] .0

il ozl Gupaill huall jj (8)
Ogb WYl a0 (Jrog dgolo (9)
3l (§ez) (81831 lapall dac (10)
wsaill (Bac s duwg (el Lol (11)
soclall daaw (12)

(59 patbo (13)

jupaill Bac s duug Jad 5lb (14)
L8kl @ylall (15)

8ozl (sla (16)

€38 daal (17)

(o 17) M)l alivall (18)

U.u.LloT G 3gac (19)

8)guanll a1lgill (s licdl suygill jlb| (ousiy 3 (a
lisoliy 9 AsLSI1 gslgill dai'.dagpivall gl

-2leil

duiall oLl

GKF12v8 Glgasjls)

3601FB0O.. aiiall pd)

12 =hlé Lawdl sgall

13000 [l g L laall Glalll sac
dai19y

6/8 00 dadlgio &gl 9 b
Ya gy

36 Qo jrall dw baib

1,5°-1,3 cun (gjgll

EPTA-Procedure 01:2014

35+...0 ©° dlounoll 3)lpaJl dajo

Uil sic lgy (ogall

50+ ... 20- ©° dlagnall 8lpall dajo

Cusiiill sic dngauwall

(il sicg

GBA 12V... la Logall ESlipall

GAL12... lgs ogall (addl & jgal

GAX 18...
GBA 12V oS0 20 p° 25-20 8)lys days sic dwlao (A

3.0Ah
plx'ahuf:“ ©Spall cuua (B
[o°0> 6]')3“0[;].\%,96.\9‘\30 6].\§ (C

was i
slpal 1 dulpgsIl 8=l (e pSiall EHl <«
«diluall :Mio) dsilyeSUl 5ol Jlacl lsi
ol Lgldi aic Lagig (. .allg sa=ll Jlowiwl

Gle boiall sic agy dbo] phi o .lgisjai
gt pé (S dlab3lg Jusiill aliae

0195_\4:.” O | o}gal plsdiwl (_,J.:_pa.lBl |
099 odm (Jauid] djgal cduiall Olawlgall L,B

pdl (] .dall of dallil jiall pil padiwi 3 <
a8g Slj WSial atij dalwl gf dalli)l jyall
Ojledl JUial ] (59679 laosis

0= d5lses)l 8asll wbeli (i J] kil <
dac wlSii a8 Lulal.q.mcuuld.:sds_p]l
da=)l Lle dpbuud| (jlaad ] (o818 Jouid!

T dslesI
dolaiiwlg pSpell wali vic DJAJ' wlbii 28 <«
9l pSpall @Gpiny O Sy -d0ido pué dayyloy

ashg aill -lggll J965 Ool Jlaaill géy=iy
D}AJX| o0dm augi W8 .(sgSuiy Uyeib ()] wdall
il (s laall
sl puasi pha (JSull .pSpel] alai 3 <
d.uLU.QSJI
UMa (g0 31363 pSpall yosiy Ol Sy <
gl Olsaallg polwall Jie dysall <Lubdl
13 (598 889 .duayladl (sgall J.I.ILI JMA (o
@lyialg alalall AaglbyeSdl o1l s (J]
s y=ig ojlaail g| dio dias3l agpg| @S pall
.dbyao digiud
dgall Ulaiio (,9 pPSpell pladiwl e poidl <«
Uranill 118 (o pSpall &laa @iy .deilall
Appe (g9 bhad dsyphll odg }dcm.ll
Bl (o pSpell diloa le ool >
Uaoxid | Aoy uorRil el Loy
:lollg eLquIgJLlJI Ueg Jlpoiwl
Hodg jlaai3l pod Ly Cun .dygblig
pab 3451y Ggaan

sl.)S!lg alioll caog

ULoXl ul.)l.u.ljle.ln.aljsl

(Gubai vic = Yl W)l Olayeillg
(594 .).Q WU lod=illg Ul.n)“ Glaldgl
@l g| allpgSIl Glosw Ggaan L,-“
ags dylodl gl/g (§5hall Lgus
RJTIZEN

Uo U3l sjall (8 83gagall jgall J] ggapfl Gap

ddo

uexasell (Jlomiw 3l

Olelnallg Wlgall jyail danie dylestl 8all
aiazall il Ololal Cuulg eliwdillg Gl (6
Wl saclall ds (9 ell3g dayasll

8 )gronll ;Ijs_.;XI
da2)l pgw) (] 8)gmall +lja3l @b iy
Al powl dndn (6 539agall duilieSIl
Caspall (1)
CpSpall Jlad] eld )j (2)
Usonill by @18lg/8)lynll dajs dudlpo pisgo (3)
Sl o dla Guo (4)
lab3lg il aliao (5)
UlygaJl jgao (Jad juei pgw (6)
Ulig ! ygno i glyd (7)

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



ghsll groa Sl 18 walai bygpall sic

UMA (1o gi dacli 8liy6 pladiwl lgusSy wgcjall

Jog2isnll slgell lgaai

.(16) soxll (pola e d3yaall (Gif] dgolo g

plal Ugo @il dgolo s

pladiwl deludl wjléc olail yusSce lgijlab

dul=ll JI(T) (_,J)LQJI alicall

2o Ogbll Wil by plSal sl pai ¥ <
.uSo e jpall dodl UI Lol (gijll ddgolo
Jpall 8ol WGlall yoymiy 389 g

(C 850l lail) jyall dadl cusSy
Sy sic diblg Gljlad slaijl awviy <
a1 pa) Jlsswlg
. @aliae Olegig Oljlas jyall ol 181
.wglboll plasiw3dl ys)e
Jle 33gall (o decgisanll jpall pdl s=ji
Gle Jooll duwlio (HSS) gball gspug sslastl
~ehiwllg (ull quiiddl Jio didll slgall
wloll Josoll (jo gball Wlga GIJS jiall pal
Ui dSlallg dibiall Olelall yola JSuiy @il (HM)
log,u.ogJéllg ST NSTWEN]|
aolipy (o dJ.l.noXlJJ.u” Sac Gle Jguanll eliSay
.pasadiol| pa il (1o g| Ulanlell gy
Jsd dadaillg dadudl jpall @al ws)
egw s (7) glyg 3l jgne Gl gl)d wsu 8
Ulygs ygao pgjlll aic jol.alall (o (6) juaill
dalio gbogl diw sagy .Culy Gin Lgsy Wyaall
%60 Juo dygljy
olasl uSe Lgijlab (9) ool Wgolo clas b
-(18) gl alisall plodiwl deludl UJLD.C
UI wag Aol WG bll (9 jpall desl LJAJI
Lle o 20 j1sd0s dase jpall deal (§lw UesSJ
8okl Bylall (6 LJ—"Z”
aSya olail Lgijlob @ij)l Ugolo sub plSa] acl
Ldelwd!l ujlac
pladiwl deluwdl wjléc olail yusSce lgijlab
dul=ll JI(7) (_,J)l.q,llab.nn.]l
an (_,.Qg.la.ll tBjJathJj plsal I.)JI i 3 <«
.duSyo e jpall dadl ()i Ladb (Gipl dgolo
Jpall GBglall Gl yoyiy 259 dg

6_" & .IIIJLI’:JI I . &

Gle (s9iny (s AIS slgall yan ppel ol
(Uoleallg ulpJ_LoJlg [STHEN]| Engl uag (ool
Wliiiw! gl dwodo ()] .dall 8 pdo (jgSi JQ

/9 dwluall 8851j J=0 g9y Il (5982 28 oJ.LCXl
ol p3ALwall (s duwaiill ngla.o.ll Uo|J.o| @l ol
OBl (Jo duyéin (_,.Lc (noalgiall UolA.le s
(o Ulflg bgldl oJ._L:lS (dixmall oJ._L:X| Uay pi=i
slaally lgllail sic (ad3lg (bl & luuo
uéwola alo) wubiadl] dalleoy duwo Al &8s

el Ol jooy - (cubal) dkdlall Slgall welo gyl
8 (o ng_l.uu.mm Gle sgini (U1 slgall dalleo
e pé (199 kad Guaniiall (Jlasll

e Uiy Y| 150 dygq) (e Ladla -

ol OUgl @Spo @0 doilgiall (o lopé
G o dllay gog pSpell erlwi i :dlbgale
O wagly o SUI pSpall <ol 838 (lossl
Ui UolS (S | 8Jaga) (6 @S yall
Do LJQX chm_uum
6l 9 poguilll Olgl pSpo aids @iy O (1S
Gy ¥ L dixnlus 8418 (o elld Jlay gl g9 «udg
eSpall ylpedl (8 il dyloc glad
&uaill o poyll Sligyl pSpo &4l8g @5 2l
, dwigiSII LMAJI dublg dlawlgy 3yl
<lab] @i ."Electronic Cell Protection (ECP)"
€10y bosic dylég dijlé dhuwlgy dibesl 8a=ll
Ldaie J2idl sac Wpaii (Y 1pSpall
slab3lg Uasiiiild] alisge e bhoibll 235 3 <
249 (_,JI USuiu diibygstl sa=ll slabil asy
.eSyall caliy
a2l (e paladll sauay Olaadall el

oS 30ll gji
(2) JWab31 el Jj Lle bisl (1) Syl 2la)
3. Glel G adlypeSIl sasll (po pSpall wialg
el clidl 8g8)l psAaiwi

pSall (adb @l (o

douwll LED éie)

>2/3 paal x 3 1oie <qub
>1/3 paal x 2 1oie <gub
<1/3 1Al x 1 jaiue squb
bolial pasl x 1 plog :g

sa=ll Jlowiwl
wuiSyi aic diblg Oljlad <laijb aois <
Jyall pal Jlodwlg

aolipy (o a3l jpall sac Gle Jgan)l eliSoy
.Uamiiall jali)l (o gl Wlaalall Bosch

(A-B jguall plail) 8ghll B lall pusi

Wgolo jusi way @osaiwall jiall dasl ley
dod) Sy 18 Sghll bl pladiwl Jwogll
(9) jjall

LSy jyall dedll cuwliall 8glall Wilall (1S 1]
sjall ;8 8319l Josll Olgha 3l ead (J=all
LWl

Ggladl (po duuiy (15) 8glall WOl wuSy way
dgolo WSy 095y O way .@ijl dgols (9

of @ijll Wgolay Wl Jlm (5 ] guw (9) @I
1jg8 Log)louiw| wagly « (_,Qg,]a.“ Wyl

eqw s (7) glyg 3l jgno G gl)d wsuw 3
Uligs ygao pojlll aic jol .aulall (o (6) juaill
dalio gbogl diw sagy .Culy Gin Lgsy Wyaall
%60 (uo dyglj

olail yusce lgijlol (9) Jwogll dgolo clay pd
(18) gl alisell pladiwl deluwll wjlac

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



.

198| 0

(o (17) jyall dedl gla ajls (ely :dlaallo

dolnd g| el wli ¥ .(12) soclall dagaw

.Ul

wecsall jjall (Goc busy 8

wotpall (Sl gai legagg duiljestl sasll Ui

.dinJleo

L3l gai phiio @9 jiall dlac 3aj

3l elgi] o=y dglyesl basll Ladgl

Ladgi sic 3] 13y1 dLpesIl o=l S5 3 <
2l (gljgall .beolei dSyall (je jpall dadl
LOLlo| dic aily 38 (2ddl sa=l

(H 8)quall 3lail) ulsnfzu ol Wlgall j;6
wy sjlgdl sao (g JBSab3l gi algall jjo Sic
Uanay gl GLS Jenas djgan jrall dosl Ug&b(js!
U2l dela8 gaj lgled s=) dlyeSIl da=ll dag

Uonno 9| G sigll uodliy UI [ RS ENI Y
U2iddl delnd d8la 20 jpall daals goladl OlySII
inJleo wgejoll

dalad ddla jlwe slaiel le dibyeSIl 832ll dag
@9lgs JSuiy lojuSyi e eld Wl awiil . (Jsaid
WG| J] 1P il (sods a8 .dyglholl dygljl
i J2id] delng ddla

sl i JuSuad] jpyaig Wlgall pyail duuil
(J.iLLqu dzlns) adll (squasll

6 10 wbo wubia
10 12 OATTRN]
10 12 L]
10 12 MDF algli
6 10 wuSlyillall algli

Gsoaill b8 i81g/8 )1yl &xdlypo pibs o
pSpall loa (e (3) pon3I LED pisgo ocluy
b8 (po B)lo3l Baag dlong digawll byd (o
LJJ.OAJ.“

Joa3l (gL jlpeiwl (3) LED Higo sl 13)
(@lell deaipo pSpall 8ylyas dayo ol (A= I..\QB
LSilogigl dilygsSdl do=ll Labgii Cun
LaibyeSIl soaell Gabl -

.Ld.o_v_ll 2w gl J16 o gl pSpall Wyl -
1398 poa3l (Jollb (3) LED piigo ybsog dla (9
a8 giiw Lg,llg g leSdl da2ll sbasiwl (isy
LSuilogigl

.J2uid! delaf (je diilbpeSIl 8 o=l waawl

o=l dilpgSIl sa=ll Juolgi «(@ile)l dljl 5 paos
“lallg d1gbl 4o pSpall dilany o5

@y oyl dago L9U==JL,—°IXI Spall (WAl pai 3
OJh.Lu.llb.QpSyoﬂdJ.uZ ©° 50 (ing p° 20—
o wapall Jad (9

abpall A8 (o yuaiill log glil «laijb aaiy -
P2

slgal) duuilly pSaly (8 dluwl plSadl Lol

Lginlleo Lgtall

0l joas -Uoall lSay L)l S wisd <
.dgguy dpedl (Joidi

l..l o --II
(D-E yguall ail) jujaill Gac bos

sa=ll Wiyl vic bad jiall (§oc bus (JSes <
N-TH IPN]
louSy i GUI jrall desd) 2o dulyeSdl so=ll 26
Lgin)leo ug_cled_m.quds_JaBL,l_c
olail yuSc 85993 i jladas (14) Jasll DJUQJJ'
Jupeill Goc s dlung Jad pail deludl wjlac
o jupaill Gas) Guaill buall (8) )1 (le b2l
9l el JI 8jlodl bang Uya .lbgoidoe o ladialg
Jpl . pnyai Sy jppaill Gec lavay |°—“9(8Li-°-j:
(8)
)b plasiul &8y il (sac b 3
Uslei bwall 8l delS 8590 JS .(10) lwall
0 11080y juyaill (Goc pusi
)b 531l njaill o b g Jady
yjlac olajl (L8 dal Canai jlases (14) Jasll
i Ldclwll
dulasll dypaidl JUA (o bguanll jpall (Goc yasdl
o3l o 13] danung
bg;mdlp}&dl(gncuuubgdmﬂlﬂlab_q
o_|l.|a.| (11) (oWl Wgl s wliSay (oiwo (JSuiy
ppail (§e=) (648 W1 bwall dslall (10) lwall

I“- -'---II EA.!

eSyell wusy

clisel &uuh.ole.c pSI}.oJI‘plmuul ro gl
GAWAl Sgaa J] (596 Ul Sy dilisesl
aibyeSIl 8ol jpall (gLl I g| cu.quog

Of W] eSpall (la (8 (1) (gadisall pSpell Jasl
sgiwall guai Gle auarg yugwao JSuly duly
:lab3lg d.u:_ouI

Urediid| aliso clyniy b aiil | 2 (o))
aliaalU 1 pglss gl I ple3l J] (5) slab3lg
Uil alice ehpaiy b slabil o)

.alianll ;9 O}QJoJ Ol Wkl Q) (5) <lab3lg

o)l Slslig)

.Olosuallg 28 3J1 (jo jpall pil dlony pd <

(F-G jguall plail) jpall dilocg jpall olajl

olmle.ﬁ:lnﬂ.)“.n“axln.claﬂuium <
9 (pwSe glyes) (17) jrall dedl glygs
umv G0 Ulygs) Ulygl olail (9 jyall dla

(o d.uLlJ.gSJl da=]l (§)ji Ul (Swy (olaidl
ROTRY]

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools

T



GaR il (8 Wialh 3 Cuny pSpell adsi pdg
Oaag O ddleicll didaall Olsypddl slelpo Lay]

il yestl a2l (po yalaill

alpeS)l daxll (3o Lalall way
syl canlaillg @ilgillg pSpallg
anlall Ol G (e diyul) da) 0
aaill olcy L&A

/pSljallg &ilygSil o sall (85
tadjiall OULall (s S lylayl

:0 LU/ Sl
tpguialll Oligsl pSlpe

Aail) Jaill sja 48 63lg)l Olsling3l slelpo ap
(199 dnawmll ,“aill,

w199

(S 8118 (1o ©Spalb dugeill Ulais Lalsj
.d4lag daihig dypb vl 8 dowlg

BjuS dajoy (i sy Jusdd| 8416 Cuasiil 13]
way dilg ellginl a8 @Sjall Of Gins 139

sl sgiwl
o)l (o yalaill sic Olalig3l el

doaallg diluall

wbiillg diluoll
slpal 18 dulpgSIl 8a=)l (e pSyall £H] «
«di Luall ).I.uo) abjgsdl o= (_]ln.::l lSI
ol Lglaj sic Layig (..allg sa=ll Jlagiwl
Gle bh2all sic agpy dilo| pos Jlio Loy jas
Sguabdo pe (JSuy slablg (Juibdl aliso
Lle aSls L la (pelg sun JSuiny Jo=l <
. dygqill Ulaidq diiljeStl da=ll ddUai
plodiwdl s=) dibpesIl sasll cadail 098
R .dyg oy duwiSe g| oLy g| dndlb plosiwl
8 LAl 8yliu (o TUENEHITRV] 520c3l UI
pladiwl (19) U.u.loE“ Gl sge=ll @il
(1 8yquall ylail) LB.LJJ,LJ' dalo (po Uliphé

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l desa
Aol daleioll Aiw3l (Ll Alasll dosa jSpo Lusy
powpl sai jlupll ghsl d9LIL diiluog a.LmJl
9 JLull glas) dwlall ulogl_im“g dduaaill
www.bosch-pt.com :268qall

cliscluo pladiwdl Oljliiwd Bosch (8159 juy
Wilaiio o gaiy Oljlwaiw! T elyal (IS 13]
Lgilanlog

dagll LoBgJ.ms:Jl [W1HEN] gJ aiall pb) jS3 pjil
Oldb gl Oljlwaiwl al Jwy] sic aliall 2o
e 2hd

wy2all

Robert Bosch Morocco SARL

3gpa0 dano pjlall gl 53

<Lagd| j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : igpSI3l sypll

:ad dosall (pglic (o dyjall sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
CJUolJ.LuJB g ogall oguull Oligyl ©Slpo 2iaAT
u| pesaiwall aouy 83bAll slgall (jgild

JDgJ..LU cULJ il (jgo Gléhll Lle pSlpall Jai
.au8ls|

G| :Mio) jal WOy (quyb (ge lgdlw)) el losic
dola bguiy suaill wagiy ((padd dSpi gl el
wa yliiwl oy . Oledell gbgg wadsill 3 suay
puaniy wuep losic dpbhall slgell (Jai yoriio
Ll ode (9 disub Slpall pSpall

Ll LglSum 1S 13] 3] Slyall Gy pods 3

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

200( a6

o S 1) GR188 (@G sba b bune (slp wuwlio

9 buno 33 Bp il b ylS poj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 2 rwsbye GSiol
U JUoil 04iisS g8 aulS) (ej ik g Uaa
Giblas oS jl oslaiwl .owiS oo laiwl ((poj
) GS9955 (G ot (o) i g Lhd gl
LD Lo oS

wo sl eyl Cyley

394 8 @ AuSeMUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\
13 b g RiwA Ojgw s .auisS IS (Sp
oalaiwl gjls g Y1 (joso slgo dS (ijgo
2 dan) Sy .ouiSi IS By gljpl b cylmoys
Qalpa wilgiwe «(Sp gl b 1S pBi (gagi
Loab b diibls olpem (3ol (slo

S oo laiwl uadd Giagl Gljigai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgem
9 355 w5 Swlo wiile (Liesl Gljagai jl oo laiwl
g sl oMS (Ubj) s eyl (slguinas :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[SE9J[JL,UULLUJJOQ[A.O Lwes
oo imlS |y goub agpao pai

diwlgal jgby 9y jljal aS sl wblge «
daldigs G2)S vylg jl i .\.m.quSu
s(spb -7 Ul JLail «@p pp g oRBiws
G8s ab oBiws Joa b g ol gdslop
Ggw ys bl gbgold (S yljpl aS suis
oS3 (59 loab cudiil oBiw s Jon pim ds
Gabgy Alajs ) oBiws b g abl (uog g ghd
Ll gl (558 ailgw Cuwl (jSwo ‘J..u'j.l BH U

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl Yud <
oRiwy (sgj jl Iy l.m_|la| g DAdS pulaiy
o Uiy (595 @S Sloglal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s osidpn
LMgl Qalys

I8 sole Alls jo b Loabd g3y Cumisg <
Glp Giebo sla jS (slp bl didls
ojlgem Ij 8ga Jolei g 0SS ulaiil sgs
19 1y GOp ylipl sgilgire Wiy (pl o wouiS baa
il (S G i oo . slginss

JRVTYY

slawl gaubgy jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl Cyj Jea g o L3
b s slendy jl 1) 394 guld g logo
oS slewl wauyls a3 193 oRiwys [STENEN
LSLQAA.[LJBJJLJJUIUSJMJLJXILJJJJQJJJJLSQA
oS p8 oBiws giays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljreai aS i)go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS wgi (pebo b (Gl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai Cuwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw LJJLLUng oo laiwl .digis o
iSyo Pabj sl g 38 plp o Iy b Cyiguan

OT L sbj 0355318 U3 i ylial b lib] <«
0i9)3 033U g Laib (5)1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Swee 80 (2 «Sgil eyl Jguol
ol alijl sy pspe o Gl jon

Lwjle

Giosl Oljgiw s

GIH sloylpl slp eges el OIS
g]._:_gl.na.l dglaxlljgiws ) ]
lj GOp jljpl olpom a4 oouls diljl O lasuiwe

! Culey poc jl GG Olobiudl .ouisS da=llbo
(GOS8 (G Gl Gwl S il ung_uuo

aub syoud slo Gl plw b g (Sidgquw

slp ) lguleimly g (el (slmjl.)u.um als
LuiS (sylagsi wga oaigl

a4 dS (loylpl d lojlouis o «L,_QJJJIJJI» Ujle

oylpl bg (BR paw b) Sgiiue Juaie Gu K

1 oyl (@p eaw go) Jls PL GOp

JBS Uao siesl

Glebino wayyls o35 (uivgy g jrai 1y J1S lagao <
Iy disla jou dlaisl Sy)bi | didyy o jo

le.n.lljJaadS Gilebuno jo 1y O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOy sloyljpl 2 pSS S d csdiwm abjine
Ul el siilgite dS aiiSwo slyl (_,JLQ.QBJA
g oo jo sgage slojbe g 35 (G185

plw g UlS.)gS (GOp JIJ.II L8 pRin <
79 gyl d_‘ujg..) oBiwys jl Iy s1yal
UALS Gl §Swan gl Gy ladd yulga dSyjgwo
o gyl L Cuws jl oBiws

GSHSI iagl

cwlis @p jpp b b (_,Bj.l Jljpl aslibgs «
dalibigs Jo (spusi d.lgSA.l.m Lol dibls
L olpom &yl adliigs oo .ouisi slayl
g o laiwl (poj JLasil slyls Sp yljl
lojip g ool 00ls yu2i g (ol (slegaliigs
Aimage i S 1y (30858 (§p pha cwwlio

puude.aamul.ﬁ.laBlJL,J..\.JuuloJﬂ{
g GOy @Blal J g gl siile (oj Jlail
UGy polad Ojgo jo couis (s)loags Jlasy
(Hisam g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (Gp pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ubyme 3o Iy LOp slmyljal <
Saub i (6 jljl @ Ol Sgai .oumai jIy8
LA awe Jluljel 1y Sepsdl

oo laiwl ]S.l.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS ylil doa (sl Sy L oyiss
oRiw s P jldalibgs oS ajla b
lUjlpjl Iy oBiws (WS .ouisi oo laiwl
a3 jg3 Syaio Ulakd b jii (sleay «0£9)
tha 03)g5 08 b g owys wwl slglls .ayyls
Laimswe luljsl 1y (Sepasdl Soub

jU slaboano j3 O p Il jl oo laiwl pRio <
1y oS syiS oslaiwl layly 1S jI Leid
byly slo S .aubly cuwlio jui jU buse

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



(SJJLJ whid go (Ju Jbail slyl caigads
syl g (Sidgw del silgite (sPb slellizeyd)
ol Gups

agyd el silgipo (spL jl dug) (2 Do laiwl «
Gl b pulei digl o jl f3gabs 1 jI Oleylo
wulei Gjguo jo .auiS (5)lsaga Olayle
LIlJLJ.Ul.D.ILJADngJgALu.UJ:UllJL,BLnJ'
b paia Ub 03l Ojguo jo .auiguin Ll
2ilo .ouiS amalpo Subj; a4 3L sa.llo (el
9 Cugy wlglll Cicl ilgie (5L jl oo ayla
Do Sidgw

Qs b osys wuwl jlpl b (SjJLljlij.m <
T Glapl ouwisi s laiwl ooub (5318
dibls slopaiie pe 33558 Cuwl (S0 o s
Gslpa b jlaail (sjow uisT @ jaio g sl
- guib

sbj slos b yinT gop=o jo Iy jljal b sH5L <
oo b uisT yoymo jo (85 J18 .sum 3i j1yd
Jlaail Gl silgive o1 8uiilw days 130 jl B34
RRY:¥ii]

Cylej 1y jjub s bgijo (slguleinly dom <
sbos nagann jlggla lylpl b (SJJIJ g auis
Wb owisSs b Oljgiws J3 ooul Layyey
wypei osgaan jl gjla sles jo b Cunjali oS
Ul 1ha g sijs dosws (5pL 4 Cuwl (1S ooud
o yiyljel ) sjow

U g

(auoidio dy bad S jljl pesi (slp <
Ul Say Glabd jl g oS goay sleda
Giasl dS aub awlga delb (pl cowlei oo laiwl
338 (wasdi laad oBiw s

LSS pesi 1) o3y wuw slaspl S <
jsams Syl s Gpeaanio b L b 5y
. gub

Lioa 2. & . .

UlaweS j9 slp Liasl sleuloinly

o135 j1 1S dahd (535S Guii g (poul Ciga <
oslaiwl j1S delhd Cuydi (SLQ-‘”IJ plw b
O3l auSi b Cuwd leSd_vJaSuuuL&QSJ IKVTLY
Usls umJJ|gu|L,JhJL,Ju_cb O a gl
3355 o Ul sey UsS

"] d.)st dblan ab (5)8jp9 jloao Gicpw <«
GOH il (s9) oo Quel G yiSlaa
USwao (3dya jlao da jl gl oS ()0 coabl
Db wlipy Wlibl 4 g sisSuiy Cuwl

JJLmBJL,.u.l.uLluLn.Lv.wywa“Sd.ﬂ.u4
g3 sl Lo 8 1l (D gS) pdyljal
11l b (Guoio YolS dS (ilalsio g jljl
o Jlwgi g plaiol Gitays (il oBiws
Cuwd jl du yaio .\ungL,ogd.uul.\ [CRYRY
Ngidy (S ol

@ gogr (uivgy Jlayo Laii Iy Oy ylipl <
(S0 Ujgail pe jo wouilp jS debd V)b
9 OJJSJ..LSJLS dalad jo oBiws (sq) Jlpl Cuwl
g oBiw o ((of ) U9j ps Gicl

5201

Ol jl cudlyo g B yljul jl a1nuo oo laiwl

oBiwys (sg) Sbj jLind (JoysS ajlg jl «
GOH IR jlas)BS o sl -ouiS (s)lo995
Sl (31833 518y .awiS oalaiwl T b wuwlio
Olgi jl awilgis dS sguiuo Gel wuwlio (O p
2auiS oo laiwl jiiw (liebl U g jige o Biw o

)il Jog g @bl 3ulS js 3lpl Gygo §s <
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g 2hd | Ll ylei (i as
LMig pe=i 3l g oog

guLn.Lsuoumg.sus(_,Bpjlplp.dauﬂdls <
SwiiiSy @ jl 1y daldigs gl U.u.ul.\S jis u
Ololadl (pl Culey .ouisS ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
IS o (sHSela

jloolaiwl pac Oygw jo Iy Op jljl <«
ojlal g 3yyls a%i jg3 lS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 3)lgl o191 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
Slal Cuws jo G8p glpl (eS8 Laws jls
Ll SUphA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo wos Olileis g I yljl jl <
Spaio l_;l.m Crowud dS swbl uJoIg.n
(UITEV.E I LSS 1138 g 098 IS wgh oRiws
bgcu.luS.wL,SJlepluls.hSdSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aublu oags wawl
il i Gle .ogiS po=i j1S g gg b jl 8
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac «(s)lS ailgw
bl o

G gl wals a3 juai g jui Iy Ubp Jljal <
Joygap i slo CU.JJI g osub Cublpo wgh dS
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
RUTT RWTIRY. )

opé g oBiwy slagio (G laleio (9 p jljsl «
JB @ leiolj ogja (Rl Oljgiws Gloo 1)
aagi jui 1S g9i 9 (518 bulpd @y g S
Glp GOp gl jl oo laiwl cowbl diwls
Silgise ooub did)s A jo swoléoe ja du Lildec
g jaio SUphas bylpd jop a4

jTv.y sLS..uuo_]lgn.m 1y (gJL: agbuw g lggiws «
diws ayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
boylpd jo j 18 jo JHiS g Glayl @ile vaij2l slo
Lodiwo opaiie pe

s sloylpl jl oo laiwl jib g Cublyo

buwgi dS (lo)jjlb bawgi Ipaa.m ) lgapl «
19 -3uiS Jyli (35 lo suil duogi oaijlw
I8 syjplb g 1T syl Jylb slp oS Gijguo
b (Cuwl ooui didlw 5L O lp S ums
)15 929 (sjew yiul

oslaiwl L,.ILQJJJLI jl baé L,BJJ slojylpl jo «
w63 i 3 Sl god Ul (51 aS auiS
Ailgire d8yaio LSLQJJJ[JJ' oo laiwl .adlm suis
355 (Bun g Unlja jop i gaie

jl 15T 3l (spL jl oo laiwl pac OUjgw 13 <
jS.ngé.l.lia.l.D caulS (aSw ((5jld (slo ops
(el 1pj e3ugls a5 593 (sjl8 SagS Jilwg
Hlail slayl éel Cunl (jSeso (Jilwg

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



202 w6

oRiwy jl oslaiwl 3jlgo

Wop Gyl alaw ) (i8S j18 Guga By jljl
B89n 9 i Flaidlw slgo (slo a9 Suiwly
Gl ooub dif)S pai jo (5)15)49 Ciga
oRiwy sljal

oo i pguai jo dS oBiws sljal slo oJlAJ.'i'J

Hgai dS sablb o Op yljpl e),u: @ bgie :Jg,uu.o
.Cuwl oawl dayify (ul o ol

Chlb 48 5P (1)

@il W (5Pl Jad sjlw SljT daSs (2)
AW L bblan/los p Ojlaj JSJLLUJ (3)
sEb U Cyumsg JR6Liy (4)
Ubgold/(ugy 3uls (5)

J9a0 (Jad (sl (s)133 Cwodle (Jiuls (6)
Jg20 03diS (Jad pyol (7)

IBj1 uaT (Gac il deSs (8)
WS b gS oygo (9)

IBj10 (Goc (G189 piaii Sapn (10)
sISjp0 (Goc praii jusi eyl ay (11)
b daaw (12)

diws (13)

GISj9 Goc puaii pusi Jad Sayn (14)
gS (15)

1313l (16)

“s)8)38 (17)

(Hoalyo 17) Ciaj jlal (18)

Glaus oaiiS Cylom (Jgiw (19)

o.).alum;.)hgpgmj.\ctsb.:l.nlmad.ds (a

od iyl oRiwy olpom Ug.o.v.ajgku «Cawl
Cuwpgd jl 1y Olalsio JolS Cuud labl .o guds
Suilei gulidl Olalsio dolip

-g' Gl .

GKF 12V-8 pS ad je

3601FB0O.. 19 ojlaibs

12 V= ol jlig

13000 min* AsliT clla jo Caepw

6/8 mm I8 o oS
% inch

36 mm j19 (s3b o glai)l

1,3-1,5° kg Sylailiwl (§1lao (Jjg

EPTA-Procedure 01:2014

35+...0 © louno oou duogi (sboo

Jlb o Bim

50+...20- © pBim byso jlas (sloo

U8 Ll pBim g 918

GBA12V... dpogi b 48 slo (s

o Sub

19 1y laay b leduo « (5jld <Lubl abuw (59 <
dmuJJgJ)Qd_v.uU‘MJu.uﬂuﬁﬂ RVTL Y
2310 vgag oBiws wyaw lwgi g ybleil
Ulely (slo prw g o dlg) g3S loy slp <«
Sy jl gS n3gann g Jleislw jo .)gag.n

o gl (Ji8L (slp yogoie ub.)_] oKiwys
bbg..\uSo.)l.n.uuluhuuulJtsl.Q.a.ung
9 (loislw ulum.ui.l oS (sl GSpi
dB L i ..\JJ.;SJ wwloi dbgijo Gloaa

9
(gpbg/ _jg,uuw|u.cbuw|uﬁno(3p[5lq,aw

_iB gJL,SJJJ wwl g slpl .ogd (306,53

wl dg) goub alyow .)g.w_jlaml del silgive
Logiive Ujlwa slyl diely

(5319394 365 U oagaunnl jp6 b goyS jid jl <
Gel oy wuwl Uy g 2iS 16 doy .owis
9 aiS 1S Gl (Sao (gl o wyoub SSlawl
Doty Jalei gals Gus jl 4 paio

U aiS o Sy gLl gl 33 5US j1 Jud <
RN T) uS_p 9 JS jl JolS joby oRiws
dJ.uSgo.&JSJ.LSJBd&JonJLuuluﬁa.OJUM
o gyl Ladd Cuws jl 8yl

jlU g adbl oays wuwl (spL aSuijgw IR |
Gl (3Seo 3gib oo laiwl aygy 2 ygky (gl
S0 (5Pl .3 gus aily (_,Jl.mjls.: spU |l
Al (gl jo «dgub padie U 3 s it cuwl
GialU gulwal 81 104iS ojU |y lagao (slgm
@ liiiwl . 3lai dealpe Subjy dy 3y34S
cuwl lod Guaii (5ylae 4 Gunl (JSwo lojlay
Silwp

2315 3gag oligS Jlail jhA .ouisi ju 1y 5L «

b(_,.l.wgS.a.ubeJ.n.\ulopJ luul(scll.uuq.li
cawl (5L Gl (S Loyl (sgpi il
rb g amo 3 Gals Jlail Cuwl Sk sigw
Sajl Uiw b sgib jadio «aiS 3go S Uil
oS gls

GS i (s34gi Gdguano (sl 55l jl Leis <
plp g 55U Ujguail jo bad .ouiS oo laiwl
oo Ahddlas aa jl giw JUind Jlec] phoi
3 doa jl «Ojylya plp jo 1y spb g/

Lp.lm.mg.).uujgapgl.\o L}l.lJlJ_leJ.l "

Cugbj g Wl (339 il plp 5o 7

Jais| g et s gyl bgine K]

IRYIRIRY-EN:)

31558 9 Jgrane Ulausgi
) lgiloimly g el Oljgiws dom
Cyley poc jl GG Olo b .ouilgss
Gl dwl (Swo oyl Uljgiws (ul
gl o sle

laimly dayigs (Jgl (slguiiay jo 28lg slopguai @

L3S dagi

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



Jpl yosg=i

LE1Y) (leASlAg wai (slp Sgids Lo duogli <
uisSiw s jl ol yaug=i slp Utigem g jp9
.auiS oo laiwl (iasl

UlaleioBosch gola dolip jl (Jool j18 (sl dsy

i (s (sl oBuiigyd jl wilgi o Iy u;ugg

(A-B pglai ay 5uiS gga)) CgS yaygei
I8 1 8 b oo oo laiwl jp8 dey wuusy
Uag=i (9) oS U Iy CloS ojgo (jjd avy (galo
FRVTAS

bl ooub Quai Wb j8 (slp cuwlio AlgS dailia
S (S9p (5= Uldy g9 lles Ualyo jl
sl oS opgo o (sjb oS b 2l (15) CdgS
oo wuai Solw @ Wb (9) WeS ojgo .opS
Ol el oy cuwl «(AJgS b WgS opgo dailia
-2S ogc Ijg0
(8) (53133 Cuodle (ild U 1) (7) jgo0 S48 ol
19990 Jgao Ui Oyguo jo . auilSy Jgp dis (59)
umﬂg.ouu.u.l g (Jad U awilayny Cuws L 1y
bl o pdy Bl days 60 jlade @ (Rikula
slo dypde glidga Gga WA §o 1) (9) CgS opgo
LauiS jU (18) wad Jlsl L Gclw
Iy Qg wuai b dS (ilehd dam pgjl Ujgw jo
oH (590 @8 4 oy yup Sy duwgy jlige jl yiuy
oS (Jloj e ol jlid Gni g
w3 138 (16) pSylil (sey 1) Suas WS ojge
Gaw joim dS (sjgly suilawy S 1) ng,SoJ.qp
Lol o ouid
SuiloSp disy gy 1) (7) joso Jab ool
UIg.L:&.Lde(_,Sm).ISoJ.QAlJoI]AmLJJgS{
o4eo - LOiSS Qb sJJB U.)g.l L.ua.l O9x

(C Hguoi 4 3uiS gga) J_}B LE-TY) U.)l.) L]
eIV LSJIAShg wai (slp dgib o duogi <
uisSiw s jl gl yasg=i (slp (ainem g jpo

AuSo.)l.n.uulL,.wl
g o Jow jo j18 slo day (spd)Sy o)lge wuuny
Ldilwm Allje (b wlise (slo duars
3U glgi gupw gblyi 3399 hylo (slmjpd dsyi
pH woa Jile ppi slgo (595 U5 JIS iga (HSS)
i cuwlio Suiwdly g
(HM) pj g Gidw j8 gbp shls slojid dsy
w92 sile pguiregll g Gl slgo (sly Lo gady
Iy by Olaleio gola doliy jl ol jj8 (sl doy
SIS ()1 ot (slgm Baiig9 jl wuilgl 0
oS oo laiwl juoi g plw jp8 (slo deyi jl bad
(6) (53133 Cuodle (4ild U 1) (7) jgo0 43 ol
19990 Jgao i Ujguo Jo . ouiiSy gy iy (59)
Cu=8g0 yiub .ogi Jad U suilajay Guws b 1y
bl o pdy Bl days 60 jlade @ (pjkula
o dypic pldpn Gga WA jo 1) (9) WgS opge
LauiS jL (18) wajg JlAl L Geclw

ul8]203

GKF 12V-8 1S a6
GAL12... ol dupogi (sloyjyld
GAX18...

dJlQ (SJJLI L 20-25°C (Slo_) IR} o Ul LSJJS DJ|.>.J| (A
GBA 12V 3.0Ah ;i

sopI8 5Pl ggd @ diuy (B

<0 °C (5[0‘\ l5|H 3g9da0 U|g_]' (C

ol

DGOSR IR U 58 digd jm plail jl Jub <
9 (ope g9 Jlil Uaug=i (umgpw dlaa
jl.ulj.)bgd.nJgd.naplSde(m
GOp Ll A1 jl 1y B 09)S s)lseSi
aJaB‘\JlSLIL,BLnﬂUuLm Ujgo jo oS gyla
ylo vgag S uuuUJaA «Jog g

L )8 Jyli ogai

1) 19 Gloidite jo ooub pS3 (sl L lgii <
AL LW sle oBiws (ul lgi waup JSy
(Gaio Lo 8y jljl (Li-lon) Gigrrpouid (slo
L odu o

Gl 0gib oo Yyl s jjlb b (5P 2aiss

GRS Byl 8 sl JoS glgd ay (318l Cuws

33 UelS johay (54 il b sl GWlel sl O

Dodb (JeeSS il oBiws

Udg dow (jlgise 1) (Li-lon) igupouid (slo (5L

o diwls (T pac dab jl dSil gy 3gai jyli

silwyai (spb du Guuwl jjld lga U3S ghd

ablaa piugw shls Gigrpeid slo (5Pl

"Electronic Cell Protection (ECP)" SuigyisJI

JS' LAgl o Wblaa (joub (_,JliJ.JUJJJ g oJsgl

Giblan oS @Gupb jl GOp ylil g A 5L

R0 oBiwy g vguiwe Jbgoels Suilegil jglay

IVANVT UL LN

jl B p gzl Sailogil gaub ybgela jl guy «
Uo9 g abd oS 3390 (gols jlul_g
U0 wwl el silgivo (ul ~ouisS LsJI.).)gA
g (sHL

SHL oS a)lb ooy jlogai 4y bgipo OISi @y

-OJiS dagi

AU bl ogai
sljl aass (1) b LB slo b g8 ayla slp
iy pLe (S_leJ g9 oJlJJLLu_Q 15 (2) Jad ouiis

(el plail pRio . owiSy 3U Gaw @ L8y ljl
LS (5519395 J L8 Jlac 118

sFL b Cusibg j50Liu

ud,ls 59 sl JI
>2/3 Jaw X 3 siao gla
>1/3 Jaw X 2 Siao glya
<1/3 Jaw x 1 sieo glya
Gblial o 1 () Sedin gl

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)



204 )l

G slp 1) 5)8jpd (Gac sumlga (o dailis
) (11) Gioyl au uilgd o wayyls & Qb idghb
il 39 (Goc (8180 purkaii (10) pall Sags g0

sjloil oly

Db B sEL sl yly8

Il b cwlitel (slgpb jljl oo laiwl :aisi
SSdac jo UnA jop di jaio Cuwl (JSwo Ls_pSmJL.\Jl
Do (splojlail lpl b.SJJ..\.Lu.UI L

U s 18 (spb dhaane jo 1y (1) ooub jjlb (4L
oy s Guwjs g gugwao jglay

U2)S ybgola/ (g

[CHbgy sdS (B Il g8 (Hbgy slp

dS (sygb oS Cwlom (ub Gow a1y (5) ybgola
.og oamlite oS (59 | ol

[Cbgy 3ulS «Bp Il go)8 Ubgols sl

S (5ygb S ylow b Gaw a 1) (5) ybgels
Log s lite sdS (595 0 Cuodle

Gloc OIS

Clidlao JLind g dups plp jo 1y j39 dauy «
RRVTL

5115j39 ogai g Ciga
(F-G pglai &4 3uiS gg4y)
Ciga VYA ojlgam Wb (5)1Sj)0 sislpd «
Ciga) j38 UbosS Gga o (5)8jp8 Ujgo jo
o) loab Cuw s jl By lpl Cuwl (Swo ((§8lgo
Y-
QU dadw jl digem (17) j38 dS uiS LB aiss
LW ww Uoblb U8 delhd a4y .0ij (o (12)
LS auaii 1y olgals jp9 (§oc
Hai 5jg0 Cowd dy g oS (Mbgy Iy Op yljl
Sylai Syoji
Sy plail Galgisy GSa b 1y ()8 jp Joc
S Ubgeld Iy GBp Il ()8 39 plail I gy
38 JolS b wadgio jl Usd 1) By sl «
GSpa o jo Olaleio g jljpl .ogy1355 jUs
P19 @b g lagd IS0
(H pguai dy a4iS g92))
ba gy )8 @Gib (4945 18 L g ol ad sl
U g laiml) Sy dy j39 day Wb «(sjlge slaiml) yins
abw) glgy jl «Cuwl (ubgy dSWls jo Iy Bp ylp!
b g laimly U ayiS Syoji jIS dehd o (Guila
130 518 )8 b ay (59 jp0 s Syl
JRVECRVIEWLYT NI cu.lfa_f; ad sladol jo Iy Sp il
I8 d=2lhd 59y p ¢l (i85 18 duglj & Glojen
ad da wilgi o sa jl gl jLiS J..LLULIQ.LLU'AQAQJ
L3S o)l w18 deld
Gl ojlsil (i )98 jj8 g o du (5)15 j19 slp
Gl adijle j8 Olekd

MU jpo Qo ouilp AgS Wb ay ) )8 doy

.og oaly CgS jo jiadlio 20 (Jéloa

Gelw slo dypbc GSya Giga o 1y CUgS oo

L3S pSan lssae

SuiloBpy disy gy 1) (7) joso Jab ool

Ulg.l.ca.ldeL,S.m)lSoJ.QAbol}a.muJ954
o4 - .\.uS.lu.n.quJJB U.)g.lu.na.lug.\.l

ably g oalp )3 UirSe

wwpw shls slo i) siile (s3lge jUe g 33

Adilgie WIS g isme slgo do wga jl Ay

puaii b g goj Guws .aibl pae Gledw slp

U g 6ipljop Gel cunl (S jue g 3)8 3)S

U g 0aiiS oslaiwl yodd el (5)lae s)ley

oguiy bl Syop (T ) aS (salyél

Qdys e g 333 siile (ogwio (slojlie g 33

wogady witwm 1j lopw ybly Gajs b g baly

woa 59) KB slp dS s3lgo plw b leil cusyi

ooy Sy (Uoa jl Wablao slp slgo ‘ul.ogJS

aS (s3lgo b Sijlow yaasio 318l bhad . siguue

LS 8 s e LL.LLL_IJ' shls

dggi jl laad j1S oo dS owbly dibls dagi -
b laygap O slgm

dajo b Glayl Guaii Sawlo jl sguiuoe duogi —
.34 oo laiwl P2 jila

b dlayly o 394 youisS jo pimo Gljyso g (uiled

LouiS dagi (58 Ulelhd g slgo jl oo laiwl

-34S (s339la J1S oo 53 jLt g )3 gaai jl <
.)JgJudmnmL,JhMcU_\ungL,,o_]h_cgJJS

3 )Sloc

5I5j)8 Boc pulais

(D-E pglai ay ouisS gg9))

g.ala.quAij.nS(_,.uwb”Bwn.:p.lbui
g plail oBiws (Jogy

IS d=2ld (5g) |y ooub wuai jp8 a2 b Sp Il

IRV R IT:|

Ultaja Giga WA jgo i dgaa |y (14) Jad Saja

(Bac il s 45 b a5 lisay Ciels (sl augic

S Uy sy8)s9

o L Iy (_SJBJJSLQA.:L,.UJ.QJIQJJQ.U(s) doS o

L3 oIy jgigo aalg .oyls a3 oopitd Iy ()T g

LRI Job di 1y (5)15)39 0lgd)s (Gac g ouilp Gub

LouiS o ojlgy 1y (8) deSs oS peulais

1) GIBjpS (3185 (Goc (10) pusii SAja lowgi

G819 (Goc qaudali Sapa glaya Jusi ouisS pudaii

DS o s pedio 1 lade 4y )

Oygo (Gl dy auiS Jab 1) (5)8)39 (Goc piaii jusi

Giga J3 g9 pui dgaa |y (14) Jad Sapa as

Silagay Gelw slo ayyée guaga

(_,_lo.chuLoJlla.wngjJJQ(gn.co..\w plail puaii

-4iS aVol 13T pg ) Uygw jo g J4iS

160992A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



OLpuie U ojglie g Olosa

WUlpo=i ojbjs b U3lgiw dy «(spuie Ulosa
Bl swlga awl (Say Ol (pinem g ywgpw
Ulehd @y bgipo Uledbl g (s dw (slgguirdi
saplue pj sled)ljo 1y S
www.bosch-pt.com

4 Jwo JlaS U Bosch (jLjidiw ds ojglite 0g)3
Lo awl Ulalsio g W3guano ojlys lab O3l4w
IRVISR)

laia «(,Say Olahb gbjlaw b g Jldw digSm slp
Il 59y cawap (Gloo |y 318 Lab) 10 (,i9 ojladd
ums gibl Sy

olpl

wull Oylad gy OSpb — glpl Ubg Gpg)

gl gLla (polad s gLLA (Sig (lawe
.pgw déh 3 ojlodd ((lpale leislw
1994834571 (13¢5

9821+ 42039000 :(yali

towly dolsl jo Iy Gileaa JlBs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRKiwy Ueo

UlolPl Jgotite oo duogi (gl posit) slo (5K
Ailgi o B8 Laiiwm Sljphi so3S (jgild
oo gLLa jo yiSgy jl ooslaiwl g Iy o (spL
BRVA

g Joa :aiile) CU yasid buwgi Jlwyl Ujgw 5o
diuy ClJJDgJJ.D Ulougoi b (Liwoj U (lgm (Jai
19 305 148 dagi 390 (5)13%olle g (5L
Gyl delad (5jlw oslel Ciga loin syl Ojguaiyl
2338 d=alpo jhi p s3S Jea guluiyS @

leiT iy aS auiS Jwjl iy jo bhad 1) el

13 jb (leistis) O3lail .oubl oy wuwl

19 dS S (s diuy (s)gb 1) (54 g swilbigy
Oljan ay labl oyl (ul jo coy98i LSS (soiy diuwy
LouiS dagi o (sl doli (Jul g

oRBiwys goys ajla o9y jl

g Ulaleio (o (5L (O p (sloyljl
boan Oljyse @b Wb do (o diuy
gl G8LjL g gyla 0oy jl Cuwj barso A

QB s 5L /o spL g O ylpl
Tagjloiw Sila gls dUj dals 1y jln

1el8/shlib slasyib

G 92 gl

Uas, &4 aiS goay) (i OISYT o Lokl
L34S dagi (205 dadw ,“oBiws

6 10 GAw wga
10 12 PP Yo
10 12 Siwly
10 12 Gl 59 pl Uladw
6 10 Sk Gilgo Oladw

Sbj jLid jl Gbslan /O)lps days (s 50 L

U aiS Lo SwS Ladd ay (3) &) joyd LED S5l

J18 oLj s pj g b gb gls o jl gl

S (spSgls joige (IO

joy0 &y ay viow jolbu (3) LED Silin 43I

Cuwl obj _\AJ| Ul Wb (BB (spL sloo bl

g o gbgola jSaga jghy Oy il g

S gogola Iy Op ylpl -

S (55l aums ojlal sane jIS ggpb jI (i -
Y

&y g (3) LED )56l ()3 j Sweditn Ojguo 53

Ubigola j1S3g4 jghy g oaub (Jad (8 1l cjoyd

gl (0

Sy g S delad jl iy 8 ylpl

I @ ggpb ojligs 8y il @ile 29) ano 4

LS o

sHU U S dirgs ogai (slp 513535 g Olawsgd

S Ban Ol g Cughy plp g 1y P

dajos 50 U 20— (w sbos jo T_paam Iy sHb
dals gl js 1y 5L JUe jolar oS (5)15e3
Lyl 3% Jue gil

eld Sy diwgy 1) 5L gl slojlub oBgn 8
S-S jrai Sullh g pp SagS pup b (90

ojl dS (54l 358 Jloj oo dagl LJJlQ gl
03qwy8 (sl aS cuwl Gl BZibles «Cuwl oo jjld
Log asgei Wb g ool (Jemiuwe g

GPU UasS ayla ooy jlogai dy bgipe LSS @
-iS dagl

Uwgpw g Cudlyo

oBiws (135 jaai g pasi «(ublpe

1) LB il U (sy1S aigS ym lail I Uid <
g (ope 9 Jlil yaug=i (ymgpw dlaa
thIijgdmgdoAplSdewmm
GOl AL Iy 5L (0358 (5513635
aJaB‘\dSlJ(_,BLmlu,uLm Ojgo j3 oS ayla
oyl 3gag 3ayo wuwl yha (g g

oS juos 111 dygei (sloylud 9 SupsIl jljul <
3355 (Joabi JIS j3 Loads (iogl U cagyls

ol L,SJJQJ[ALS.AS a |y GO ylploslaiwl jI guw

dS 3o S jred Glws (sg)la b go

woa be g 98 g oadiS wloo (sl (jgiw

Su b1y (19) Llaws ooddS Cylom (Joiw .oidbl

S goy) SuiS win WS b (g oplalb

(I nglai ay

Bosch Power Tools

160992A7XV|[(29.07.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

206 |

<\ 6mm 2608 570 133
8 mm 2608 570 134

@, 1/4" 2608 570 142

Y —

2609 110 438 (17 mm)

1609 92A7XV|(29.07.2022)

Bosch Power Tools



[207

Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Kantenfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Edge router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Affleureuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadorapara  NOdearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
cantear Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadora de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
arestas estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rifilatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Kantenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Kantfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kantfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kantfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Reunajyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MpoiovTa
Dpéla akpiv ApIBp6C eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV MO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa on: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kenar frezesi Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Frezarka Numer katalogowy odpowiadaquwszyst.kim wymaganiom poni?ej wy§zczegélqionych dyrektyw i
krawedziowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Frézkanahrany Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Hranovafréza  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Elmaré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Kpomkodbpesep- TosapHbiit NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylow,ylm npeanucaHnam
T RS HWKXeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWsA XpaHuTCa y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aAaBnAEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
KauToBa chpeaa  ToBapHwit Homep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Xuek dhpesacbl  OHiM HoMipi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAET HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de frezat Numir de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
muchii cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, ue NnocouYeH!Te NPOAYKTH
KantoBadpesa  KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopebuTe
Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
AronHarnoganka BpojHagen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTe PENeBaHTHN OAPeAbY Ha CTIEAHNTE PEryNaTHBN U
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
obraduiivica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Robnirezkalnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Glodalicarubova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Servafrees

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Malu fréze

Izstradajuma numurs

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Briauny Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
frezavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *
GKF 12V-8 3601FB0 000 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-17:2017

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
A (. .
FbTo . U Kol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 20.06.2022
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Declaration of Conformity

Edge router
GKF 12V-8

Avrticle number
3601 FB0000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-

ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-17:2017
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

@) BOSCH

Vonjy Rajakoba
Managing Director - Bosch UK

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Martin Sibley
Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Uxbridge, 26/04/2021
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